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PEDEPAT

MP: 92 c., 55 mxepen, 3 noaar.

OO0’€eKT TOCHIIKEHHS — O€3€KBIBAJICHTHI JIEKCUYHI OQWHUII B KOMITO3UIN]
MOETHUYHOTO TEKCTY (OPUTIHATY Ta MEPEKIAny).

[IpenmMer pocimiKeHHS —  (YHKI[IOHAJIBHO-CEMAHTHYHI  BJIACTHMBOCTI
0€3eKBIBaJICHTHOI JICKCEMHU B KOHTEKCTAX.

Y mepmioMmy po3diai 3A1MCHEHO aHaji3 TEepMIHOJOTiT 3 o0paHOi TeMu,
BU3HAYCHO KaTeropito 0€3eKBIBaJICHTHOCTI. JlocmipkeHo 3HAYEHHS
0€3€KBIBAJICHTHOI JICKCUKH SIK CKJAaJHHKAa «MOBHOI KapTUHU CBITY». P0O3KpuTO
3HA4YCHHS Ta (QYHKIII [UX OJWHHUIL Yy KOHTEKCTax. Y3arajabHEHO TOTJISIN
JOCJIITHUKIB Ta 3/IIMCHEHO BlIacHy Kiacudikailito 0€3eKBIBaJICHTHOI JICKCUKH.

VY npyromy po3aiii JOCHIIKEHO 0COOIMBOCTI BIATBOPEHHS 0€3€KBIBAJICHTHO1
JEKCUKH TIpH Tepekianl. BuzHaueHo, SKUM 4YHHOM JOOHUpArOTh I1HIIOMOBHI
BIAMOBIAHUKHN (CrOCOOM Ta MUIAXU TMepeknaay) Oe3eKBIBAJICHTHUX OJUHUILb.
JloBeneHo BIUIMB 0€3€KBIBAJICHTHOI JIGKCUKK Ha (DOPMYBaHHS 3MICTY MOETUYHOTO
TEKCTY (OpUTIHATY Ta MEPEeKIany).

besekBiBanieHTHA JieKceMa € OJMHULICIO B1IOOPAKEHHSA «ETHIYHOI KapTUHU
CBITY», IO OpraHi30By€ TOETUYHHA TEKCT $K ETHOKYJIbTYpPHHH (EeHOMEH.
be3ekBiBajieHTHA JIEKCUKA B TEKCTI — 116 OCHOBA KOJYBaHHS MOCTUYHOTO TEKCTY SIK
«ETHIYHOI KApTHUHH CBITY».

be3ekBiBajicHTHA JICKCHMKA HAIOBHIOE TIOCTHYHHN TEKCT CBOEPITHUMH
CK30TUYHUMHU CUMBOJIAMHU, SIKi 3/1aTHI, TOTPAIIAIOYNA B CEMAaHTUYHE JIOMIHYBaHHS
1epapxii CMHCITy BChOTO TBOPY, BUKJIMKATH B ysIBl acolliallii, CTBOPIOIOTH MiATEKCT.
Came 06€3eKBIBaJICHTHICTh CIIPUSIE PO3IIUPEHHIO KOHOTAIlIM Ta aCOLIaTUBHUX PSI/IIB
y KOHTEKCTI.

BE3EKBIBAJIEHTHICTb, ITIEPEKJIAJI, BUITBOPEHHS, [IOETUYHUN
TEKCT, BESEKBIBAJIEHTHA JIEKCUKA, MOBHA KAPTHUHA CBITY
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BCTYII

SBuiie 6€3eKBIBaJICHTHOCTI BU3HAYAETHCS NOTPEOaMU MOBHOI'O CEPEOBHILA
CBOEPIAHO MO3HAYaTH BJIACTUBI TUIBKHU JUIS HHOTO SIBUINA Ta MPEAMETH PEaTbHOl
JIHACHOCTI YW TPOSIBU CBIIOMOCTI. be3eKBIBaJCHTHICTh MPOSBISETHCS, B MEPIIY
4yepry, Ha JICKCHYHOMY piBHI IIPH 31CTaBJIECHHI JBOX MOB. BUBUEHHSI 1IbOTO SBUIIIA B
JIEKCHUIIl TIOCTIHHO TepedyBae B IMOJI 30py CYYaCHUX JIHTBICTIB Ta MEPEKIa aviB:
A. B. Bonommna [12], JI. M. [sauenko [22, 23, 24], M. Il. Kouepran [33],
O. I0. Tynuus [42, 43, 44] # ixHmi.

be3ekBiBajieHTHA JIEKCHMKAa — 1€ OCOOJMBa OJMHUIA, W0 BigoOpaxae
crenu@ivHl SBUIIA YU MOHSATTS, BU3HAYAIOUH €THOKYJIBTYpPHI OCOOJIMBOCTI OJHI€T
MOBH B MTOPIBHSHHI 3 1HILIOKO HA JEKCUYHOMY PIBHI.

CydacHl MOBO3HAaBIl TNEPEKOHAHl, WHI0 ETHOKYJbTYpPHHUM KOMIIOHEHT
CEMaHTHUKH OKPEMOI JIEKCUYHO1 OJIMHULIl aKTyalli3y€e€ThCsl B KOHTEKCTI Ta 37]aTE€H 110
MOIIMPEHHS Ha BECh TEKCT, CTBOPIOIOYN «ETHOMOBHY KapTHHY CBITY» IIJIOTO TBOPY.
Takum po6emam npucBsiueni HaykoBi npaiii H. C. boratkinoi [ 7], 3. C. Bacunbko
[10], K. FO. TonoGopoarka [17], H. ®. 3aituenko, O. B. Koanb-KocTrHCHKOT,
O. JI. ITanamapuyk [28].

Oco0nuMBO TOMITHUM 1I€ CTa€ B TOETUYHOMY TEKCTI, KOJH OKpema
Oe3eKBIBaJICHTHA JIEKCEMa 3/1aTHA BIUIMBATH Ha acOLliaTUBHI 3B’ SI3KU LIJIOTO TBODPY,
pobisiun  Oe3mocepenHid YIUIMB Ha ETHOKYJIbTYpHY 1neHTu¢ikamio. Iloctae
BaXXJIMBE MUTAHHA, SIK BIIITBOPUTHU TaKy OJAMHHULIIO Npu nepekiani? Came po3risgy
X TPoOJIeM MU MIPHUCBSATHIIN HAllle HAYKOBE JOCHIKCHHS, aKTYaJbHICTh SKOTO
BU3HAYAETHCS MOTPEOOI0 CY4YacHOrO MEPEeKIaT03HABCTBA — BU3HAYUTH MLUISXU
BIJITBOPEHHSI O€3€KBIBAJICHTHUX JIEKCUUYHUX OJIMHULIb TMPU TEPeKIaal pi3HUMHU
MOBaMH.

be3ekBiBajieHTHa JIeKCMKa — 1€ KaTeropis IMepeKiIalo3HaBCTBa, aje
JOCIIPKEHHSIMU LbOTO KJIACY «HAIL[IOHAJILHO MApPKOBAHOI JIEKCUKM» 3alMaroOThCs
TAaKOXX JICKCHUKOJIOTisI Ta CTUJIICTHKA, TOMY MH IIOCTaBHJIM cO01 3a MeTy —

BIIME)XKYBaTH 0€3€KBIBaJICHTHY JIEKCUKY BiJ 1HIIHUX (DYHKI10HATIbHO-CEMAaHTUYHUX



OJIMHHULIb Y KOMITO3HUILIIi TEKCTY T4 Ha KOHKPETHUX MPUKJIaJaX BU3HAUUTHU LUISXU
BiJITBOPEHHS O€3EKBIBAJICHTHUX JICKCUYHUX OJIMHUIIH 1HIIUMHA MOBaMH.

3aBJaHHs HAIIOTO0 HAYKOBOT'O JOCITIKEHHS: 1) 31HCHUTH aHajli3 HayKOBO1
JITEpPATYpH 3 MPOOJIeM JOCIIKEHHS; 2) AOCHITUTH (YHKIIOHATHHO-CEMaHTHYHI
BJIACTMBOCTI OKPEMHUX 0€3€KBIBAJICHTHHUX JIEKCEM y TTOETUYHOMY TEKCTi (OpHUTiHAII
Ta TMepekiai); 3) BUBHAYUTH TOHATTS «MOCTUYHA KapTHHA CBITY», PO3TJISHYBIIH
npoiiec GopMyBaHHS ETHOMOBHHX BJIACTUBOCTEH MMOETUYHOTO TEKCTY; 4 ) BUSHAUNTH
[UISXY BIITBOPEHHS O€3€KBIBAJICHTHO1 JICKCUKH B TEKCTI-TIEPEKIaIi.

O0’eKTOM HOCIIUKEHHS € O€3eKBIBAJICHTHI JIEKCHYH] OJUHUII B KOMITO3HIT
MOETUYHOTO TEKCTY (OpUTIHATY Ta MEepeKIaay).

Busnauennsi ocob6imBocTel TpaHcopMallii acoIllaTUBHUX 3B S3KIB, SIKi
BUHUKAIOTh Y€pe3 BIATBOPEHHS TaKUX OJMHMIIb, BIIOYBAIOTHCSA TUIBKUM HAa OCHOBI
MOPIBHSIHHS BIJMOBIIHMX KOHTEKCTIB y JIBOX 1 OUIbIIIE MOBaxX, TOMY HpeaMeTOM
Hamoi  HaykoBOi  poOOTH €  (DYHKIIIOHAJIbHO-CEMAaHTUYHI  BJIACTUBOCTI
0€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCEMHU B KOHTEKCTaX.

MeTo10/10TiYHOK0 OCHOBOI0 HAyKOBOTO JIOCHIDKEHHS € TPUHIUI
CUCTEMHOCTI, MO Tmepeadavyae aHami3 SBUI Y B3aEMO3B'SI3KY Ta PO3BUTKY.
Jlinrsodinocodcrkoro 0a3or0 sl pO3rIIAAy sIBUINA O€3€KBIBAJICHTHOCTI CIIYTy€
KOHIICTIIISI «MOBHOT KapTHUHHU CBITY», a TaKOX Cy4YaCHi JITBOKYJIBTYPOJOTIYHI
KOHLIETLIT B3a€MO3B 13Ky MOBU M MUCJIEHHS, MOBH i €THOKYJIBTYPHU.

Konneniris  0e3¢KBIBAJICHTHOI ~ JIGKCHKM K IEpEK/IaJ03HABUOi  Ta
CTHOJIHTBAJIbHOI ~ KaTeropii = BUMarae  3acTOCYBaHHS  JIIHTBICTUYHOIO,
KYJIbTYPOJIOTIYHOTO Ta TIEPEKIIa03HABYOTO armapary.

CdopmynboBani 3aBIaHHS TOCHIKEHHS BUPIITYIOTHCS 3a JIOMTOMOTOI0 TaKUX
JIHIBiCTHYHHX METO/dIB.

- JIIHTBICTUYHOTO OIKCY, HAa OCHOBI SIKOTO OYyJIO BIIMEKOBAHO KaTETOpito

0€3eKBIBAJICHTHOCTI y JIEKCUYHIM cUCTEM1 MOBH;

- CTPYKTYpHOTO — JJsi BUSIBJIEHHA  (PYHKIIOHATBHO-CEMAHTHUUYHUX

BJIACTUBOCTEH OKPEMHX JICKCHYHUX OJHWHHIb, y TOMY 4YHCTl W

0e3eKBIBAJICHTHUX, Y KOMITO3UIIIIHIN Opraxizaiii CcMUCITY KOHTEKCTY;



- KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJIi3y — JJIsl TIOCTI/DKEHHS YMOB peaizallii 3HaueHHs
OKpeMHUX 0e3eKBIBaJICHTHHX JIEKCeM Y (JOpMyBaHH1 «KapTUHU CBITY»;

- KyJbTYpPOJIOTIYHOTO aHajizy — JUIsS 1HTeprperarii O0e3eKBIBAJICHTHOI
JIEKCUKU Ta BU3HAYEHHS 11 €ETHOKYJIBTYPHOI CEMAaHTUKH,

- TOPIBHSJILHOTO aHAII3Y — JIJIS 3A1MCHEHHS IHTEepIIpeTallii PyHKI[IOHAIBHO-
CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH OE3EKBIBAJIEHTHOI JIEKCEMH B TEKCTI-
OpHUTIHAMI Ta TeCTax-BiAMOBIJHIUKAX Y aHTTIMCHKIN Ta HIMEIIbKIA MOBax.

HaykoBa HOBM3HA pOOOTH MOJIATae B aKkTyali3allli CydacHUX TOTJISIB Ha
IPUPOAY CMHUCIOBOI OpraHizailii MOETUYHOTO TEKCTY, B SIKOMY peali3yeThCs
3HAYCHHS OE€3EKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH, SK CMHCJIOBOI OJMHMII, IO CIpHUSE
(GbOpMyBaHHIO «€THOMOBHOI KAPTUHU CBITY.

TeoperuyHe 3HAYeHHN IOCIIHKEHHS IOJSITAaE B TOMY, IIIO HaM BIAJIOCS
oOrpyHTyBaTH QYHKI[IOHATLHO-CEMAaHTUYHE 3HAUCHHS 0€3€KBIBAJICHTHOT JIEKCUKU B
KOMITO3HUIII TOETUYHOTO TEKCTY (OpUTIHATY Ta MEpEeKIIaay), K 3aco0y BUPAKEHHS
C€THOKYJIBTYpPHUX 3HaueHb. Marepial JOCHIKEHHST Ta 3p00JIEHI BHCHOBKHU
JO3BOJISIIOTH  TIOTJIMOWTH  YSABIIGHHST TMPO crnenudiky CMHUCIOBOI OpraHizarii
MOCTUYHOTO TEKCTy 3arajioM Ta chnenudiky 1epapxiyHuX, CTPYKTYpHO-
KOMIMO3UIIMHUX Ta CMUCJIOBUX 3B’SI3KIB OKPEMHX MOT0 €IEMEHTIB JJis 3/1HCHEHHS
aJICKBaTHUX TpaHcQopMalliii Ha Mi>KMOBHOMY PiBHI.

IIpakTH4YHA WiIHHICTH HAYKOBOI POOOTH CTOCYETHCS IIMPOKUX MOXKIIUBOCTEN
JUTsl BUKOPUCTAHHS MaTepiajiB JOCTIKEHHS TP BUKIIAJaHHI IUKITY BUOIPKOBHUX
muctumiin «Ilepexnan y cdepl MiKKyabTypHOI komyHikamii» OIl «Il amy3eBuii
NepeKIIal; aHrjaificbka MOBa, HIMEIIbKa MOBa» IEPIIOTO PIBHS BUIIOI OCBITH —
OakanaBpchkoro (ramay3b 3HaHb B «KynbTypa, MUCTEITBO Ta T'yMaHITapHI HayKn»
cnemianbHocTi B11 «®inomnorisy, crnemiamzamis B11.041 — 'epManchki MOBH Ta
miteparypu (MepeKia] BKIKOYHO), TMepina — aHrjiiickka) HarioHanpHOTO
yHiBepcuteTy «IlonTaBchbka momitexHika iMeHi FOpis Konmpatioka», 30kpemMa B
Kypci «JIIHrBOKynbTypHa crenudika TMepeKiaay HIMEIbKOMOBHUX TEKCTIBY,

«JIiHrBOKpaiHO3HABCTBO AHITIOMOBHHUX KpaiH» Ta 1H.



Jxepesna gochaigaxeHHs. MatepiaJioM Hamoro AOCTIXKEHHS CIyTyBajlu
MOETHYHI TEKCTi (YKPaTHCHKOIO, HIMEIIBPKOIO Ta aHTTiHChKO0 MOBaMu). OCHOBHUI
KpUTEPii BIIOOPY — HASBHICTh 1IHITOMOBHUX TEKCTIB-BiMOBITHUKIB.

Anpodaniss podoTu. OCHOBHI MOJIOXKEHHS Ta PE3YJIbTaTH HAYKOBOI poOOTH
BUKJIaZIeHO Ta 00roBopeHo Ha VI MixkHapogHii HAyKOBO-TIPaKTUYHIN KOH(epeHTIii
«AxTyanpHl TpoOJIeMU 1HO3EMHOI (iI0JIOTii Ta MepeKiIaJo3HaBCTBa» IIiJl Yac
nomnoBimi «OcoOMUBOCTI BIATBOPEHHS AHTPOIOHIMIB mpu mepekiami» (11-12
muctomana 2025 poky, Hamionanbhuii yHiBepcuteT «llontaBchbka moJiTeXHIKA
imeHi FOpis Konapatiokay).

Iy6aikamii. TeopeTnuHi Ta TOpakTUYHI TIOJIOXKEHHSI  JOCIIJIKEHHS
BiJIoOpaxkeHo B myoOuikaiii «[Ipobiema Oe3ekBIBaJICHTHOCTI B Cy4yacHI Teopii Ta
npakTull nepeknany» y HaykoBomy BICHHKY MiKHApOJHOTO TyMaHITapHOIO
yHiBepcutety (Cepis «Pinonorisny), m. Oxneca, 2025 p. (Kareropis b).

Crpykrypa podorn. Marictepcbka pobOTa CKJIala€eThCsl 31 BCTYIY, JBOX
PO3/11iB, BACHOBKIB, CIIMCKY BUKOPUCTaHUX JHKEPEI Ta TOJATKIB.

Y mepmoMmy po3gial 3A1MCHEHO aHaji3 TEePMIHOJOTI 3 oOpaHoi TeMu,
BU3HAYECHO KaTeTropito 0C3eKBIBAJICHTHOCTI. JlocmiKeHo 3HAYEHHS
0€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH SIK CKJIaJHHKA «MOBHOI KapTUHU CBITY». P0O3KpuTO
3HaUC€HHA Ta (YHKIT [HMX OJUHUIL Y KOHTEKCTax. Y3arajibHEHO MOTJISIN
JOCJTITHUKIB Ta 3/IIMCHEHO BIacHy Kiacudikailito 0e3eKBIBaJICHTHOI JICKCUKH.

VY npyromy po3aiii AOCTIIHKEHO 0COOIMBOCTI BIITBOPEHHS 0€3€KBIBAJICHTHO1
JCKCUKH TIpH Tepekiajl. Bu3HaueHo, SKUM 4YHHOM JOOHUpAarOTh I1HITIOMOBHI
BIIMOBIAHUKHN (CrIOCOOM Ta MNUIAXU TMepekianay) Oe3eKBIBAJICHTHUX OJUHUIL.
JloBenieHO BIUIMB O€3€KBIBAJIEHTHOI JIGKCUKU Ha (POPMYBAHHS 3MICTY MOETUYHOTO
TEKCTY (OpHUTIHATY Ta MEepeKIaay).

3araabHuii 00csar podoru ckiaaae 92 cropiHku, 6i6aiorpadis MicTUTh 55

JOKEpen Ta 3 JJOIaTKIB.



PO3/1J1 1. BEBEKBIBAJIEHTHA JIEKCUKA B TEKCTI

1.1. IIpo0JsieMu BU3HAUYEHHS KAaTEropii 0e3eKBiBAJEHTHOCTI

be3exBiBaIEHTHICTH SIK KaTEropisi JIHIBICTUKU CTOCY€ETHCSI PI3HUX ACIIEKTIB.
Mu MOX’EeMO TOBOPUTH PO €KBIBAJIIEHTHICTh UM 0€3€KBIBAJICHTHICTh IPAMATHYHUX
CTPYKTyp (4epe3 BiICYTHICTH (HOpM), JEKCUYHUX OIUHUIL (Oe3eKBiBaJICHTHA
Jexkcuka Ta «danmpmuBi  JIpy3l Tepekianada»), (ppa3eosOTiYHUX OJUHUIIb
(bpazeosoriuni 3BOPOTH YaCTO HE MAIOTh TOUHHMX MPSIMUX BIAMOBIIHUKIB y THITHAX
MOBaXx), CTUJIICTUYHOTO PiBHA (€MoIliliHa 3a0apBJIEHICTh OJIHUX CIIIB HE BIJMOBIJIA€
B 1HIIII¥ MOBI Ta 1H. ), IparMaTuKy (€TUKETH1 (HOPMYJIH, MOBIICHHEBI aKTH, crierudika
MOBJIEHHEBOI MOBEAIHKHU), KYJbTYpH (crnenudika CUMBOJIIB, aII031id, 1ICTOPUYHHUX
oOpa3iB Ta 1H.) 1 HaBITh Ha (POHETUYHOMY YU rpapiYHOMY PIBHAX MOXKHA TOBOPUTH
PO HASBHICTH O€3€KBIBAJICHTHOCTI. Y KOKHOMY BHUITIQJIKY, 3pO3yM1JI0, HIETHCS IIPO
MOPIBHSAHHSA Ha MDKMOBHOMY piBHI. TakuMm 4uHOM, O€3€KBIBaJEHTHICTh MOXKE
cTocyBatucs poHeTuku, rpadiku, JEKCUKHU, Ppa3eoiorii, CTUIICTUKH, TPAMATHKH,
MparMaTuku, KyJIbTypH. bBe3eKBIBAJIEHTHICTh 3yMOBIIIOETHCS THM, IO MOBH
PO3BUBAIOTHCA B PI3HUX KYJIbTYPHUX, ICTOPUYHHUX 1 COLllalIbHUX yMoBax. Lle siBuie
TaKOX 3YMOBJIIOETHCS TAKUMU (haKTOpaMu:

1. Ceéoepionicmeb Ky1bmypHO-iCMOPUYHUX VMO8 ICHY8aHHs — PI3HI pealli,
BIJICYTHICTh IEBHUX peatiil (IpeaMeTiB). 3ayBaKUMO, 110 peais — e IpeIMeT, alie
IIUM TEPMIHOM IO3HAYAIOTh TAKOX CIJIOBA, SKI MAapKYIOTh MPEIMETH TyXOBHOI YU
MatepianbHoi KynbTypH. JI. M. J[siueHko y aucepraniiHoMy AOCTIHKEHH] HA TEMY
«DyHKITIOHATLHO-CEMAaHTUYHA XapaKTepUCTUKa O€3eKBIBAJIGHTHOT Ta (POHOBOT
JIEKCUKH CYYaCHOI YKPAaTHChKOT MOBM IHIILIE, IO CIOBa-peaii MapKylOTh IPEIMETH
MaTepialbHOI Ta TyXOBHOI KYyJIbTYpH €THOCY. Taki JIeKCUYHI OAMHHII MAarOTh
HaWOUIBII CTaNMi Ta OOMEXKEHHM CKIIaJ, aBTOpPKa 3apaxoBy€ cClIOBa-peamii 0
CKjaay 0e3eKBIBaJICHTHOI Ta (POHOBOT JIEKCHKH CY4acHOI YKpaiHChbKOi MOBH [24].

2. Poszb6iscnocmi «mosHnux kapmuwn ceimy». MoOBHa KapTHHA CBITYy — IIe

BepOabHEe BioOpaXeHHS sIBUII JiiicHOCTI B TekcTi [17, €. 105]. A. K. MoiicieHko



nuuie, 1Mo peaii, B KO)KHOMY KOHKPETHOMY BHUIAJKy BIJIITPalOTh CMHUCIOBY YU
(GYHKI[IOHATbHO-KOMITO3UIIIHHY POJIb. A PELMIIIEHT 3[aTeH 32 OKPEMUM CJIOBOM
no0a4YnTH MEBHY KapTHUHY, BIIYYTH acOlliaTUBHY AWHAMIKy oOpa3y [38, c. 134].

3. Henosna cumempisa mosnux cucmem. I'paMaTi4Hi KaTeropii Ta CTPyKTypHu
HE 3aBXK/JIM 30iraroThCs: yKpaiHCchka MoBa — mu/Bu, HiMerbka — du/Sie, aHriificbka
— TLJILKH YOU.

4. Pizni cemanmuuni nonsg. CeMaHTUYHE TIOJIe — CYKYITHICTh CJIIB 1 BUpa3iB
MOBH, III0 CTAHOBJISATh TEMATUYHHUM psJ, SKE OXOIUIIOE TIEBHE KOJIO 3HAYCHD,
JIEKCUYHA MIKPOCHCTEMA; MOKJIMBE CEMaHTHUYHE T0JIE CJIIB, Kl O3HAYAIOTh YaCOBI
HOHSTTS, IPOCTOPOBi ToIo [15, ¢. 204-205].

5. Coyianvui, nonimuyni, icmopuuni ma inwi yunHuky. HoB1 peanii MOXyTh
3’MBIIATHCS B MOBI U€pe3 MepepaxoBaHi BUILE YNHHHUKHU: YKp. MOBa Matioaw, aHTIL.
MmoBa Brexit, mim. moBa Asylanten.

6. Pizna emoyitino-excnpecuena 3abapeéiericmo ciig. JIGKCHYHI OJIUHHMIN B
PI3HHX MOBaxX MOXYTb OyTH (OpMasbHO OJHAKOBUMHM 3a CBOIM 3HAUEHHSM, alie
BIIPI3HATUCS CTYIICHEM €MOIIIMHOCTI, CTUIICTUYHUM HaBaHTaKeHHsIM. Hanmpukia;
HiM. MUtti € HIXHIIIUAM BiJl YKpP. Mamu; YKp. Oiguuna — HEUTpaibHe, B TOW 4Yac 5K
HiM. Mddchen moxe mMaTh HeraTMBHE 3HAYCHHs, aHr. SKINNY 3 HEraTMBHUM
KOHOTAaTUBHUM 3MICTOM («3aHAATO XYJUW»), YKP. XYOuti MOXKE MaTH MO3UTHUBHY
KOHOTAIIIIO («CTPYHKHUI»).

7. @onemuuni wu epagiuni poszbixcnocmi. HiMerpki KOTH KaxyTh Miau,
aHTJIIChKI — MEOW, a yKpaiHChKl — HA6. (3BYKOHACHIAyBaHHS, ajle «pi3Hl KOTAYl
JIAJIEKTH ).

OTxe, saBHILe 0€3€KBIBAJICHTHOCTI 0a3yeThcs Ha PO3YMIHHI 3JaTHOCTI MOBHO1
CHIJIBHOTH OCMHCIIIOBAaTH pEaJIbHICTh Ta BigoOpakxaTh 1i B  CBIJIOMOCTI.
Haiibispiioro 3HaueHHs, Ha JyMKY Cy4aCHHUX MOBO3HAaBIIiB, 0€3€KBIBAJICHTHICTh
HaOyna B JIGKCMYHHX CHUCTEeMax pi3HUX MOB. OcoOJMBOIO OJMHHIICIO, sKa
BiloOpakae sBUIE O€3€KBIBAJICHTHOCTI, MPUUHATO BBa)XaTH OE3EKBIBAJICHTHY
jexcuky. Busnauenns miei kateropii 3Haxomumo B aucepTamii O. 0. Tymwmmi

«KommosuriiHa poiib 0e3eKBIBaJICHTHOI JIEKCUKM B TOETUYHOMY TEKCTi». BiH
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y3arajbHUB TOTJISIIM TOCIITHUKIB 1 HA HOTO TYMKY 0€3eK8i8aIeHMHA 1eKCUKA — 11€
0coONMMBa JIEKCHUYHA OJMHUII, fKa Ma€ 3JaTHICTh Bi0OpakaTh HalllOHAIbHO-
KYJbTYPHY CBOEPITHICTH MOBH Ha JICKCHYHOMY PiBHI. be3eKBIBaJICHTH1 JICKCUYHI
OJIMHHIII HOMIHYIOTh TIOHSITTSI, SIKi BIaCTUBI MeBHUM MoBaMm [42, c. 1]. Kpim Toro,
OKpeMa Oe3eKBiBaJIeHTHA JIEKCeMa — 1€ OJAMHUIIA BiTOOpakeHHsI 00’ €KTUBHHUX PUC
€THOKYJIbTYPHOT'O JTOBKULISL, BOHA JIONIOMAarae KOJIyBaTH M JIEKOJyBaTHU TEKCT SK
«ETHIYHY KapTHHY CBITY» [42, c. 2].

A. B. BonommHa nepexkoHasa, 1110 B MPOLECI CBOTO PO3BUTKY KOXKEH €THOC
3aCBOIO€ HaBKOJIMILHE CEPEAOBUILE Ta BHOCUTh Y HBOT'O BJIACHI PUCH, BUIUISIIOUU
Uist ce0e 3Hauylll MPEeaMETH YM MOHATTA. SIK1 3 IUIMHOM 4Yacy (iKCylTbCs y
JICKCHYHIN CHCTEMI, 3aKPITUTFOIOYHCH 3a clloBaMu-peatismu [12, ¢. 57].

OT1xe, Oe3eKBIBAJICHTHA JIEKCUKA BU3HAYAETHCS JIMIIE HA MI>KMOBHOMY PIBHI,
TOOTO CIIOBO MOe OyTH O0€3€KBIBaJICHTHUM y IOPIBHSAHHI 3 OIHIEI0 MOBOIO, aJI€ IPU
IbOMY MaTH MOBHI «BIJIMOBITHUKI B 1HIIINA MOBI. AJie KpUTEpIi 111 BUOKPEMIICHHS
0e3eKBIBAJIEHTHOI JIEKCUKU € Habararto mupiie. [lo-nepie, ceMaHTUUHUI KpUTEpii
(o Oe3ekBiBaJICHTHUX HaJEXaTh CIOBAa-CUMBOJIM, ClIOoBa-peanii Ta iH.). [lo-mpyre,
(GyHKITIOHATBHUN UM CTHJIICTHYHHMMN KpUTepli: Oe3eKBIBaJICHTHA JICKCHYHA OJIMHUIISA
B KOHTEKCTI — CMHCJIOBa JIOMIHAHTa, BIUIMBA€E Ha 3MicT Tollo. [lo-TpeTe, 1HKOIM
MO>KHA 3aCTOCYBATHU IPaMaTUYHUIA KPUTEPIH, OCKITIbKA O0€3€KBIBAJICHTHA JIEKCUKA B
MEeBHUX MOBAaX MO€ MaTH CBOi (popMasibHI 0COOIMBOCTI.

be3exBiBaJIeHTHY OAMHMIIO MOKHAa BH3HAYUTH 3a JOMOMOTOI0 Pi3HUX
pUoMIB: nepexiad (MOXKIMBUN YA HEMOXKJIMBHI), & TAKOK eKCHEPUMEHMATbHUM
WLIAXOM — TICUXOJIHTBICTUYHMI €KCHEpUMEHT JJid BU3HAUEHHS peakuid Ha
CTHOKYJbTYpHI cloBa-CUMBONM Ta iHmI. [Ipn Bu3HaUYeHHI OE€3€KBIBAJICHTHOCTI
MOTPIOHO TAKOK 3BEPTATH YBary Ha BXKUBaHHS B KOHTEKCT1. OCOOIMBOCTI 3HAYEHHS
OKpeMoi 0e3eKBIBaJICHTHOI JIGKCEMH CBiT4aTh MPO HASBHICTh €THOKYJIBTYPHOTO
KOMIIOHEHTY B 1i CEMaHTUYHIN CTPYKTypi. 3rajjaHa ce€MaHTHKa BH3HAYa€ 3MICT
KOHTEKCTY — CIIOCTEpIraéMO CEMaHTH4YHI 3pYLIEHHS B HampsAMKy (OpMyBaHHS
eTHIYHOI KapTUHU cBiTY. Po3risiHemo, Hanpukiaza, ypuBok 3 TBopy T. I'. lleBuenka

«lamaimissy Ta HWOro mepeKagu aHIJIIHChKOI Ta HIMEIbKOo MoBamu [46],
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«Hamaliya» poem of Taras Shevchenko (Ukrainian-to-English translation by Vera

Rich) [54]:

Haw omaman [ amanis,
Omaman 3a63amui,

"Our good captain, Hamaliya,
- Bold and brave is he,

3abpas xnonyie ma i noixas Gathered up his lads, departed

1o moprio eynamu,
1o mopro eynamu,
Cnrasu 3000y6amu,
I3 mypeywvkoi negoni
bpamies euseonamu.
Ou npuixas I'amanisa
Aorc y my Cxkymapy,

Off across the sea;

Off across the sea,

Famous he would be,

And from Turkish slavery, his
Brethren he would free.
Hamaliya to Scutari

Sailed across the water, -

Cuosmo bpamu-3anopodxicyi, Brother Cossacks sat in prison,

Jloowcuoaroms kapu.

Ou ax kpuknys I'amanis:
"Byoem, bpamu, sxcumu,
byoem orcumu, éurno numu,
Anuuapa bumu.

byoem orcumu, uno numu,
Anuuapa bumu,

A KypeHi kunumamu,
Oxkcamumom xkpumu".
Bunimanu 3anopoorcyi

Ha nan srcumo scamu;

Waiting Turkish torture.
‘Brothers,” Hamaliya shouted,
‘We shall live this day,-

We shall live, drink wine, and we
Shall janissaries slay,

On our barracks, carpets, velvet,
For aroofwe’ll lay!’
Zaporozhians went a-reaping,
Flew into the meadow,

Reaped the rye and stacked the stooks,
And they sang together :

Kumo ocanu, 6 konu xranu, ‘Glory to you, Hamaliya,

I'ypmom 3acnieanu:
"Cnasa mob6i, I'amarie,
Ha secto Vkpainy,

All the wide world over,
All the wide world over,
All through Ukraina,

L]0 o1c ne 0as mu mosapucmey For you’d not let your comrades perish

3eunymo Ha yysrcuni”.

In a foreign region!"
Unser Anfiihrer Gamaliya,
Ein entschlossener Anfiihrer,
Nahm die Jungs mit und fuhr los,
Um auf dem Meer zu wandern,
Um auf dem Meer zu wandern,
Um Ruhm zu erlangen,
Um Briider aus tiirkischer Gefangenschaft
Zu befreien.
Oh, Gamaliya kam
Bis nach Skutara,
Dort sitzen die Briider-Zaporozhianer,
Warten auf ihre Strafe.
Oh, wie Gamalija rief:



12

,, Wir werden leben, Briider,

Wir werden leben, Wein trinken,

Die Janitscharen schlagen.

Wir werden leben, Wein trinken,

Die Janitscharen schlagen,

Und die Hiitten mit Teppichen

Und Samt auslegen. *

Die Zaporozhianer flogen hinaus,

Um das Getreide zu mdhen;

Sie mdhten das Getreide, legten es in Haufen,
Und sangen gemeinsam:

., Ehre sei dir, Gamalija,

In ganz Ukraine,

Dass du die Gemeinschaft nicht

In der Fremde zugrunde gehen liefSest.

VY opuriHani CHoOCTepiraeMo BJIACTUMBI HAPOAHIN MICHI JIEKCUYHI MOBTOPHU.
Cama nmoema «["amamisi» T. I'. llleBuenkom Oyna HamucaHa B IIbOMY CTHWJI, a Iei
KOHTEKCTYaJbHUN YPUBOK 3a CTHJIICTUYHOIO ()OPMOIO CXOKHI Ha HApPOJIHY IICHY.
[{ro micHIO CHiBarOTh KO3aKH, MPOCTABISIOYH «HAPOJHOTO TEepos» — OTamaHa
[Namamiro. O6pa3 [Namanmii — 1e BTUIEHHS MY)XHOCTI Ta TE€pOi3My KO3aIbKOTO
Bataxkka. Lle He icTopuyHa 0coba, a cKkopillle BTUICHHA B 00pasi JIPUYHOIO Tepost
CBOEPIJTHOTO HAI[IOHAJIbHOT'O CUMBOJIY OOpOTHOU 3a BOJIIO. | 0JI0BHHIT MOTUB TEKCTY
— TIParHeHHs BOJI: KO3aKW HIKOJIM HE 3MUPATHCA 3 MOJOHOM. DopMa TEKCTy —
HApOJHO-MICEHHUI CTUJIb: MOBTOPH, Mapaeni3Mi, HasBHICTh 3a4MHY Ta KIHIIBKH
(cxoka 3a ¢opMmoro Ha HapoaHy naymy). ['epoiunuit madoc Ta HasBHICTh
npoTuctaBiieHHs: «HEeBoJs» B Ckytapi (CtamOyii) — «BoJs» (KO3aIbKANA IyX).
3aranpHUN BUCHOBOK, SKHH TPYHTYETBbCS Ha HAIIMX CIOCTEPEKEHHAX 32
KOHTEKCTOM TaKWi: TEKCT miceHHOi (opmu (HapoHa ymMa), HATOBHEHICTh 3MICTY
— 00poThOAa 3a BOJIIO YKPATHCHKOTO HAPOJTY.

[TopiBHsSIEMO 3 TIEpeKIaOM AaHTIINWCHKOIO MOBOWO. Dopma TEKCTy —
cnerudivyHa pUTMIKa, sSKa Haraaye NaBHI aHTIINACHKI Oanaju, 4iTKe pUMYyBaHHS,
HasBHICTh IIOBTOPIB Ta TMapajieni3miB. BiaTBopeHHs crnenudigyHOl JIEKCUKH 3
CTHOKYJIBTYPHOIO CEMaHTHKOIO: «captainy i «lads» BiITBOPIOIOTH 3arajibHUN

HApOHMI TOH, aJie He 30BCIM Mepeaal0Th KO3allbKe «0TaMany 1 «xJjommi». Captain
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— CKOPIIIIE CTOCYEThCA KariTaHa Kopaosis, a He oTaMaHa. Y TeKCTi-IiepeKyial HasiBHi
KITIOYOBI1 JIeKceMHu, ski 30epeskeno: Scutari, Brother Cossacks (3amicts «OpatTs-
3aImopoXKII» B opurinaii), janissaries, Glory to you, Hamaliya.

3aranbHU BHCHOBOK: AaHIJIMCHKINA BapiaHT poOWUTH CBiM aKkIEHT Ha
repoiYHOMY Ta MPUTOJHUIIBKOMY TOHI (OaJlaHUN CTHIIb), Qi€ CIOCTEPIra€ThCs
CEMaHTHYHE 3pYHICHHS y OIK «MOPCHKMX TPUTOI» B HACTIIOK BUKOPHUCTAHHS
JexceMu «captainy. Xoya, K 1 yKpaiHCbKUH, aHTTIIHCHKUNA TEKCT CTBOPIOE HAPOTHO-
MICEHHUN CTUJIb.

VY HimerpkoMy BapiaHTi «oTamaH [amanisy — «Anfiihrer Gamaliyay Tounuii
3a 3MICTOM (TOJIOBHUH, KEPIBHUK), ajlé MOBHICTIO BTPAYA€ €THIYHUUA «KOJIOPHUT.
lompaBma, Gamaliya sk ek30TH3M y KOHTEKCTI Bifpasy IoOBepTae
HIMEI[bKOMOBHOT'O PEITUITIEHTA B ACOIIAaTHBHE T0JIC «IHIIOT» eTHOKYIbTYpH. «Nahm
die Jungs mit und fuhr los» — «¥Y3aB 3 coborw XjomiiB (MamaHiB) i BUPYIIUB
(morHaB)» 3BYYUThH CKOpIIIE PO3MOBHOCTHIIICTUYHO, HEBUMYIIICHO, IO HE 30BCIM
BIJINOBIJIa€ OPUTIHAITY: «3a0paB XJIOMI[IB Ta 1 MOiXaBy», 00 «XJIOMII» Ma€ AEIIO 1HIIEe
KOHOTAaTHUBHE 3HAYEHHS — Mapajeni3M 13 «OpaTu-3amopoxIi», «Oyaem, Opartu,
KUTH», «TOBAPUCTBO». Y TEKCTI-TIEpeKaal BIH TakoX HasBHMiA: «Briider-
Zaporozhianery», «Briidder», «Gemeinschafty. 36epexxeno B mnepexmani # Die
Janitscharen, Skutara. Ane 3aragbHe BpaK€HHS BiJ IEPEKIaAy — TOKIHHS 0
CydyacHOI HIMEI[bKOi MOBH, HApOJHO-TIOCTHYHWN, TICEHHUH MOTHB HE
BIITBOPIOETHCA. Lle MOMITHO HaBITh P MEPEKIIa i TAaKUX PAIKIB: [1o mopro eynamu
— Um auf dem Meer zu wandern — 3By4uTb CTHIIICTUYHO HEUTpaabHO (OyIECHHO)
«MaHJPYBaTH, TIOJJOPOKYBATH», a He «3700yBaTH ciaBm», Wir werden leben, Wein
trinken, Die Janitscharen schlagen — 3ByunTh Tak, sIK «KOJHM BHIT'€MO BHHA, TO
OynemMo OUTH sSTHUYapiB», TOOTO HE OOPOTHCS 3 HUMHM 3a BOJIS, a TaK «iK Oiis Oapy
nooutucs». MoskHa 3poOUTH TaKi 3arajbHl BUCHOBKH, TEKCT-TIEpEKJIa]l — TOYHUH 32
3MICTOM, ajleé TsKi€ OUIbIE O CY4acHOrO PO3MOBHOIO CTHJIIO 1 HE TIMOOKO
BIITBOPIOE HAPOJHO-IICEHHI Tpajuiii opuriHairy. HiMenbKOMOBHUM PELUITIEHT
MOJKE€ CIIPUIHATH HOTro SIK PO3MOBIAb PO PO30IPKH 3 TYPEHBKUMHU XJIOMISIMUY.

byoem owcumu, euno numu, Anuuapa oumu, A Kypewi xurumamu, Oxcamumom
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kpumu. — Wir werden leben, Wein trinken, Die Janitscharen schlagen, Und die
Hiitten mit Teppichen Und Samt auslegen: take * CrocTepe)keHHS MH MOKEMO
3poOuTH, MOPIBHABIIU TIepeKiIan Kypinb — Hiitte (3Buyaitna xatuna). MoxHa Oyio
0 cripoOyBaTH 3aMIHUTH Ha IIOCH 13 CIIOBOM «KO3alIbKHIN» TOIIIO.

Taxkum ynHOM, 00WIBA TTEPEKIIATN TOYHO MEPEAAIOTh CIOKET, BIATBOPIOIOTH
KJIF0UOBI1 00pa3u, 30epiratoTh narpioruunuii nadoc: "Crasa mobi, I amanie, Ha cto
Yrpainy, Lo sc ne 0aé mu mosapucmsy 3eunymo na uyxcuni”. / ‘Glory to you,
Hamaliya, All the wide world over, All the wide world over, All through Ukraina,
For you’d not let your comrades perish In a foreign region!' / , Ehre sei dir,
Gamalija, In ganz Ukraine, Dass du die Gemeinschaft nicht In der Fremde zugrunde
gehen lieflest. “ Ane HasiBHI HEJOMIKY: 1) aHTIIIACHKUN BapiaHT — 3aMiHa HApPOJIHO-
niceHHOo1 (hopmMu, HIMELBKHUI NIepeKIaa — BTparta; 2) HeUTpali3alisa JeIKUX peaiii:
omamax, xaonyi, Kypeui, 3) 3MIIIEHHS OOPa3HOCTI B «IOJOPOXKaX MO MOPIO» Ta
«OliiKax 3 sTHU4apaMu» y HiMellbkoMy BapiaHTi. ([uB. monarokl).

Axki & mpuuuHU 1MX HeAodikiB? Ha Hamry aymky, mo-mepiie, KyJbTypHa
BIJICTaHb: BIJICYTHICTh peaslii (Oe3eKBIBAJICHTHICTh); MO-ApPYyre, Pi3HI IICEHHO-
MOSTUYHI TPaIuIlii; MO-TPETE, JICKCUYHI OJWHHUIN, IO CHPHYMHIIM CMHUCIOBI
BTpaTu. Jlekcmka 3 ETHOKYJbTYPHHM KOMIIOHGHTOM CEMaHTHKH, SKa He
CIIPUHMAETHCS HOCISIMH 1HIITUX MOB, TOOTO, O€3eKBIBaJICHTH1 JICKCHYHI OJIMHMIII.

VY>KuBaHHA CJIOBa B KOHTEKCTI CBIAYUTH MPO TPAAMUIIINAHICTE MOTO
BUKOPUCTAaHHA (0COOJIMBO 1II€ TOMITHO B TEKCTI HApOJHOMOECTUYHOTO,
HapOJHOITICEHHOTO CTHII0). MM moMivyaeMo, IO Oe3¢KBiBaJICHTHA JICKCHKA
BUCTYIA€E B THIIIN MOBI SIK «CMHUCJIOBA JIAKYHa».

JlakyHa — eneMeHT KyJIbTypH, SIKMM Ma€ CBIM HaIllOHAIHHO-CIIenu(iaHmiA
MPOSIB, 3HANIIOBILIKA CBOE BiJIOOPa)KEHHS Y MOBI, aje B MpOIleCci CBO€I peanmizalli
(HampuKIIa, y MOBJICHHI UM MPU MEPEKIIal) B3arajili He3po3yMUTMHA HOCISIMU 1HILIOT
JIHTBOKYJIBTYpH, ab0 3po3yMinMii HenocTaTHhO. JlakyHa — 1€ BIACYTHICTH Y

JICKCHUYHIN CUCTEMI CII0Ba JJIA IIO3HAYCHHSA ITOHATTA.
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Takox MOHATTA «OE€3eKBIBAJICHTHA JIEKCEMa» MOXE CIIBBITHOCUTHUCS 3
HOHATTAM «peamisy. Peanii — peul, mpeameTH, 110 iCHYIOTh MaTepiagbHO 1 CITYKaTh
OCHOBOIO JIJI1 HOMIHATHBHOTO 3HA4YeHHs cjioBa [15, c. 232].

Y Tekcti-mepekiam okpeMa Oe3eKBiBaJCHTHA JIGKCMYHA OJWHHMIISI MOXKE
IPOSIBIISITUCS Y BUTJISIAL «BapBapU3My» UM «EK30TH3MY». BapBapu3m — iHIIOMOBHE
CJIOBO a00 BUCIHIB, SIKI HE CTaJM 3arajJilbHOBKMBAHMMH, MOBHICTIO HE 3aCBO€EHI
MOBOIO, BUKOPHCTOBYIOTBHCS, SIK TPaBWJIO, MPU XapaKTEPUCTHUI OCOOIMBOCTEH
KUTTSA, TOOYTYy 1 3BMYAIB 1HIIMX HAPOMIB, @ TAKOX JUISl JOCATHEHHS KOMIYHOTO
epekty. BapBapusmu He mepekiafaroThCs, a M yacoM 30epiraroTb Ha IHUChMI
qy)kOMOBHY rpadiuny mepenauy [15, c¢. 31]. Ex30TH3M — clIOBO 4M BHUpa3, KU
BUKOPHCTAHO B MOBI JIJIs TO3HAYEHHS MPEIMETIB YU SIBUII] HEYKPATHCHKOI IIHCHOCTI,
y iIX CEeMaHTHUIIl BIAOOPaKAIOTHCS MOHATTS 3 KUTTS 1HIIMX HAPO/IIB (Ha3BU YCTAHOB,
OopraHizailiif, TpOIIOBUX OJUHHUIIb Ta 1H.). YKUBAEThCA NMEPEBAXKHO B XYHOXKHIHI
JiTEpaTypl sl CTBOPEHHS XapaKTEPUCTUKHU >KUTTSA 1HIIOTO HApOJy, CTBOPEHHS
MICLIEBOTO KOJIOPUTY, aj€ 3YyCTpPI4aeTbCcsl TaKOX Yy HAYKOBIH JiTeparypi,
nyouminucTHi oo [15, ¢. 117-118].

SBuiie 0e3eKBIBAJCHTHOCTI YacTO CIIBBIAHOCUTHCA 3 MOHATTAM «(pOHOBA
nexcukay. Tax, JI. M. Jlguenko B nucepraumii «DyHKIIOHAJbHO-CEMaHTHUYHA
XapaKTEPUCTHKA O€3€KBIBAJIEHTHOI Ta (POHOBOI JIGKCMKHU CY4YacCHOI YKpaiHCHKOI
JITEpaTypHOI MOBW» 3ICTaBJS€ 11 TEPMIHM Ta 3HAXOAMTH CHUIbHI pucu. OTxe,
«poHOBa INEKCHKa», HA JYMKY JJOCTIAHUIN, — II€ CJIOBa CEMaHTHYHA YacTKa
JEKCUYHOTO 3HAYEHHSA SKUX MICTUTh y €001 E€THOKYJIBTYpPHI KOMIIOHEHTH, a
«0e3eKBiBaJICHTHA JICKCUKa» — CJIOBa 3 €THOKYJIHTYPHOIO CEMAHTHUKOIO B OCHOBI
JIEKCUYHOTO 3Ha4YeHHs. BOHO, SIK mpaBuiio, 3aKpiryieHo B TpaauiliiHo. [{e 3nauenns
MOB’s13aHE 3 ICTOPI€I0, KYJbTYpPOI, €KOHOMIKOI, MOOYTOM NEBHOIO HapoAy 1
CYTTEBO BIJpI3HAEThCS Bij iHIIoro Hapoxay [24, c. 15]. ToOro, «doHOBicTEY i
«0e3eKBIBAJICHTHICThY — XapaKTEPUCTUKU HAIlIOHATLHO MAapPKOBAHUX CIIB, aje, TaK
OM MOBHUTH, 3 PI3HMM CTyNEeHEM IMposiBy. be3ekBiBalieHTHa JiekcemMa — OCHOBHE
JIEKCUYHE 3HAUYCHHSA MMO3HAaYeHE €THOKYJIBTYPHOIO CEMAHTUKOIO 1 BIZICYTHE B 1HIIIH

MOBI. Y (DOHOBII JIeKceMi — cepel] KITbKOX 3HAaYCHb HAsIBHE OJTHE YU OUTbIIIE, SIKE HE
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301raeThCs 3 1HIIO MOBOIO (YaCTKOBO O€3€KBIBAJICHTHE CJIOBO). A OT peaizytoThCs
BOHHU B 1HIIIOMOBHHMX KOHTEKCTaX (TEKCTax-TIEPeKIaiax) y BUTIISAI €K30TH3MIB Ud
BapBapHU3MiB.

3ycTpiuaeMO B HAYKOBHUX IMpalsiX TaKOXK 1HINI TEPMIHH, SIKI MO3HAYAIOThH
JIEKCUKY 3 ETHOKYJIBTYPHOIO CEMAaHTHKOIO, a CaMme: «HAI[lOHAaJbHO MapKOBaHa
JICKCUKay», «eTHOrpadizmy», «mokamizm» [44, c. 30].

dopMaabHO O€3eKBIBAJICHTHY JICKCUKY TaKOK MOYKHA BHU3HAYUTH B TEKCTi-
nepekiaai. [lo-mepiie, Taki cioBa 4acTO MapKOBaH1 — MPOCTEKYETHCS BIAXUICHHS
BiJ HOpM naHoi moBu: Dort sitzen die Briider-Zaporozhianer — 3Byk [] B3araii
BIJICYTHIH y (DOHETHYHIA CHUCTEMI HIMELUBKOI MOBH, 3BEpHITh yBary Ha MHOro
pearmizaiito B cioBi Zaporozhianer. A0o B aHIIKWCBKOMY TEKCTi-TIepeKIIai
janissaries (samuapu) /'dzen..sor.iiz/ - [mkEmnicepiz]. Ilo-mpyre, Taki cioBa
CIIPHIUMAIOTHCS K «CK30TH3MI» YU «BapBAPU3IMMI).

VY nmiacBiioMoMy TIaH1 B MO3KY JIFOJIUHU 30€pIiraeTbes €KCTPATIHTBICTUYHUHN
IJIaH KOKHOTO CJIoBa (OKpeMe CJIOBO — II¢ 3HaK). 3HaKoBa TEOpPisi MOBU —
MaTepiaTiCTUYHA TeOpisl BU3HAYCHHSI MOBH. 3T1AHO 3 IIEI0 TEOPIEI0 HAIlll BIAIYTTA,
CIPUMHSATTS, YSBJICHHS € HE CHMBOJIaMH, a o0pa3aMu (B MPUHITUII «KAPTUHAMI),
KOIISIMU peajibHUX MPEIMETIB (peasii, IpeIMEeTIB) 1 MPOUECIB TIMCHOCTI. A 3BIACH
PO3yMIHHS 3HAYCHHS CJIOBA K MOHSATTS, SIKE y3arajabHIOE YSBIICHHS PO MPEIMET Un
nporiec. OTKe CJI0BO — 3HAK (JIITEPH, 1€pOTIi(PH, MIKTOTPAMHU TOIIIO), O€3MOCEPETHHO
HE TIOB’SI3aHMM 13 TPEAMETOM, aje 3a UM 3HAKOM CYCIUIBHOI CBIJOMICTIO
3aKpIIUIEHO «3HAYCHHS» — KapTHHA IIHCHOCTI, 00pa3, cmucia [15, c. 86]. Koxne
CJIOBO — 0araTorilaHOBa KapTHHA 1 SIKIIO0 €KCTPATIHIBICTUYHI TIJIaHU CJIiB Y PI3HUX
MOBax  30IrarOThCA, TOBOPSATH TMPO  EKBIBAIEHT. A  OT  pO30DKHOCTI
EKCTPATIHTBICTUYHUX IUIaHIB — O€3€KBIBAJIEHTHICTh. Y BHUMNAAKY BIJACYTHOCTI
eKBiBAJICHTA 3aCTOCOBYIOTh TAKOX TOHATTS «JIaKyHAY.

be3ekBiBaneHTHA — 1€ JIGKCHKA, sIKA CIY>KWATH JIJIi HOMIHAIIl peamiii Ta
MOHSATH, 1[0 HE MAlOTh TOYHUX CEMAHTUYHUX BIAMOBIIHMKIB y COLIOKYJIbTYPHHX
napajurMax MOB, SIKI TTOPIBHIOIOTHCS. Y CEMaHTHIl Oe3eKBIBaJICHTHUX OIMHUITH

HasBHUI HAI[IOHAIBHO-KYJIBTYPHUH KOMITOHEHT [42].
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Ha namy nymky, 6€3eKBiBaJICHTHA JIEKCUKA B KOHTEKCTI BUCTYIIA€ OJIMHUIICIO
CTBOPEHHSI ETHOKYJIbTYPHOI KAPTHHH CBITY, 1€ «HAI[IOHAITHPHO MAaPKOBAaHA JICKCUKA.
TakuM 4YMHOM, BOHA ICHYE SIK KYJIbTYpPHUN ()eHOMEH — «eTHOTpadi3M», «JIOKaTI3M»,
[0 CTBOPIOE THUIIOBY PEAKIII0 MOBHOI CIUJIBHOTH Ta TUIOBUW TOJpa3HUK. A
nepeKsaa 0e3eKBIBAJICHTHOI JICKCUYHOI OAMHUII — II€ HaMaraHHs JEeKOJyBaTH, a
OT)K€ — BIATBOPUTH pEaAKIlI0. AJEKBATHICTh peakilii 3aJIeKUTh Bl CHOCOOY
JICKO/IyBaHHS, a BIH KOXKHOTO pa3y 3aJIeXUTh Bl MalCTepHOCTI Mepekyiagada 3a
KOXXHUM CJIOBOM IOMiYaTu 00pa3. Tomy B HaIlIOMy pO3yMiHHI EPEKIal — 1€ TAKOXK
TBOPYICTb.

Y HaykoBil JiTeparypl HasBHI CYNEPEYKH CTOCOBHO JOIIBHOCTI
«30epexeHHs» (TIepeHeCceHHs ), «3aMiHN» (BHECCHHS 10 KOHTEKCTY BJIaCHOT peaJtil)
9u «BTpaTH» (Mepekiiaj, 6e3 BIATBOPEHHS €THOKYIBTYPHOT CEMAaHTHUKH; OMYIICHHS
Ta 1H.) O€3eKBIBAJICHTHUX OJWHUIIb TEKCTy. Haille JOCHiIKeHHS JAOBOJIUTH, IO
JOIUTBHICTh KOXHOTO «IPUMOMY» BIATBOPEHHS 3MICTYy OpHUIIHAIY B TEKCTI
MepeKyialy MOXHa OIIHUTH JIMIIE MPOaHATI3yBaBIIM KOHTEKCTU, JOCIIIUBIIN
KOMITO3UIIIIHE 3HAYEHHS Ta CMHUCIOBY OYyJIOBY TEKCTY-OpPHUTIHAIy, BU3HAYWBIIN
Miciie Ta yHKIIii 0e3eKBIBaJICHTHOI JIGKCEMH Y OpraHizallii 3MicTy. YCi Il TUTaHHS
CBIJIUaTh MPO YHIBEPCAIi3M sIBUIIA 0€3EKBIBAJICHTHOCTI SIK TAKOT'O Ta aKTYaJIbHICTh
HMOr0 BUBYCHHS.

be3ekBiBajieHTHA JIeKCeMa Yy TEKCTI-TIepeKiialii — I€ CBOEPiHA CMUCIIOBA
JIOMIHAHTA, aJie MpUpoJia il Ha BIAMIHY BiJ] TEKCTY-OpUTIHATY 1HINA, Yepe3 Te, 10 y
OUTBIIIOCTI BWITAJIKIB CEMAaHTHKAa TaKOTO CJIOBAa JJiS I1HIIOMOBHOTO pedepeHTa
3po3yMija 4acTKOBO ab0 He3po3yMiuia B3aradi (y TakOMy BHIAJKy JIOMIHAHTa
3YMOBJIIOETBCS TIEPEIIKOMOI0 JIsi PO3YMIHHS, Ky HEOOXITHO TOJ0JIaTh, MI00
nexkonyBatu iHdopmallio). Mu nepekoHanucs, Mo OE3eKBiBaJEHTHA JIEKCHKA B
TEKCTI-TIepeKJIaJll MOTpaIIsie 10 €K30TU3MIB (BapBapU3MiB).

Ha nymky O. A. [IlaBnymeHko, CTUIICTHYHI (QYHKIII €K30TU3MIB
BUSIBJISIIOTHCA B AyalliCTUYHIN HaTypi 3ano3uueHHs. O/IH1 3a1103UYyIOThCS 3 METOIO
MO3HAYEHHS TUX PeEPEHTiB, Kl ICHYIOTh TaKOX Y €THOKYJBTYpi, TOAl BOHU TaK

caMO BHKOHYIOTh HOMIHATHBHI (YHKIII. IHIII BHUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 METOIO
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BIITBOPEHHS MEBHOTO 1CTOpUKO-eTHOrpadiuHoro cepepoBuina. O1ke, OyayrOTh Yy
CBIZIOMOCTI pedepeHTa «KapTHHY CBITY» 3 «IepexogaMm» (3MIICHHIMH CMHUCIIIB)
10 iHmoi etHoKyIbTypu [39, ¢. 97-98]. VYxkuBaHHA €K30TH3MIB y MepeKiiaaax
3YMOBJIIOETBCS, Yy TIEPIIy 4YEpTy, BIIACTHBICTIO CTBOPIOBATH HAI[IOHAIBHUMA,
KyJIbTypHUH Ta eTHorpadiuHuil Komoputu. Tak, mepir 3a Bce, peani3yeTbes

0€3eKBIBAJICHTHICTh Y MEPEKIIai, ajie CIIOCOOM MU e PO3TIISTHEMO.

1.2. be3ekBiBaJIeHTHA JIEKCUKA B «MOBHIil KAPTHHI CBITY» NOETHYHOI 0

TEKCTY

[ToHsATTS «KapTUHA CBITY» ICHye Ha MexXl OaraThbox Hayk: Qinocodii,
JIHTBICTUKH, TICUXOJOrii. BoHO po3KpuBae poO3yMIHHS HABKOJMIIHBOIO CBITY B
JIOJCBKIN CBIIOMOCTI. AJle CIOYaTKy L€ MOHATTA 3’SBWIOCA Yy (I3HI, TOAl Y
dbimocodii ta oriti. Y QuI0JI0TIYHY HAYKy «MOBHA KapTHHA CBITY» 3aiIlia 3 mpaib
®dinsrensma Gon ['ymOosbTaA: «HApO (HAIIs) — 1€ Taka (hopMa BUSIBY JHOJICHKOTO
IyXy, ska Ma€e MOBHHUH ctaTyc» [45] i HaOysa CBOrO PO3BUTKY B APYTii MOJOBHHI
XX CTOMNITTS, PO3BUHYBIIUCH HA TIOTJISAaX MPO B3a€MO3B’S3KA MOBH Ta KYJIbTYPH.
[ToTiM Taka KOHIIEMIliS MOTIMOWIACS y 3B’A3KY 3 PO3BUTKOM TPAHCISITOJIOTIT Ta
MDKMOBHOT KOMYHIKAIlli, KOJIM IOCTajla HEOOXIAHICTh JEKOTYBaHHS CKIIaJIHUX
TEKCTIB 13 METOIO 1X MepeKIamy.

JIiHTBICTH TEpEeKOHaHi, IO KOXXHA MOBa MAa€ CBOIO KYJBTYpPOJIOTIUHY
byHKIIII0, TOOTO Yepe3 MOBY (HDOPMY€EThbCS HAIlOHAJIbHA KapTUHA CBITY MEBHOTO
€THOCY. 3HAUYCHHS Ta MPOSIBU €THOKYJIBTYPHOI KapTHHH CBITY YKpaiHCHKOI MOBH
copmymoBanu BiTunsHsHI gocmigauku 3. C. Bacuisko [10], JI. M. Isuenko [22],
C. 4. €pmonenko [25], M. I1. Kouepran [33], A. K. Moiicienko ta inmmi [37].

VY mrpoxomy po3yMiHHI MOBO3HABIIl BU3HAYAIOTh «MOBHY KapTHHY CBITY» SIK
BepOanpHe BigoOpaxkeHHs siBui aikicHocTi B TekceTi. K. FO. T'omo6Gopoabko mwuiie,
IO B3arajii BU3HAYEHHS IOTO MOHATTS BIAOYBA€ThCS, BUXOIAYU 3 MpoOJIeM
aHTponojoriuaoi JiHrBictuku [17]. Ile He BHIIagkoBO, a/Ke AHTPOIIOJIOTIYHA

JIHTBICTHKA BUBYA€ MOBY B HEPO3PUBHOMY 3B’SI3KY 3 JIIOJIMHOIO, il CEPEOBHILEM,
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KYJbTYPOIO, MHUCJICHHSIM, Ii3HAHHSIM CBITY TOIIO. AHTPOIOJOTIYHA JIIHTBICTHKA
BUXOJUTH y TMEPIILY Yepry 3 TOro, II0 MOBa — Ii¢ He MPOCTO 3acid popMyBaHHS Ta
BUPKCHHS JTYMKH, a 3acid (popMyBaHHS, BITOOpAKEHHS Ta BUPAXKEHHS KYJbTYpPH
eTHocy. B neHTpi yBaru 1miei Hayku nepeOyBae HE MOBa SIK aOCTpaKTHa 3HAKOBa
CHCTEMa, a MOBEIIb SIK MPEACTaBHUK eTHOCY. OCHOBHI HANPSMKH aHTPOTIOIOTTYHOT
JIHTBICTUKA CTOCYIOTHCS JOCIIDKCHHS HE 130JIbOBaHUX MOBHHMX (hakiB, a ix
iIcCHyBaHHS, (YHKI[IOHYBaHHSl Yy TEKCTaX, peamiszailis y KyJabTypi, CILUIKyBaHHI,
XYJ0KHIX TBOpaxX, TPAIUIILX TOIIO. MoBa BIUIMBAE HA T€, SIK JIOJU CIOPUMNMAIOTh
cBiT. OCHOBHUH cmoOCiO Mi3HAaHHS (COPUMHATTS) CBITY Ha Cy4acHOMY €Tami — Iie
MoBa. KokHa MOBa Mae CBOi yHIKaJIbHI KaTeropii (Hampukiaj, O0e3eKBIBaJICHTHY
JIEKCHUKY), K1 (OpMYIOTh HaIllOHAIBHY KapTUHY CBITY. Came 0€3eKBIBAJICHTHICTb SIK
SBHILE CTa€ TMPEAMETOM O€3MOCEepPeIHbOTO  BHUBUYEHHS  aHTPOMOJIOTIYHOI
JHTBICTUKH: O€3EKBIBAJICHTHA JIEKCHKA (SIK BOHA BHUHHKJIA, K€ 3HAUYCHHS HECE Ta
0ararto IHIIIOTO).

«MoOBHa KapTHHA CBITY» BHPAKAa€ThCA B CEMAHTHL MOBHUX 3HAKIB, TOMY
HasIBHI 11 BapilaHTU: MOBHI KapTHUHU CBITY PI3HHX €THOCIB, TAaKOX MOBHI KapTHHH
CBITY PI3HMX TEKCTIB (cTwiicThyH1). Hanpukiaa: HaykoBa KapTUHA CBITY, IOETUYHA
KapTWHA CBITY Ta IHIIl. MOBHAa KapTMHA CBITY MPOSBISETHCA HA PIZHUX
JHTBICTUYHUX PIBHSX. Y TEPIITY Yepry — Ha JIGKCUIHOMY.

Antpononentpruna teopis (Homo Lingualis) Bu3Hauae «MOBHY KapTUHY
CBITY» SIK CHUCTEMY YSBIIEHb TIPO CBIT, 3aKPIMJICHUX HA MOBHHX PiBHSX ((OHETHII,
JICKCHII1, TPaMaTHIll TOIIO) Ta MOBHUX 00pa3ax, 1o BijoOpakae MHUCICHHS HAPOIY
[45].

MoBHa KapTHHa CBITYy BUKOHYE /Bl (PyHKLII: 1HTepIIpeTallii, 1o 3ade3neuye
«OayeHHs CBITY», 1 peryJsuiiHy, U0 CIY>KUTb OPIEHTUPOM JIOAUHU B CBITI. Kpim
TOTO, BUAUIAIOTHCS 111€ Taki (yHKIIIi: HOMIHaTUBHA (HA3UBaHHS MPEIMETIB, O3HAK,
SBUIIl, TPOIIECIB, CTaHIB, BIIHOCWH, CHUTYyaIliii, MOMIA TOINO); EKCIUTIKAIl
pe3yJbTaTiB KaTeropu3allii siBUILl JIMCHOCTI; 1IeHTU(IKAIIT SBUII] CBITY; Opi€HTAIlil
B HABKOJIMIITHHOMY CBITI, COIiami3aliii, BITHECEHHS JJO TIEBHOT KyJIbTYPH, JI0 IEBHOTO

cycriiabcTBa. Ko)kHa MOBa Mae 0cOOIUBY KapTHHY CBITY, TOOTO BiI0OpaXkae NeBHUM
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CIIOCIO CIIPUMHATTS Ta opraHizailii cBiTy. MoBHa OCOOMCTICTh OPraHi30BYE 3MICT
BHCJIOBJIIOBAHHSI BIJIIOBIHO /IO 3arajibHOI (MOXIJIMBO ¥ €THOHAIIOHATIBHOT) MOBHOI
KapTUHH CBITY, 1 B [IbOMY IIPOSIBIIAETHCS CHEIUMIYHO JIFOJICbKE CIIPUNHATTS CBITY,
3apikcoBane B MoBi. HasBHICTH pI3HUX MOB MPHU3BOAUTH 1O BUHUKHEHHS
cenn(iYHUX MOBHUX KapTHH CBITY y IPEICTABHUKIB P13HUX HAPOiB. AJi€ ICHYIOTh
TaKOXX 1HJAMBIyaIbH1 KAPTHUHH CBITY, SIK1 PI3HIATHCSA HABITh Y PI3HUX JIIOJICH.

Hait6inpn 4iTKO 3HaUY€HHS MOBHOI KapTWHHU CBITY NMOMIYA€EMO Y JIEKCHII,
a/pKe caMe 3aBIISIKU 1 MOXKIIMBE «WJICHYBaHHS» IIMCHOCTI, BUAICHHS 00 €KTIB, Ha
K1 CIpsIMOBaHa yBara HOCisl MOBH. 3B’SI30K KapTHHH CBITY 1 CJIOBa OOYMOBJICHUN
0e3MmocepeHbOI0  3BEPHEHICTIO JIEKCUYHOI CHUCTEMH [0 JKUTTS CYCIUIHCTBA
(Hanpuka:, Yepes peaii).

BusHaroun mpoBiJIHY POJIb JIEKCUKH Yy CTBOPEHHI MOBHOI KapTHHH CBITY,
JOCJTITHUKH MOTEPEKAIOTH PO T€, 10 HE MOXHA BCE-TaKU MEePEOIIbITYBATH POJIb
OKpEMOT0 CIIOBa B 3arajibHiii MOBHIN KapTHHH CBITY. 3 OIJISAY Ha MPOBIIHY POJIb
JEKCUKU y (OpMYBaHHI MOBHOI KapTUHU CBITY Tpeba pO3yMiTH, IO ICHYIOTbH
pPI3HOMaHITHI TEKCTH, fIKI € «BTIJICHHSMH» MOBHOI KapTUHU CBITY: TOETHYHI,
HayKOBI, G10codChbKi, MyOMIIUCTUYHI Ta 1HII. Y CeMIOTHIl (HayKa Mpo 3arajbHi
BJIACTHBOCTI 3HAKIB, sIKi MepeaaroTh iHdopMartiro [15, c. 247]) MoxIMBOIO € Oy/Ib-
saka (opma peamizaiii KapTUHU CBITY: MOBHI TEKCTH, MaM’ SITKU MaTepiaibHOi
KyJbTYpH Ta 1HIIE. TakMM YMHOM, MOBHA KapTHUHA CBITY PEai3yeThCS SIK Ha PiBHI
OJIMHUIIb MOBH, TaK 1 Ha piBHI TeKCTiB. KapTuHa CBITY, peNpe3eHTYIOYH CBITOTIISA 1
CBITOPO3YMIHHS €THOKYJBTYPHOI CIUIBHOTH, TPOSBISIETBCS B CIHPUHHATTI
CepeOBUIIA 1 MOXKIIMBOCTI MOTO 3MIHM: 1€ TIO3UIIIS JIFOJUHU, CTABJICHHS JI0 CBITY
(npupou, TBapuH, caMoi cebe, 10 THITUX JIF0CH ), TOBEIIHKA.

BigoOpaxxeHHsI CBITY B JIFOACBHKIN CBIIOMOCTI HE TMAacWUBHE, a MisJIbHICHE.
BupaxkeHi B MOBI 3HAaY€HHsI CKJIaJIalOThCS B CHUCTEMY TOTJISAJIB, IEBHUM UYUHOM
KOJIEKTUBHY (iocodito, sfKa IMIUTIMTHO TpUTaMaHHA BCIA ETHOKYJIBTYPHIN
CHIBHOTI.

ETHOKyNbTypHa KapTWHA CBITYy — II€ CHCTeMa YsBJICHb MPO CBIT, sSKa

chopmyBanacs y MEBHOTO €THOCY 4Yepe3 BiJoOpakeHHS WOTO 1CTOpii, TpaauIlin,
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JyXOBHUX ILIIHHOCTEH 1 moOyTy. [le yacTuHA 1UIICHOI KapTUHU CBITY, ajie BUSIBJISE
KyJIbTypHY crenu@iky, peaii3ylouuch y Oe3eKBIBaJCHTHINM JIEKCHIll, CHUMBOJaxX
tomo. OCKIIBKM Taka KOHIIENTyai3allis JIHCHOCTI Ma€ CBOI HaIllOHAJILHO-
KyIbTYpHY crenudiky, ska BiOOpaKae€ThCA B JIEKCHKO-CEMAaHTHUYHIN CHCTEMI,
BUHUKAIOTH TPYIHOIII TpaHchopMarlii (mepekiany) s inmmx MoB [21].

Po3risitHeMo KOHKpPETH1 IPUKIAIN:

1. 3acanvna mosna kapmuwna ceimy. YHIBepcaidbHI 00pa3u (HaNpUKIA,
npupoja, 3axiJi COHIl, THINA...): YKpaiHcbka MoBa — «CoHye 3axooums, 2opu
yopuitoms, / [Imaweuxa muxue, none Himic...» (I. I'. Illesuenko) — yHIBepCalbHI
o0Opasu, IKi MO’KEMO CIIOCTEPIraTH B PI3HUX €THOKYJIbTypax. AHIJIIMChKAa MOBA —
«The sun has long been set, / The stars are out by twos and threes, / The little birds
are piping yet / Among the bushes and the trees ... »(William Wordsworth). Himerpka
moBa — «Uber allen Gipfeln / Ist Ruh', / In allen Wipfeln / Spiirest Du / Kaum einen
Hauch, / Die Vogelein schweigen im Walde. / Warte nur! Balde / Ruhest du auch»
(Johann Wolfgang von Goethe).

2. Emnoxynemypua kapmuua ceimy, AKa BUHUKAE HA OCHOBL PIZHUX
CUMBONIYHUX 3HayeHb yu o00pazie. Hampukiian, oOpa3 «caay» Mae€ CHUMBOJIYHE
3HAYEHHS, SIKE JICIIO BIAPIZHAETHCS Y PI3HUX KyJIbTypax. YKpaiHcbka — «Caodok
suwinesuti koo xamu...» (T. I'. Illeguenxo). CUMBOJ POJIUHHOTO 3aTUIIKY, MPAII.
Amnriiticeka — apple orchard — cumBout mmoaro4UoCTi Ta paiicbkoro noyatky (apple
tree y B. baeiika). Himenpka — Lindenbaum (Der Lindenbaum y B. Mrosiepa, 1k
Winterreise @. Illy6epta) — nepeBo-cuMBoOJI criorafaiB mpo aiM 1 barekiBmumny. Pi3Hi
CUMBOJIM Yy CBITOBIH MOE3i.

3. Emnuoxynemypna xapmuHna ceimy, sIKA 6UHUKAE HA OCHOBI CBOEPIOHUX
peaniti. YKpaiHcbka MoBa — «byno konuce — 6 Vrpaini | Pesinu eapmamu, | Byno
Konuco — 3anopoxcyi | Bminu nawyeamu...» 3amopokenb — Oe3eKBIBaJCHTHA
JeKceMa, CUMBOJ cBOoOOaM. AHIIiiichka Tpaauilisa: y noesii baiipona — Highland
clans (moriaHackki KJIaHOBI BOIHM), IO CHMBOJII3YIOTH OOpOTHOY 3a BOJIIO.
Himeneka Ttpamunis: y «llicni npo mibenyneie» (Nibelungenlied) obpasu Ritter

(puyapis) sk CUMBOJIB 4ecTi i My»HOCTI. [IpocTexxyeTbes aHanmoris iICTOPUUHUX
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peamiii (Boiumn): zanopoosscyi - Highland clans - Ritter, ajte ko)kHe MOHATTSA Ma€ CBOIO
HaIllOHATBHO-1CTOpHUHY ceru@iKy. | 1J1st KO)KHOTO Hapoay HE0OXiTHE TOSICHEHHS
(e Taki, sk Hann Ritter, Tineku B YKpaiHi i B HUX...).

4. Bnacui nazeu (monoHimu, anmponoHiMu ma iH.) 5K KyAbmypHi CUMBOIU.
«Cmoimo 6 ceni Cyoomoei | Ha copi sucoxiii | Jlomosuna Ykpainu...» - ykpaiHCbKa
tpaauilisi: Cybomig K CHMBOJI ICTOPUYHOI ITaM’sIT1, OB’ s13aHO1 3 XMEIbHUYUHHOIO.
AHrmiiceka Tpaguitis: Runnymede (micye nionucauns Benuxoi xapmii eonvHocmeli)
AK cumMeon HaylonaavbHoi ceoboou. Runnymede ist eine Wiese an der Themse
nordwestlich von Egham im Verwaltungsbezirk Runnymede in der Grafschaft
Surrey. Sie liegt unweit von Staines-upon-Thames, in der Néihe einer Furt iiber die
Themse, die schon als Romerstrafie benutzt wurde. In Runnymede wurde 1215 die
Magna Carta unterzeichnet. Schon unter Alfred dem Grofsen wurde die
Ratsversammlung der angelsdchsischen Kénige in Runnymede abgehalten [52].
Himerpka Tpamuiis: Teutoburger Wald — wmicye 6umeu 3 pumasmamu, cumeon
HayioHanibHo2o cnpomugy. Yci 1l TOMOHIMU BTUIIOIOTh €THOKYJIBTYPHY KapTHHY
CBITY, 3aKPIIJIIOI0YH HAIIOHATBHY ICTOPUYHY TTaM’SITh.

Posrisgaroun cTpyKTypHI €1IeMEHTH MOBHOT KAPTUHU CBITY, IEPEKOHYEMOCH
y TOMY, IO MPOBIJHY pOJib Y HIM BIAIrparOTh JIGKCUYHI HOMIHATUBHI 3acO0H, 10
(bIKCYIOTh IPEAMETH 1 SIBUIIA HABKOJMIIHBOTO MPOCTOpy. OCOOIMBOTO 3HAUYCHHS B
IbOMY IIJIaH1 Ha0yBae O0€3€KBIBAJICHTHA JICKCUKA MOBH.

MoBo3HaBIIl TIEpeKOHaHi, III0 MOBHA KapTHUHA CBITY BiIOOpa)ka€ HE TUIbKU
OCOOJIMBOCTI CIIPUMHATTS JIACHOCTI MOMEPEIHIMHU MOKOJIHHAMH, a W TPUHIUTIN
COPUMHSATTS AIMCHOCTI Cy4yaCHUKaMH, TOOTO MO>KHA FOBOPUTH MpPO T€, 1110 MOBHA
KapTHHA CBITY MOCTIMHO 3a3Ha€ TpaHchopmarliid, Oyaydu BiIoOpaKeHHSIM CBITY, 1110

HOCTIHHO 3MIHIOETHCH.

1.3. 3HaveHHs Ta ¢pyHKUii 0e3eKBiBaJTeHTHOI JIEKCUKHU K Y KOMIIO3ULII

MOCTUIHOI'0 TEKCTY
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Busnauenns ¢yHKIi meBHOro o0’€KTa — HaMKpaluid Ccrocid 3po3yMiTH
fioro. DyHKIII MOBHOTO €JEMEHTY B JIHIBICTULI — II€ PO3YyMIHHS #Oro
MPU3HAYCHHS I «Tepeaadi 0e3mocepe/IHbOI MPeAMETHO-JIOTIUHOI 1H(OopMaIii»
[24, 174-175].

BigmiHHICTS 0€3€KBIBAJICHTHOI JICKCEMU TIOJISATAE B TOMY, III0 BOHA HOMIHYE
HE JIMIIC TIEBHI MPEIMETH, sBUIA Ta (aKTH, a ¥ MICTUTh y CBOiM CEMaHTHII
0COOJIUBY «IIPEAMETHO-JIOTTUHY 1H(OpMAILIiIo» AJIS YnTaya, BCTYMAIOYU B CKIAAHY
CUCTEMY 3i- Ta IPOTUCTABIIEHb, POPMY€E €THOKYJIBTYpPHI acoririaiii. ToOTo BruBae
Ha XapaKTep CIPUUHATTS KOHTEKCTY SIK UTICHOT CMUCIJIOBOI Mojieni. BianoBigHo 10
1bOTO BC1 PYHKI1i O€3E€KBIBAJIEHTHOT JIEKCUKM MOKHA pPO3MEXKYBAaTH Ha 30BHIIIHI Ta
BHYTpillIHI. Bu3HaueHHs (QYHKIIA NOpPOBOAUTHCS HA TIA OCHOBI, IO PEAKINs
pPELUIIIEHTA € 30BHIIIHSA, a MMO3MIIIS aBTOpa — BHYTPIMIHA (10 CMUCIIB KOHTEKCTY).
PenummienT aexomaye CMHUCHH, 3aKOJIOBaHI 32 OKPEMUMH JICKCHIHUMH OTUHHUIIMHA
(CMHUCJIOBUMH JOMIHAHTaMH) Y KOMITO3HIIi1 TBOPY, SIKI BUKOPUCTAB aBTOP 13 MEBHOIO
METOIO.

OTxe, MU JTOCIHIIWIIN 3HAYCHHS 1 po3MexyBaid (yHKIIII O€3eKBIBaIEHTHOI
JIEKCUKH B TEKCTI B3araii (y HallloMy BUIIAJKy MOBa i€ PO TEKCT-OPUTIHAN):

1. Jlokamuena ¢ynxyisi. ABTOp «IEPEHOCUTDHY» PELUIIEHTA B €THOKYJIbTYpHE
CEpEIOBHIIE, CTBOPIOE TIPSAMETHUN CBIT 3a JOMOMOTOI0 peajiii; XpOHOTON (Jaco-
MPOCTIp) MOA1H, BIAMOBIIHO /10 €THOJIIHIBICTUYHUX O3HAK, CTBOPIOE €THOKYJIBTYPHI
acorarii: ...Mu doseo 6 mopi nponaoanu, / Iputiwinu 6 /lap’ro, na sixop cmanu. / 3
Bamazu nucoma npunecnu / I eci muxenvko 3auumanu (T. I'. IlleBuenko). Ilicms
TEKCTY MOMIYaeMO MOCHIIAHHS JIJIS IOSICHEHHS 3HAUEHHS OKpeMUX CHiB: [lputiwiiu 6
Jap’o... — Unersest po piuxy Cupnap’to. Bamaea — pubanbebkuii 3uMiBHuK [48].
Amnrmiicekuit mepexian: We were lost at sea for a long time, / We arrived in Darya
and dropped anchor. / We brought letters from the gang / And read them quietly to
everyone. Himenpkwuii nepexnaa: Wir waren lange auf See unterwegs, / kamen in
Darja an und gingen vor Anker. / Wir brachten Briefe von der Bande mit/ und lasen
sie alle leise vor. 3oBHimHA s0oKamuena @yHkyis OKpeMuX O€3eKBiBaJICHTHUX

OJMHUIIb PEATI3YEThCSI 30BHIINIHBOIO — HOMIHAMUBHON (DYHKYIEI0 Y TEKCTaX-
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nepekianax. [lepue Jap s B 000X nepeksagax nepeHeceHo Yepe3 TPaHCIITEPALlilo,
IHIIIOMOBHHM PELMITIEHT po3ymie, MmO [ii BiAOyBalOTbCA «aech». A  OT
CTHOKYJIbTYpHA CEMaHTHKA 6amaeu BTpadyeHa, OOpa3HUil 3MICT I[LOTO CJIOBa
MONIAPIOETECST HA BECh KOHTEKCT, BCTYNA€ B CMHCIOBI 3B’S3KH 3 IHIIAMHU
eJIEeMEHTAaMU — CHOpUWMaHHS BIAYYTTA MOps, MAOBroi BIJCYTHOCTi. 3aMiCTh
«MOPCBKHX» BIIUYTTIB 3’SBISIETbCS JaNg — «OaHOa», «KOMRAHISA 3M0YUHYIEY, Y
HiIMEIbKOMY BapiaHTi mepekiany Bande — «sepasy, «banda». Y mnepekiagax
3’SBIIAIOTHCS KPUMIHAJIbHI KOHOTAIIli, IKUX HEMA€E B OPUTIHAMI, a 11€ CBITYUTH MPO
Te, 10 MepeKIIaiayul He 3arIMOUITUCS B ETHOKYJIBTYPHY CEMAHTHKY CJIIB 1 THM CAMUM
3MIHUIU 00pa3i.

2. 3’eonysanvua hynryisn. beexkBiBaJIeHTHA JIEKCEeMa Y KOHTEKCTI BUCTYIIA€E
NIEBHOIO CMHCJIOBOIO JOMIHAHTOK, TOMY BOHAa BHUKOHYE TaKOX 3’ €IHYBaJbHI
byHKIii. Y TekcTi-nepeksal BoHa MEPEeTBOPIOETHC Ha hamuuny QyHkiii. TooToO,
BUKOHYE pOJIb HAaJlarOJDKEHHS 3B’A3KYy. Y HaIIOMY BHIIQJKy — 3B’A30K 13
CTHOKYJBTYPHHM cepenoBuiiieM. Koiau pelnuImenT He MOXe caM BCTAHOBHUTH TaKi
3B’SI3KM, B TEKCTaxX (B OpHTiHANI, a YacTillle B TEKCTI-TIEPEKIai) 3’ SABISIIOTHCA
nosicHeHHs1, mocuiaadus: Tschumak — Bezeichnung fir einen handeltreibenden
Kdrrner jener Zeit. Die Tschumaken fuhren mit Ochsengespannen in die Krim oder
an den Don, wo sie Salz und getrockneten Fisch einkaufen, die sie dann auf den
Jahrmdrkten der Ukraine verkaufen. Sie fiihrten ein kiimmerliches Leben. Unter den
ukrainischen Volksliedern gibt es viele, meist traurige Tschumaken-Lieder
(ITpuxnan mosicHEHHSI 3HaYEHHS CJI0BA MICIIA TEKCTY YKPATHChKOI O€3eKBIBAJICHTHOT
JEKCEMU YyMaK I HIMEIIbKOMOBHUX YHTAYiB) — NOCH. Yymax — Ha38a mopeosysi-
gi3HuKa mozo uacy. Yymaxu izounu 3 eonamu na Kpum abo na /[on, de kynysanu cinb
i cyweny puby, aKki nomim npooasaiu Ha sapmapxax Yxpainu. Bonu eenu yboce
orcumms. Ceped YKpAiHCbKUX HAPOOHUX NiCeHb € 6azamo, 30e0L1buloc0 CYMHUX,
NICeHb NPO 4YMAaKIe.

3. Opeanizyroua (mexcmomsipna) ¢ynkyia. TekcToTBipHA (PYHKIIIS
0€3€KBIBAJIEHTHOI JIEKCUKHA BU3HAYAETHCS Ii 3HAUEHHSIM SIK CMHUCJIOBOI JOMIHAHTH,

HAsIBHICTh TaKUX JIEKCUYHUX OJMHUIIb Y TEKCTl BU3HAYA€ CTUIICTHYHI YU KAHPOBI
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0CcOOJMBOCTI TeKCTy. Hanpukian, y Xy/10’)KHbOMY TECTI 3a JJOIIOMOTOI0 CJIiB-peaii
CTBOPIOETHCS E€THOHAILIOHANBHUNA KOJIOPUT, y NYONIIHUCTULI — KYyJbTYpHUN
KOHTEKCT, y moe3ii — HapoaHa oOpa3HicTh Tomlo. ([{uB. mogaTok 2).

4. Ilisnasanvua ¢ynxyis. besekBiBaJeHTHA JIEKCUYHA OJUHUILI — CIIOBO HE
TITBKHM SIK MOBHUM 3HAaK, a SIK «OAWHUI KyJbTypw». [HITOMOBHUM peEIUITI€EHTaM
MIEBHE MOHSATTS YacTO € HE3PO3YMUIUM, TOMY MU ¥ BUAUISIEMO HACTYITHY 30BHIIIHIO
nisHasanvuy (anensmueny) @yukyiro. Penumienty Tpeba MOB’S3aTH OTpHUMaHI
3HAHHS 3 BIAMOBIIHUMH MOHATTIMH Y PIJIHIM €THOKYJIBTYP1, 3HANTH BIATOBITHUKH
y 3HaKoBii cuctemi (MoBi). TakuM YHHOM, MPOCTEXKYETHCA MISUIBHICTH Ha
MDDKMOBHOMY Ta MIDKKYJIBTYPHOMY pIBHSIX. binbllie TOro, KOHTEKCT NOYMHAE
ICHYBaTH Ha MEXI1 JIBOX KYJIbTYP.

T. A. Kocmena nuie, 10 MM BU3HAYAEMO €THOKYJBTYpPHY 1H(OpMALIIO SK
PI3HOBHJI MparMaTU4HOI, SKa MMOBUHHA OyTHM HasBHA y CTPYKTYpl JIEKCHYHOTO
3HaueHHs cioBa. [ligBuieny ekcrnpecito 30epirae 0e3eKBiBaJICHTHA JIEKCHUKA, IO
MICTUTh Y CBOEMY 3HA4€HH1 €THOKYJIbTYpHY iH(popmanito. s HOCIiB MOBU Ta
IHIIOMOBHHMX PCIMIIIEHTIB BOHA BHUKJIMKAE pIi3HI acoriamii, a eKcrpecis
IPOSBIISAETHCS MO pizHOMY. Cl10Ba MOKYTh MaTH JIUILIE OJHMH JIEKCUKO-CEMaHTUYHUN
BaplaHT, JUIsl IKOTO BICYTHIH IHIIOMOBHHI €KBIBAJIEHT, 110 ¥ MiABUILY€E EKCIPECIIO.
Hampukinaz, ykpaiHChKe CJIOBO pyuiHUK Ma€ IBa CEMAHTUYHUX MPOSIBHU, MEPIIUN —
«IIMATOK TKAHWHU JUIsI BUTUPaHHS». [[pyruii JTeKCHMKO-CEMaHTUYHHMN BapiaHT —
«IIMaTOK TPAJMINNHOI JEKOPaTUBHOI TKAHWHW 3 BUIIUTAM OPHAMEHTOM,
BUKOPHCTOBYETHCSI B YKPATHCHKUX TPAJAMIIMHUX 3aX0oAax Ta iH.». TaKuM YHMHOM
JPYTU BapilaHT Haue «BiAjJae» 4acCTUHY eKcrpecii nepmomy. Yepes 1ie poOUTh He
MOJKJIMBUM 3BHYalHUUN mepeknan: pywnux — towel — Handtuch. 3maerbes, mio
AHTTICHKUN 1 HIMELILKUN BapiaHTH SIKOCh «HE JIOTSATYIOTh» 110 YKpaiHchkoro [32].

@DyHKIIOHAIBHO-CMHUCIIOBA cdepa 0e3eKBIBATCHTHOI JIEKCUKU OOMEKYETHCS
MIKPOKOHTEKCTOM, TOOTO BOHH HE MAaIOTh BEJIMKOTO BILUTUBY Ha KOHTEKCT, CMUCIIOBI,
acoIllaTUBHI Ha 1HIII PIBHI BChOIO TBOPY. AJie y MOETUYHUX TEKCTaX (IepeBakHO
HEBEJIMKUX 3a 00CATOM) BOHA BHSBIISIETHCS OCHOBHUM IOKAa3HHUKOM, YacTO HE

Maro4yM 0e3MocepeTHOT0 BITHOIICHHS J0 CIOXKETY, alie JIOKaTUBHA (DYHKIIIS I[17I0r0
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TEKCTY BUHMKA€ Ha OCHOBI CEMAHTHYHHUX 3B’S3KIB €IMHOI peaii; mepeimKkoaa as
PO3YMIHHSA — aKTHBI3Y€ Mi3HaBaIbHY (YHKIIIIO 1 TaK Jaaji.

JIIHrBICTH TOBOPATH MPO OCOOJUBI (PYHKINI «KpaiHO3HABUMX peaiid» y
TekcTi. be3ekBiBaieHTHA JIEKCHKA BUCYBAETHCS Y KOMITO3UIIIT TEKCTY B JOMIHYIOUY
MO3MIIIIO0, a caMe: BIUITMBAE Ha 3MICT LIJIOr0 TEKCTY (TBOPY), KOJIM BOHA BUCTYIIA€ B
SKOCTI «CBOEPITHUX KpaiHO3HABYUX pealliii» TeKcTy. ToJl BOHM — CBOEPITHUM
OpIEHTHUP MPO MICIIE, Yac Ail, yTBOPIOIOTH (YOH IJIOT0 TBOPY, CAYTYIOTh MaTepiaaoM
JUTSL XapaKTEPUCTUKU TepOiB, HA3UBAIOUU HE TITLKH PUCH XapakTepy, sIKi BIACTUBI
JTAHOMY HapoJly, aje ¥ ojsr, XKy, KUTJIO, BUIU AISUIBHOCTI, Tpajaullli, 3BUYAI,
MIOBEJIIHKY Ta JyMKH repois [13].

OTxe, Oe3eKkBIBaJIEHTHA JIEKCEMa — 1€ CMUCIIOBA JIOMIHAHTa TEKCTy. Aue
BOHA MO)Xe OyTH OJTHOYACHO W «CHUJIBHOIO MO3UITi€I0». T0OTO, 3HAUEHHS 3yMOBIICHO
camoro OynoBoro Tekcty. Hampukian, Oe3ekBiBaJeHTHA JIEKCEMa Yy Ha3Bl TBODY,
Oe3eKBiBaJICHTHA JIEKCEMa — JICKCUYHUM MOBTOP Ta iH. TepMiH «CuibHA MO3UILISDHY
MU 3aMO3UYHITH 31 KCTUITICTUKH I€KOIYBaHHSD.

CuiibHa TIO3HWINS — CEMaHTUYHO-KOMITO3MIIHHA JIOMIHaHTa TEKCTY, IO
3’SIBIIIETHCS Uepe3 crenu(idHy oOpraHizalliio, 30cepePKytoun yBary peruIieHTa Ha
HaWBaXIMBIIIUX CMHUCIIAX, TOCWIIOE EMOIIMHUN Ta eCTeTUUHUM edeKT, 3a0e3neuye
CTBOPEHHSI CEMAaHTHYHMX 3B’SI3KIB MDK TEKCTOBUMM 4YacCTHHAMH, BH3HA4ae€
CMHUCIIOBY  €JIHICTh TEKCTy Ta pOOUTH MOXJIMUBUM MOr0  BIATBOPEHHS
(JI. JI. be3o6pazosa, M. 1. 'onsuuy, E. I' [Tanossar Ta iH.). OcoOIMBOro 3HAYCHHS
CHJIbHI NO3UIIT HAO0yBalOTh Y KOMITO3HUII1i MOETUYHUX TBOPIB.

M. 1. TonstHuy nuiie, Mo CUIbHA MO3UIlIS — 11€ KJIHOUYOBE CIOBO TEKCTY, B
SKOMY y3araJlbHEHO 3MICT CMHCJIOBHX YacTHH, B HbOMY 3aKOJ0BaHa JIHHAMIKa
rIMOMHHUX (opM 3MICTy. Yepe3 «KIII0UOBE CI0BO» MPOXOAUTH MEPCIEKTUBA, sIKa
OTIPUSIBITIOE BHYTPIIIHIO (JOPMY TEKCTY. A CJIOBO, Ha ii TyMKY, — II€ 3pelyKOBaHUMN
CMHCJIOBHI YHIBepcas, 3MaTHHI po3ropTaTtucs B Tekcti [18, ¢. 333].

JlocniKeHHS MOHATTS «CUJIbHA MO3ULISH Y KOMITO3MIIT TOETUYHOIO TEKCTY

srHaxoaumo B nparsx JI. JI. bezo6paszoroi [15; 16; 18].
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Busnauenuss 0Oe3€KBIBAJIEHTHOI JIEKCUKH SIK CEMaHTUYHO-KOMIIO3HUIIIHHOL
JIOMIHAHTU («CHJIBHOI TO3MIII») MOETUYHOTO TEKCTYy B1AOYBA€TbCSI HAa OCHOBI
1HTeppeTallii, po3risay CMHCIOBUX €JEMEHTIB KOMIIO3MIII Ta BCTAHOBJICHHI
3B’s3K1B M1 HUMHU. L{e 3a CBO€IO CYTTIO MpoIlec iHTEpIIpeTallii TEKCTY — AISUTbHICTD,
sKa K 0cOOJMBHI (heHOMEH 0a3yeThCsl Ha MPoIecax MPOIAYKTHBHOTO JIFOACHKOTO
MI3HAHHS 1 3HAXOJUTh CBO€ peajbHE BTUICHHS B TEKCTi. TakuM YHHOM,
3MIHCHIOETHCS B TIOIATBIIIOMY TIPOIIEC MEePEKIaay MOSTHIHOTO TEKCTY. 3BUYAIHO, B
noe3li iCHye W 1HImA mpoOsiema, KpiM BIATBOPEHHS 3MICTYy, ICHy€e mOTpeda
BIITBOpEHHS (hopMH. AJie 1€l MPOOIEeMH MU MOKH 10 HE TOPKAEMOCH Y HAIIOMY
JTOCIIIJIKEH].

3BUYaiiHO, Yy MOETUYHOMY TEKCTI HasiBHa CMHCJIOBa 1HQOpMaIlid, 110
3aK0JI0BaHa B KOMIO3HIII1. OKpeMy 0€3eKBIBaJICHTHY JIEKCEMY MM PO3TIISIAEMO SIK
€JIEMEHT JIAHLIOTa CMHUCIOBOI 1H(pOpMAIlii, sIKa MICTUTh y COOl €THOKYJIbTYPHUUI
3MICT, [0 MOXE CIPUSITH (YU HABMAKH MEPEIIKOKATH) POZYMIHHIO IIJIOTO TEKCTY.
Bona € oauHuier0 BIIOOpaKEHHS «ETHIYHOT KapTUHHU CBITY», IO OPraHi3oBY€
MOSTUYHUM TEKCT K €THOKYJIBTYpHUH (heHOMeH. be3ekBiBaJieHTHA JIEKCHKA B TEKCTI
— II€ OCHOBa KOJyBaHHSI MMOETHYHOTO TEKCTY SIK «ETHIYHOI KapTUHH CBITY». Kpi3b
0€3eKBIBAJICHTHY JICKCEMY MPOXOJUTh CMHCJIOBA KOHIICMIIis, sSKa MOTIM HalyBae
BU3HAYCHOCTI Yy JIOJCHKIM cBimomocTi. Came Takvil MiJIX1J CIPHSE BHUSBICHHIO
cnenu(iKd CEeMaHTUYHOI CTPYKTYpH (3HaueHHs Ta (PyHKU1HA) O€3eKBIBAJIEHTHOI

JICKCHKU, BKJIFOYCHOI B KOHTEKCT.

1.4. Knacudikanisi 6e3eKBiBaJ1€eHTHOI JIEKCUKH

Bupimenns npo0iemM MiXKMOBHOI Ta MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, Ha Hall
MIOTJISIT, HEMOXKJIMBE 0€3 aHaJli3y TUX OJUHUIIb MOBH, SIKI MICTSITh Y CBOIH CEMaHTHIII
HaI[lIOHATBHUIN KOJIOPUT, €THIYHI, ICTOPUYHI Ta KyJbTypHI OCOOJMBOCTI TOTO UM
iHIIoro Hapoay. Jlo Takux OAWMHUIIL HajeXaTh, Hacamrepena, Oe3eKBiBaJeHTHI

CJIOBA.
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3 oaHoro OOKy, O€3eKBIBaJIEHTHA JIEKCUKA € €JEMEHTOM MOBH, HIO HE
30ira€ThCs 3 1HIIOK CHCTEMOIO, Yepe3 10 B MPOIIECi MepeKIIaay 3aBXKIU CTBOPIOE
0COOJIMBY CKJIQJHICTh. 3 1HIIOTO OOKY, came ISl CKJIQIHICTh 1 3a0e3Meuye 1iKaBiCTh
110 po6JIeM ii mepekaay Ta BU3HAYa€ MOCTIHHY aKTyalbHICTb.

Jis nocnmikeHHs Ta Tepekiaay Oe3eKBIBAJICHTHOI JIEKCHUKH, fKa Ja€
MOKJIMBICTh 3a(iKCyBaTH MOBHY KapTHHY CBITY B CIIOBax, YK€ BaXKJIuBa ii
knacudikamis. [Ipu mpoMy ciig MaTu Ha yBasi, IO JIEKCHMKA 3 €THOKYJIBTYPHOIO
CEMAHTHUKOIO B KOXKHIM MOBI MO>X€ MaTH, KpIM 3arajbHUX PUC, CBOI PI3HOILJIAHOBI
cnerugivH1 0COOJIMBOCTI: BOHA MOXE BKJIIOYATH B ceO€ TPYMH CIiB, SKUX HEMAE B
IHIIMX MOBax, a00, HAaBMAaKW, B HIM MOXYTb OyTH BiJICYTHI Tl YW 1HII TPYNH
JICKCUYHUX OJWHMIIh, XapaKTEPHUX JJIs MOPIBHIOBaHUX MOB. KpiM Toro, ofHa i Ta
K MOBa MaTUME pIi3HUN HaOIp ETHOKYJIBTYPHOI JIEKCHUKH, SIKIIO 3MIHIOBATU
IUIOLIMHY ii MOPIBHAHHS 3 1HIIUMHA MOBaMHU. Y JTaHOMY BUNAAKYy MH PO3IJIAIa€EMO
O€3eKBIBAJICHTHI CJIOBa YKpaiHChKOI MOBM B TMOPIBHSHHI 3 aHTJIIMCHKOIO Ta
HIMEI[bKOI0 MOBaMH.

Mu nepexkoHasi, 0 TeMaTUYHUN TPUHIIAN KJIacu(iKaIlii sKHalKpalle nacye
JUIs1 0€3EKBIBAJICHTHOI JICKCHKHW, OCKUIBKH BIH Ja€ MOXJIMBICTH PO3KPHUTH 1CTOTHI
KOMIIOHEHTH 3HA4Y€HHS KOXKHOIO CJIoBa, cdepy Horo (QyHKIIIOHYBaHHS Ta
TeMaTUYHY MPEICTABICHICTD, III0 PO3KPUBAE HAIIIOHAIBHO-KYJIBTYPHY CITCIUQIKY.

Tpaauiiiino 6e3eKBIBaJIEHTHI CJIOBa MOAUIAIOTH Ha: 1) reorpadiuni (00’ ekTH
¢bi3uunoi reorpadii); 2) erHorpadiuHi (ciI0Ba, MOB’sS3aHI 3 MOOYTOM, PETITIETO,
MUCTELTBOM, KYJbTYpOI0); 3) CYCHUIBbHO-TIOJITUYHI (CJOBa, IIO MO3HAYaIOTh
aJIMIHICTPATUBHO-TEPUTOPIAILHUNA ~ YCTPI, COIIaJIbHI CTPYKTYpH Ta TpYyNH
HaCEeJICHHS, opraHu Biaau tomio) [33].

CnoBa BCIX BHIUIEHUX TEMaTUYHUX TPyl CTBOPIOIOTH CBOEPIIHY
CTHOKYJIBTYPHY KapTHHY CBITY B MeEXax KOHTEKCTiB. Y 3B'SI3KYy 3 THM, IIO
Oe3eKBiBaJICHTHA JICKCUKA O1IBIIIOI0 MIpOIO TIOB’sI3aHa 3 MO3aMOBHUMU (haKTOpamH,
il mepexaa Ha 1HITY MOBY € JIOCUTh CKJIQJHUM 1 BAXXKUM. TyT HEIOCTaTHBO JIMIIE
JIHTBICTUYHUX 3HAHb, HEOOX1AHI TAKOXX 3HAHHS TIPO KUTTS 1 KYJIBTYpPY HApOy, IO

PO3MOBJISIE 111€}0 MOBOIO. 3 1HIIOTO OOKY, 1 ICTOPUKO-JIIHI'BICTUYHA KOMIIETEHIIIS
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nepeKsaaaya e He rapaHTye ToYHocTi nepeknany. [1lod momortucs rapantoBaHoi
TOYHOCTI, HEOOXITHO pETEeNbHO BIIOMpATH 1 BMUIO 3aCTOCOBYBAaTH BIIACHE
JIHTBICTUYHI METOAM POOOTH 31 CJIOBOM. JIJIsl MOCIIIPKEHHSI CEMAaHTUKH OKPEMOTO
CJIOBa HEOOXIHUHN aHalll3 CEMAaHTUYHOI CTPYKTypU KOXKHOi cemMu. CTpyKTypHUI
aHai3 sSKpa3 1 JO3BOJISIE MMPOHUKHYTH B CEMAHTHKY OKPEMOTO CJIOBA 1 BHUSIBUTH
HaIllOHAJIBHO-KYJIbTYpHY crenudiky maHoro cioBa. [Ilo6 miaTBepauTu 11e
MIOJIOKEHHS, MOYKHA BUITUTH CHEIU(IYHNN KOMIIOHEHT 3HaUYCHb B 31CTaBIIOBAHMX
JIEKCUYHUX OJMHULAX. TyT y Haroni Oyje MOPIBHSAJIBHUNA METOJ| JIHTBICTUYHHUX
JOCTI>KEHb.

VY mpamsx 3apyOlKHUX JIHTBICTIB  3HAXOAMMO Taky Kiacudikarlito
Oe3ekBiBalieHTHOI Jiekcuku: 1. BiacHi iMeHa, reorpadiyHi Ha3BU, HA3BU OpraHi3alliil
Ta yCTaHOB, Ta3er, XypHauiB Tomo. 2. CnoBa-peanii. ToOTo Taki cioBa, ski
MO3HAYAIOTh MTPEAMETH, SBHINA, CUTYAIlil, IOHATTS, 0 HE ICHYIOTh Y TPAKTUIHOMY
JIOCBIl JIIOJIEH, sIKI PO3MOBIISIIOTH 1HINOO MOBOW. Hampuknan, Ha3Bu cTpaB
HaIllOHAIBHOI KYyXHI, PI3HOBUJIM HAPOJHOTO OJATY, IyXOBHI Ta MarepiaiabHi
npeamerd. 3. BumankoBi nmakyHu. JISKCHMYHI OJWHUIN, [0 HasBHI B OJHIA MOBI,
SKUM 3 IKUXOCh TIPUYMH HEMa€ BiAMOBIIHHUKIB B 1HIIIH [27].

Hamni cnocrtepexeHHd 3a (QYHKLISIMU Ta 3HA4YEHHSM O€3€KBIBaJICHTHOI
JICKCUKH SIK Y KOMIO3UIIli MOETUYHOTO TEKCTY (B OPUTIHAMI Ta OT0 TIEpeKIaaaMu)
HAalITOBXHYJM Ha BIANOBIAHY KjJacUQIKalilo, BUXOIAYM 3  PO3YMIHHS
(GyHKIIOHATPHO-CEMAHTHYHUX O3HAaK. MU TepeKoHammcs, Mo Oe3eKBiBaJICHTHI
JEKCUYHI OJMHMII B TEKCTI-OpUTiHAI BUKOHYIOTh «ETHOKYJIBTYpPH1» (QYHKIII],
TOOTO, MatOTh O€3MOCePE/IHIi BILUTUB HA CMUCIIOBE 3pYIICHHS CEMAHTUKU KOHTEKCTY
B 01K CTBOPEHHS €THOKYJIbTYPHOI KAPTHHH CBITY.

Y nepexnaal Oe3ekBiBaJE€HTHA JIEKCMKA ONUHSETHCA, MPOUIIOBIIN
«BIJTBOPEHHS PI3HUMHM HUISIXaMU (CIOCOOU MepeKiaay 0e3eKBIBaJICHTHOI JICKCUKHU
MU II[e PO3TIITHEMO), OTPUMYE, MOKIIUBO, «HOBE» CEMaHTHYHE 3a0apBIICHHS SK
«EK30TU3M» UM «BapBapU3M», TAKUM YHMHOM, 30€epiraouv MOTEHLIMHUM 3B’ SI30K 13
€THOKYJIbTYPOIO OpHUTiHaTy. AOO 3MIHIOE «ETHOKYJIBTYPHE CEPEIOBHUIIEY», TAKUM

YUHOM, (POPMY€ «KAPTUHY CBITY», aje 3 IHIIMMH O3HAKaMH, SIKI € 3p03yMUIMMHU
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IHIIOMOBHOMY  peluIieHToBl.  TpeTii  musIX  BIATBOPEHHS  —  yTpara
«ETHOKYJIBTYPHOI CEMAaHTUKI» Ta CIIPUUHSTTS 3aTAIBHOTO 3MICTY.

Otxe, knacudikairiss 0e3eKBIBAJICHTHOT JIEKCUKH, BUXOASYM 3 BU3HAUYCHHS i1
CEMaHTUYHO-KOMITO3HIIITHOTO 3HAYCHHS B TEKCTi-OPHUTiHAJI Ta TIEPEKIaIi:

1. Bnacui Hazéu (QHTPONOHIMH Ta TOMOHIMH). 3BHYAHO, TaKi CJOBa
BUKOHYIOTH TI€PEBAXXHO JIOKATUBHY (YHKIIIO (XO04a MOXJIMBI W 1HIIN, SIKI MU
po3risananu). Hampukiman, mi3HaBajabHYy — CTBOPEHHS acoIlialliid i3 1CTOPUYHUMU
MOAISIMH, T€POSIMUA, HAPOJHUMHM JICTCHIAMH TOINO. Y TMEpPEeBaKHIM CBOi OLIBIIOCTI

BOHU 30epiraroTbCs Mpu Mepekianl (TpaHCKpUOYIOThCS YU TPAHCIITEPYIOTHCH).

Hanpuknan:
Ax ympy, mo noxosauime ~ \When | am dead, bury me Wenn ich sterbe, sollt zum
Mene na mozuii, In my beloved Ukraine, Grab ihr

Cepeo cmeny wupokoeo, My tomb upon a grave mound high  Den Kurgan mir bereiten
Ha Bkpaini muniti, Amid the spreading plain, In der lieben Ukraine,
11]o6 nanu wuporxononi, S0 that the fields, the boundless Auf der Steppe, der breiten,

1 /Tninpo, i kpyui steppes, Wo man weite Felder sieht,
Byno euono, 6yno uymu,  The Dnieper’s plunging shore Den Dnipro und seine Hinge,
Ak pese pesyuui. My eyes could see, my ears could Wo man horen kann sein
hear Tosen,
The mighty river roar Seine wilden Sdnge.

Hocn. Koau st nompy, noxosavime mene | Ha moiu ynrobneniu Yrpaini, | Moo
moeuny Ha eucokomy xypeari | Ceped posnoeux pisuun, | [[Jo6 nons, 6esmedncHi
cmenu, | Bepeau /[ninpa, wo cmpimko nadaiomo, | Moi oui moenu 6auumu, a syxa

yymu | I'yunuti wym mo2ymuvoi piuku.
HEPEBEH/IA PEREBENDYA [1] PEREBENDA
Iepeoenosn cmapuii, cninui,  Old  Perebendya, minstrel Der alte, blinde Perebenda,

Xmo tiozo ne 3nae? blind, Er ist bekannt bei jedermann,

Bin ycioou eewumaemucs Is known both near and far. Er ist ja iiberall zu Hause

Ta na xob3i epae. He wanders all the country Und spielt auf seinem
‘round Theorban.

And plays on his kobza.



AHTpOTIOHIMH 3

OpUTiHATY

[1] Perebendya, a capricious,
talkative person.

KIICPCHCCCHO»
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B TeKcTi-mepeknani. B

aHTIMCRKOMY BapiaHTI MepeKiIazad HaBiTh 3pOOMB TOCHJIAHHS 3 TOSCHCHHSIM

ceMaHTHYHOTo 3HaueHHs: Perebendya, a capricious, talkative person.

Hamry yBary B I[bOMy MNpUKIaAl TMpHUBEpHYyNa peamisi «ko03a», sfka B

HIMEI[bKOMY BapiaHTi (mepekiian 3poouB IBan dpanko) — «reopban». Lle 3amina

peanii — s HIMELBKOTO PELMIIEHTa peaiis meopoan 3po3yminima. B npuHnumm

Ko03a 1 TeopOaH HalleKaTh O OJHOTO BUY IHCTPYMEHTIB (CTpPYHHI), aje TeopOaH

Mae OUIbIY KITBKICTh cTpyH. Ko63a — 6 cTpyH, Teopban (TopOan) — 30-40.

lsan Iliokosa

byno konuco — ¢ Yxpaini
Peginu capmamu;

byno konuco — 3anoposrcyi

Bwminu nanosamu.

Ivan Pidkova [1]
There was a time
Ukraine

When cannon roared with
glee,

time when Zaporozhian men

Excelled in mastery!

[1] A renowned Cossack
leader in the latter half of the
sixteenth century. He warred
against the Poles in the
western parts of Ukraine, and
at one rime, hy means of
conquest, briefly usurped the
kingship in Moldavia. He was
captured and beheaded by the
Poles in 1578. It has not been
historically established that
he led a raid on Tsarhorod

(Constantinople, the

in our

Iwan Podkowa
Briillten einstmals die
Kanonen

In der Ukraine.
Herrschteneinst die
Saporosher

In der Ukraine.

Iwan Podkowa — ist eine
historische Persénlichkeit. Er
war ein ukrainischer
Kosakenfiihrer, der im 16.
Jahrhundert an der Spitze
mehrerer Feldziige der
Kosaken gegen Tiirken stand.
Er brachte zeitweilig sogar
die Macht iiber das
Moldaugebiet an sich, wurde
aber dann von den Tiirken
zum Riickzug gezwungen. Im
Jahre 1578 lief die polnische
Regierung Podkowa auf
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Emperor's City, now Wunsch der Tiirkei

Istanbul). hinrichten.

VY mepexnanax aHTponoHiMm lean I[liokosa 30epircs, OuIbIIe TOTO HAsBHI
MOSICHEHHSI 3 KOPOTKOIO 1CTOPUYHOIO JOBIAKOIO PO 10 0coOy. €auHe, 10 Hac
4acTo JMBYE B HIMEIIbKOMOBHHX MepeKiagax, 0COOIUBO 3pOOJICHUX 3a PaAsHCHKI
4acH, 1110 BOHW OUIBIIICTh BJIACHMX Ha3B, MPI3BHUII Ta IHIIE pycughikyroms: lwan
Podkowa. Texx came MM YacTO CIOCTEpIraad 3 IHIIMMH BIACHHMH Ha3BaMH, SKi
TpPaHCKpHOYBaJIM He 3 YKpaiHChKOI MOBH, a 3 pocikicekkoi: Der Dnepr teilt sich in
Kiew in mehrer Arme. Die Trukhanov Insel wird als Naherholungsgebiet genutzt.
— Oocn. Juinpo 6 Kuesi poszdinaemvca nHa kineka pykasie. Ocmpie Tpyxanis
suxopucmosyemucs sk 3ona sionoyunxy. (Dnipro, Kyjiw, Truchaniw).

2. Cnosa-cumsonu. Y XylOXKHbBOMY TBOpPI JIEKCEMHU 3 CHUMBOJIYHOIO
CEMAHTUKOI, $IKa BJIACTMBA TUIbKM JIaHIM €THOKYJbTYpPlI MAalOTh BEIUKHI
TEKCTOTBIPHUI TOTEHINa), 3a JIOMOMOTOK aKTyali3alii Bipa3y KUIbKOX HOro
3HAYCHB 1 ACOI[IaTUBHUX 3B’SA3KIB, HE 3aBIM BepOali30BaHUX Y CAaMOMY TEKCTi. Y
MOETUYHUX TBOPAX CJIOBA-CUMBOJH HEPIAKO € OCHOBHUM 1HCTPYMEHTOM CTBOPEHHS
CTHOKYJbTYPHOI KApTUHU CBITY, BHUCTYNAIOYW KOHIENTYaJIbHO-TEMAaTUYHOIO
JIOMIHAHTOI0, MICTSTh TaKOX IMEBHY MIATEKCTOBY iH(opmalio Tomo. CuMBOI —
JIeKCeMa, CEMaHTHUKA SIKOi 3yMOBIIIOETHCSI ETHIYHUMH YSIBJICHHSIMU, OaUEHHSIM CBITY,
Miororizalfiero OKpeMux o0pa3iB, 3BUYANHO YaCTO HE MA€ BIJIMOBITHUKIB y 1HIIIHI
€THOKYJIbTYp1 Ta HE peani3yeTbcs B iHIIIM MOB1. CllI0Ba-CUMBOJIM, HA HAUTY IYMKY,
TaKOoX Tpeba 3apaxyBaTH 0 CKJIaay 0e3eKBIBaJICHTHOI JIEKCHKH.

CnoBo, 1110 BUKOHY€E (PYHKIIIIO CUMBOJY, TOOTO MO3HAYA€ HE TIIBKHU MpsiMe
3HAYEHHS, aJie 1 Mae aOCTPaKTHUN 3MICT, KYyJbTYPHO 3HAYYIUNA 1 YACTO €MOLIIITHO
3abapiieHni. CUMBOJI, SIK JIGKCUYHA OJMHMIISI, 33 CEMaHTHKOIO 3aBXIU 00pa3 3
NEPEHOCHUM 3MICTOM, 3aKpIIJIEHUH Yy TpaaMilii SIK COLaJbHO-KYJIbTYpPHHUM 3HAK.
Ane cMMBOJIM MOXXYTh OyTH HE JUIIE KyJIbTypHi, MipOJIOTIYHI, ICTOPUYHI, BOHU
MOKYTh OyTH JIITEpaTypHUMH, aBTOPCHKUMU TOIIO. /[ekoayBaTu iXHe 3HAUCHHS HE
3aBXJIM OJHO3HAYHO MPOCTO, TOMY JIOTIYHO TaKOX BHU3HAYaTH TaKl JIEKCUYHI

onuHMII K O0e3ekBiBaneHTHI. ([uB. lomatok 3).
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CUMBOJI3M y TEKCTI, Ha AyMKY CY4YaCHHMX JIHTBICTIB, II€ JITEpaTypHUM
NpUHOM, IO BUKOPHUCTOBYE CHMBOJIH (CJIOBA, JIFOJU, 3HAKW, aOCTpakTHi imei Ta
1HIIIE), JUIsI PECTaBICHHS YOrOCh, III0 BUXOAUTH 32 PAMKH OYKBAJIbHOTO 3HAYECHHSI
[29]. OG'ekT, OHATTS 200 CIIOBO HE OOOB'I3KOBO MOBUHHI OyTH OOMEXKCHI OJTHUM
3HAYEHHSM: CHMBOJII3M BUHUKAE HA OCHOBI acoIliaIfii.

[ToHATTS CUMBOJII3MY HE OOMEXKYETHCS JITEPATYpHUMHU TBOPAMU: CUMBOJIU
HACEJISMIOTh KOKEH KYTOYOK HAIIOTO0 TOBCSKICHHOTO JKUTTS: JOPOXKHI 3HAKH,
JIOTOTHIIH 1 CMAMJIMKK — I1€ TAKOX MPUKIIAU CUMBOJII3MY. Y JITEpATypl aBTOPH BKE
JTABHO BIJJIAIOTh MEpeBary BUKOPUCTAHHIO CHUMBOJIIB CEpEJ] IIUPOKOTO CHEKTPY
JiTepaTypHux npuiioMiB. CUMBOJI OUIbIII HAIOBHEHUN MPUXOBAHUM CEHCOM, HIXK
koHuent. Ha BigmiHy BiJ Xyn0XKHBOTO oOpasy, BiH Mae (haKTHUHE 3HAYCHHS.
BiaMiHHOIO pHUCOIO0 CUMBOITY € HOTO 0araTorpaHHICTh 31 30€pEXKEHHIM CUMBOJIIYHOT
(bopmH, 0 BUSABISAETHCSA IPU MOTO MOPIBHAIBHOMY aHaJ131.

OpHi€ro 3 HOBITHIX JIHTBICTUYHHUX MPOOJIEM € CTBOPEHHS MOBHOI KapTHHU
CBITY Ha OCHOBI CHUMBOJIIYHUX OJUHUIIL. J[OCTIPKEHHS MOBHHMX CHMBOJIIB 3
HAYKOBOT TOUKH 30PY € aKTyaJIbHOIO JIHTBICTUYHOIO MTPoOIeMot0. Ajie poOiT mpo Te,
AK MOBHA KapTHHA CBITY CHIBBIJIHOCUTBCA 3 CHMBOJIYHUMH KaTErOpisMU
EMIIIPUYHOTO Ti3HAHHS, JOCHUTHh Majo. barato BYCHHMX BHUCJIOBWIA CBOIO ITYMKY
11010 CHMBOJTY, BOA4alouu B HbOMY 0COOJIMBY (opMy mapanenizmy [29].

OTxe, MOBHI CHMBOJIM, Ha HAIly AYMKY, HaJeXaTh TaKOX JO KaTeropii
0€3eKB1BaJICHTHOCTI.

Ha oxpemy yBary 3acnyroBye ¢oavkiopna cumeonika. lle sBuie
HalllOHAJIbHO-CIIeIM(IUYHE, OCKUIBKM CHUMBOJIIYHA CHCTeMa Oyab-SKOi MOBH
XapaKTEPU3yEThCsl  HASBHICTh  €THOKYJIBTYpHUX  00pa3iB. (CrioBa-CUMBOJH
BUHUKAIOTH Ha TJI1 0COOJIMBOI COIlIaIbHOT 3HAYYIIIOCTI peallii Ha OCHOBI MapajenizmMy
3 HalllOHaJIbHUM OaueHHs CBITYy. JleKoayBaHHS CHMBOJIy 3aJIeKUTh BiJl yMIHHS
HOCI1B HaIllOHAIBHOI KYJITYpH TIIYMAaUUTH TIEPEHOCHE 3HAYEHHS CJIOBA, SIKE MOCTAE
3 KYJbTYPHO-ICTOPHUYHOTO JIOCBIAY Hapoay: Ak dimouok 0eoc 11i0 myw Kanuny —

IHpuitwnu, nocioanu I noyinysanucs (T. I'. [llesuenxo). — Bei der Esche stehen sie,
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— Lassen dort sich nieder, Kiissen dort sich wieder (H. Zinner). (yKp. «KaJIMHa) —
HIM. «siceHb») [42, c. 9].

3. Cnosa-peanii. JIekcuuHi OTUHMIT, K1 HE MAIOTh BiJIIIOBITHOT'O €KBIBAJICHTA
B 1HIIIH MOBI Y€pe3 BiICYTHICTh Y HOCIiB 1HIIIOI MOBHU BIAMOBITHUX MPEAMETIB 200
spunl. OgHa 3 OCHOBHHUX TPYAHOIIIB TPH TMEpeKIaal peajid — BiACYTHICTh
BIIMOBIHOCTI (€KBIBaJICHTa, aHajiora) B MOBI, Ha SIKy 3/IIMCHIOETBCS TMEPEKIas,
gyepe3 Te, 10 Y HOCIIB 1i€i MOBM BIACYTHIM OO0'€KT, MO3HAUYECHUN pPEATbHICTIO
(pedepentom). Uepes BIACYTHICTh OJHO3HAYHOTO EKBIBaJICHTa pealiii y MOBI
nepeKIay JAeski JTOCTIAHUKH OTOTOXKHIOIOTH MOHSTTS pealliii 1 6e3eKBiBaJIEHTHOI
Jekcukd. Takum YWHOM, HE3BaKalOYM Ha 3arajbHy O3HAKy O€3eKBIBaJCHTHOI
JICKCUKH 1 peaiil — BiZICYTHICTh aHajora (€KBiBaJICHTa) B MOBI MEPEKIIaly, He BapTO
IPUPIBHIOBATH peaii 1 0e3eKBIBaJICHTHY JEKCUKY, a, 0epydHn 0 yBaru BIIMIHHOCTI
MIX IX cTaTycaMu, pO3IJISIIaTH pealli IK CAaMOCTIIHE KOJIO JIEKCUYHUX OJUHUILb, IO
BXOJIUTh B paMKH 0€3€KB1BaJICHTHOI JIEKCUKHU.

bararo MOBO3HaBIIB MPOMOHYIOTh PI3HOMAHITHI Kiacu@ikalii peani,
BUXOJISIYM 3 PI3HOMAHITHOCTI TeMaTHYHUX Tpyn. Ha Hamy qymKy, Takuil mepeik
MOKe OyTH O€3KIHEYHO JOBI'MM, TOMY IIiJ] CIOBa-peaisiMU MU PO3yMIEMO JIEKCUYHI
OJIMHULIL, SIKI HOMIHYIOTH BIJIIIOBIJTHO MPEAMETH KYJbTYpH (BOHU MOXKYTh OyTH SIK
MaTepialbHUMU, TaK 1 HEeMaTePlaIbHIUMHU).

Po3risitHeMo  KOHKpETHUM TEKCT, SIKUA MICTHTh BEJIMKY KUIBKICTh
CTHOKYJBTYPHHUX pealiii (YKpaiHChKOi MOBHM) Ta HOTO MEpeKsaj]] aHTIIHCHKOIO
MoBoto. Y Bipm Tapaca IlleBuenka «UepHenb» MIMPOKO BUKOPHCTAHO CJIOBa-
peanii, 0 BIATBOPIOE €THOKYJIBTYpHY cHenu(diky yKpaiHChbKOI A1MCHOCTI (4YaciB
[llepuenka). Y mepexmani anriiiicekkoro Moo (A. J. Hunter) mi cmoBa

«BITBOPIOIOTHCS PI3HUMHU CTIOCOOAMH.

YEPHEI]b THE MONK

Tapac Llesuenko Taras Shevchenko

Y Kuesi na Iloooni At Kiev, in the low countrie,

byno xonucs... i nikonu Things happened once that you'll never see.
He sepnemscs, wo disnoce, For evermore, 'twas done;

He sepnemvcs cnoodisane, Nevermore, 'twill come.

He sepuemscs... A s, bpame, Yet |, my brother,

Taku 6ydy cnodieamuce, Will with hope foregather,

Taku 6y0y euznadamu, That this again I'll see,



Kanio cepyro 3a60asamu.

Y Kuesi na Iloooni
bpamepcvras nawa gons
be3 xonona i 6e3 nana

Cama cobi y scynani
Possepuynacs eecena,
Oxcamumom wasxu cmese,
A edsabrom 3acmunae

1 Hixomy He 36epmac.

Y Kuesi na Iloooni

Koszaku eynsarome.

Ax my 800y, yebpom-8iopom
Buno posznusarome.

Jboxu, wunKY 3 WUHKAPKAMU,
3 eunamu, meoamu
3akynunu 3anoposicyi

Ta ti mnymo xopsikamu!

A mysuxa pese, epac,
Jhooeil 36ecense.

A i3 bpamcmea me 6ypcaymeo
Moeuxu suensoae.

Hema 2oniti wikoni eoi,

A mo 6 doeoduna...

Koeo sic mo mam 3 mysuxoro
JIrooe obcmynunu?

B UEPBOHUX UWMAHAX OKCAMUNKHUX

Mammuero yruyro meme,

Ioe koszax. "Ox, nima! nima!
Lo eu meopume?" Ha momeosic
Cmapuii yoapue 6 3axabnyxu,
Aowc ecmana kypssa! Omax!
Ta we 1i npucnigye Ko3ax:
"Ilo 0opo3si pak, pax,

Hexaii 6yoe max, max.
AHrbu-maxu monoouyi
Tlociamu max, max.

Ham nuxa 3axabnykam,

Ham nuxa 3axabnam,
Ocmanemucs i nepedam.

A soice arc mii 3akadryKu
Habpanucs nuxa it myxu!
Ham nuxa 3axabaykam,

Ham nuxa 3axabaam,
Ocmanemucs it nepedam!”
Aoic 0o Mesicucopcvroeo Cnaca
Tlomanyrosas cusuii.

A 3a Hum i mosapucmeo,

1 ssecwv ceamuti Kuis.
Homanyrosas asxc 0o bpamu,
Kpuknys: "Ilyey! nyey!
Ipusimaiime, ceami uenyi,
Tosapuwa 3 Jlyey!"

Cesama bpama 004UHULACY,
Kozaxa enycmunu,

1 3106 Opama 3auununace,
Hasik 3auununace

Kosaxosi. Xmo o ceii cusuii
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Though grief it brings to me.

To Kiev in the low countrie

Came our brotherhood so free.

Nor slave nor lord have they,

But all in noble garb so gay

Came splashing forth in mood full glad —
With velvet coats the streets are clad.
They swagger in silken garments pride
And they for no one turn aside.

In Kiev, in the low countrie,

All the cossacks dance in glee,

Just like water in pails and tubs

Wine pours out 'mid great hubbubs.
Wine cellars and bars

with all the barmaids

The cossacks have bought

with their wines and meads.

With their heels they stamp

And dancing tramp,

While the music roars

And joyously soars.

The people gaze

with gladsome eyes,

While scholars of the cloister schools
All in silence bred by rules,

Look on with wondering surprise.
Unhappy scholars!

Were they free,

They would cossacks dancing be.

Who is this bv musicians surrounded
To whom the people give fame unbounded?
In trousers of velvet red*

With a coat that sweeps the road

A cossack conies.

Let's weep o'er his years

For what they've done is cause for tears.
But there's life in the old man vet I trust,
For with dancing kicks

he spurns the dust.

In his short time left with men to mingle
The cossack sings,

this tipsy jingle.

"On the road is a crab, crab, crab.

Let us catch it grab, grab, grab.

Girls are sewing jab, jab, jab.

Let's dance on trouble,

Dance on it double

Then on we'll bubble

Already this trouble

We-ve danced on double

So let's dance on trouble,

Dance on it double,

Then on we'll bubble.”

To the Cloister of our Saviour

Old gray-hair dancing goes.

After him his joyous crowd

And all the folk of Kiev so proud.



THonpowaecs 3 cgimom?
Cemen Ilaniii, 3anopooiceyp,
Jluxom He dobumuii.

O1l 8ucoxo conye cxooums,
Huszenvko 3axooume.

B ooeaiti psici no kenii
Cmapuii uepreyb X00umo.

10e yepneyw y Buweopoo

Ha Kuis ousumuceo,

Ta nocudims nHa npucopi,

Ta xou nosxcypumucs.

10e uepneywb 0360HK08YI0

Y ap 600y numu

Ta 32a0ye, K MO MANCKO

byno scumu 6 ceimi.

10e yepneyp y renito

Meswc cminu nimii

Ta 32a0ye aima ce0i,

Jlima monooii.

bepe nucomo ceame 6 pyku,
Tonocno wumac...

A oymkoro uepHeysb cmapuil
Janexo nimae.

1 muxuyms 6001cii cnosa,

1 6 xenii, nenaue ¢ Ciui,
bpamepcmeo crasue oxcusa.
A cusuii cemvman, Moe6 cosa,
Yenyesi 3azupac 6 6iui.
My3uxa, manyi i bepouuis.
Kaiioanu opszxkaroms... Mockaa.
bopu, cnieu i Eniceii...

1 noxomunucs i3 oueul

Ha pscy cavosu... buii nokionu!
I nnoms cmapeuy ycmupsiil.
Csame nucanie yumail,

Yumaii, yumai ma ciyxati 0360Ha,
A cepyesi ne nomypaii.

Bono mebe ¢ Cubip 6oouno,
Boro mebe secw six dypuio.
Ipucnu xc tiozo i 3anexati
Ceoro bopsny i ®acmosuuny,
3azune 6ce, mu cam 3acuneud.
1 ne 32a0aromy, w06 mu 3nas...
I cmapeyws msasicko 3apudas,
Yumamu nucamie noKuHys,
Xooue no kenii, xoous,

A nomim cis i 3adxcypuecs:
"/[151 4020 5 Ha c8im PoOUBCH,
Csoro Yrpainy nooug?"”

Lo ympeni 3a6ug 3 038iHuYi
Benuxuii 036in. Yeprneyw mitl 6cmas,
Haoie kn0b6yx, 6316 namepuyio,
Ilepexpecmuecs, yomxu 6346...
1 3a Ykpainy moaumucs
Cmapuii ueprneysb nowKanoubas.
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Dances he up to the doors —
"Hoo-hoo! Hoo-hoo!" he roars.

Ye holy monks give greeting

A comrade from the prairie meeting.
Opens the sacred door,

The Cossack enters in.

Again the portal closes

To open no more for him.

What a man was there

this old gray-hair,

Who said to the world farewell?
'Twas Semon Palee,

a cossack free

Whom trouble could not quell.

Oh in the East the sun climbs high
And sets again in the western sky.

In narrow cell in monkish gown
Tramps an old man up and down,
Then climbs the highest turret there
To feast his eyes on Kiev so fair,
And sitting on the parapet

lie yields a while to fond regret.
Anon he goes to the woodland spring,
The belfry near, where sweet bells ring.
The cooling draught to his mind recalls
How hard was life without the

Again the monk his cell floor paces
'Mid the silent walls his life retraces.
The sacred book he holds in hand
And loudly reads,

The old man's mind to Cossack land
Swiftly speeds.

Now holy words do fade away.

The monkish cell turns Cossack den,
The glorious brotherhood lives again.
The gray old captain, like an owl
Peers beneath the monkish cowl
Music, dances, the city's calls,
Rattling fetter, Moscow's walls.

O'er woods and snows

his eves can see

The banks of distant Yenisee.

Upon his soul deep gloom has crept
And thus the monk in sadness wept.
Down, Down! Bow thy head;

On thy fleshly cravings tread.

In the sacred writing's read.

Read, read, to the bell give heed,
Thy heart too long has ruled thee,
All thy life it's fooled thee,

Thy heart to exile led thee,

Now let it silent be.

As all things pass away,

So thou shaft pass away.

Thus may'st thou know thy lot,
Mankind rein embers not.

Though groans the old man's sadness tell,
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Upon his book he quickly fell,

And tramped and tramped about his cell,
lie sits again in mood forlorn
Wonders why he e'er was born.
One thing alone he fain would tell,
He loves his Ukraina well

For Matins now

the great bell booms,

The aged monk

his cowl resumes.

For Ukraina now to pray

My good old Palee limps away.

Translated by Alexander Jardine Hunter

CrnoBa-peanii B opuriHaii: nodin — ictopuuHa yactuHa Kwuesa; orcynan —
TpaJAMIIIITHUN KO3allbKUI BEPXHINA OJISIT; oKcamum, €08ad — CTapoOyKpaiHChKI Ha3BU
TKaHWH; KO3aKu — BOIHW, ICTOPUYHO-KYJIbTypHHA (PEHOMEH YKpaiHW; WUHOK,
wuHKapxa — OCOOJMBICTh YKpalHCHKOTO MOOYTY, 3aKiaj, MPaliBHUI [HOTO
3aKJIay; 3anopoxcyi — NpeAcTaBHUKH 3anopo3bkoi Ciul; Kopsaxu — BEUKI KyXJIi 115
UTTS; Oypcaku, Oypcaymeo — yaHi AyXOBHHUX LKL, c8uma, wmanu OKCamumHi —
TpaauiliiiHe BOpaHHS;, 3axabayku — mindopu 4YoOiT; Meowcucipcokuii Cnac —
MoHacTup O1nst KueBa; s1ye — ctemn, sik CMMBOJ Ko3aibkoi BosibHuUIl; Cemen Ilaniti —
icTopr4Ha 0co0a, MOJKOBHUK; ciy — 3anopo3bka Ciu, ¢poprens; bepouuie — TONOHIM
13 KyJIbTYPHUM MIATEKCTOM; KI0OYK, namepuys, 4OmMKU — Pedi, MOHACTUPChKa
aTpuOyTHKA.

BiarBopeHnHs ciiB-peaiiii y TeKCTi-TIepeKIiaii aHTIIHChKOK MOBOIO: nOOLT —
the low countrie — HeaqekBaTHHMIA ONMUCOBHN MMEpEKIaa. YTPAaueHO KHIBCHKHIA
TonoHiM; orcynan — noble garb so gay — onrcoBuii mepekiiag 4aCTKOBO aJeKBATHHIA.
3amicTh eTHOrpadiuHoi peanii — 3arajgpbHe MO3HAYeHHsS; Kosaku — C0OSSacks —
tpaHckpunuia. Ilepenano anekBatHo. 3MiICT 30epekeHo, aje O0e3 MOBHOTO
KOHTEKCTY; wuHok, wunkapka — Wine cellars and bars with all the barmaids —
OMMMCOBHM TEPEKIIaj, aje YacTKOBO aJCKBATHHM, OCKUIBKH CJIOBO «0Oap» He
BIJINIOBITa€ yKpaiHCBKiM peanii; sanopoowcyi — the Cossacks — y3araibHEHHS.
BTpadeHo BiacuIaHHS caMe 10 «3alOPOXKIIBY; KOpsAKu — Y TIEpeKaal Hemae
(Bumaninus). Pearnis BincyTHs y nepekiani; 6ypcaymso — scholars of the cloister

schools — onucoBuii epeksa 4acTKOBO aJCKBAaTHUN, OCKIJIbKY BTPAYCHO 1pOHIYHE
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3abapBiieHHsT «Oypcu»; Meoswcucipcokuti Cnac — to the Cloister of our Saviour —
y3araJbHCHHSI HEaJeKBaTHE. 3HUK KOHKpeTHUH TomoHiM; Cemen [laniti — Semon
Palee — TpaHckpuIILis, ajle YaCTKOBO aJeKBAaTHO, OCKIJIbKK 0OpaHa HeBaajaa Gpopma
imeHi; civ — the Cossack den — HenpaBuibHa MeTadopa, BIATBOPEHO HEaIeKBATHO
(Gapmir 3amicTh BICBKOBOTO IEHTPY, (opTemi); hepouuie — TONMOHIM BTPAvCHO;
k100yK, namepuys, vomxu — COWI, staff, beads — nekcuuni BiAMOBITHUKY aIcKBaTHI.
Y XpUCTUSHCHKIN TpaauIlii € BiIMTOBITHUKH.

3aranom mepekiaa BIATBOPIOE CIOXKETHY JIIHIIO, ajie He 30epirae 4yacTuHy
ETHOKYJIbTYPHOTO KOJIOpUTY. Uepe3 BTpary peaiiii, abo y3araJbHEHHI MepeKiaa
TEKCT JICHI0 BTpaya€ HAIlIOHAIbHO-KYJIbTYPHY CUMBOJIIKY, aJI€ BOJIHOYAC CTA€E OLIBII
3pO3yMIJIUM JIJIsi aHTJIOMOBHOTO YHUTaua.

["onoBHUM 3aBIaHHAM TEpeKiIagada € MaKCUMaJIbHO MOBHA Mepeaada 3MICTy
opuriHaity. BiIMIHHOCTI B MOBHUX CUCTEMaX OpUTIHANY 1 epekiaay Ta cnenudika
CTBOPEHHSI TEKCTIB Ha KOXXHIM 3 IIMX MOB MOXYTh OOMEXYyBaTH B IEBHIN Mipi
MOXJIMBICTh a0COJIOTHOTO 30€peKEeHHS 3MICTYy OpHUTiHalIy B Tepekianai. Mera
nepekajgadya — SKOMOra TMOBHINIE mepenatd iHdopmallito, M0 MICTUThCS B
OpUTIHATBHOMY TEKCTi, JJIi [IbOTO BIH MOBMHEH MaTh (POHOBI 3HAHHS, SKUMU
BOJIOJIIOTh HOCIi MOBHM OpHriHaimy. ToMy OJIHIEIO 3 MEpPeAyMOB YCIIIIHOTO
BUKOHAHHS MepeKIiagayeM CcBoix mpodeciitHnx ¢GyHKIIiH € BceObiuHe 3HAOMCTBO 3
iCTOpi€r0, KYJIbTYpOIO, JIITEPATypOIO, 3BHUYASIMH, CYYaCHUM JKHTTSIM Ta IHITAMU
peanisiMu Hapoay, HOCIA BUXiAHOI MOBHU. [HaKime KaKydu, OJHIEI0 3 OCHOBHHX
BUMOT JI0 TIOBHOIIIHHOTO TEPEKJIaly € BOJIOAIHHS TEpeKiIajadyeM 3HAHHSIMHU TIPO
peanii a0o KOHKPETHI YMOBH >KHUTTS 1 TOOYTY HApOly, 3 MOBH SIKOTO BUKOHYETHCSA
nepeKya.

Crnuparourch Ha JOCIHIJKEHHS JIHTBICTIB Ta Hallll HAYKOBI CIIOCTEPEKEHHS
MOXHa 3p0OUTH BUCHOBOK MPO Te, 10 Kiacu@ikallisi 0€3eKBIBaAJICHTHOI JIEKCUKU —
nuTaHHs Bikpute 1 crmipre. [lopsia 13 TepMiHOM «O€3€KBIBAJICHTHICTHY 1CHYIOTH
MOHSATTS «peallishy, «IAKyHW», «HalllOHAJbHO-MapKOBaHa JEKCHUKay Ta 1HII, K1 He
MAaIOTh YITKOT MEX1 M 00010, TOMY HayKOBa JIITepaTypa 3 [IbOr0 MUTAHHS MICTUTh

BEJIMKY KUIbKICTh Yy3arajgbHeHb. Hamri crnocTepekeHHS 3a CEMaHTHYHO-
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KOMIO3UIIITHIM 3HAYeHHSM O€3€KBIBaJICHTHOI JIGKCMKHM B TOETHUYHHX TEKCTax
(opurinaii Ta mepekIiaji) NepeKoOHy0Th y TOIUIBHOCTI PO3MEXKYBaHHS TaKUX TPYIL:
BJIACH1 Ha3BM (QaHTPOMOHIMHU, TOMOHIMHU ¥ 1HIII OHIMH), CJIOBa-peaii (MpeaMeTu i
MOHATTS ETHOKYJIBTYPHOTO CEPEIOBHUIIA) Ta CIOBAa-CUMBOJIH ((hopkIIopHi, MiiduHi,

peniriiiHi i momioHi).

BucHoBkmu 10 po3ainy 1

SBuie 0e3eKBIBAJIEHTHOCTI 0a3yeThCsi Ha PO3YMIHHI 3JaTHOCTI MOBHOI
CIIJILHOTH HEOJJTHAKOBO OCMUCIIOBATH PEAIBHICTh Ta BIIOOpaXKaTH 1i B CBIIOMOCTI.
KoxHe ciioBo — 11e 6aratoriiaHoBa KapTHHA 1 IKIIO €KCTPATIHTBICTUYHI IJIAHU CITIB
y PI3HUX MOBax 30IraloThCsi, TOBOPATH IPO EKBIBAJIEHT. A OT pPO301LKHOCTI
EKCTPATIHIBICTUYHHMX IUIAHIB — O€3€KBIBAJICHTHICTh. HalO11bIIOr0 3HaYEHHS, Ha
JYMKY Cy4aCHUX MOBO3HABIIIB, 0€3€KBIBaJICHTHICTh HA0yJa B IEKCUYHUX CUCTEMAaX
PI3HHX MOB.

be3ekBiBajieHTHA JIEKCHKA BU3HAYAETHCS JIMIIIE HA MI?)KMOBHOMY PiBHi, TOOTO
CJIIOBO MOXke OyTu Oe3eKBIBaJCHTHUM Yy TOPIBHSHHI 3 OJIHIEIO MOBOIO, aje MpH
IbOMY MaTH MOBHI1 «BIANOBIJHUKI B IHILINA MOBI. AJie KpUTEpIi AJI1 BUOKPEMIICHHS
0e3eKBiBaJICHTHOT JIEKCUKU € Habararto mupiie. [lo-niepire, ceMaHTUYHHM KpUTEpii
(o Oe3exBiBaJEHTHUX HaJEXaTh CJIOBAa-CUMBOJIM, CIOBa-peanii Ta iH.). [lo-npyre,
GyHKIIOHATBPHUHN YH CTHJIICTUYHUN KpUTEPii: O€3eKBIBAICHTHA JIEKCUYHA OTUHUIIS
B KOHTEKCTI — CMHCJIOBa JIOMIHaHTa, BIUIMBA€E Ha 3MicT ToIlo. Ilo-TpeTe, 1HKOIM
MO>KHA 3aCTOCYBATH IPaMaTUYHUIA KpUTEPId, OCKIJIbKA O€3eKBIBAJICHTHA JIEKCHKA B
MEBHUX MOBAX MOXE MaTH CBO1 (hopMalibHI OCOOIUBOCTI.

be3ekBiBaieHTHY OJMHUIIO MOYXHA BH3HAYUTH 3a JOTIOMOTOI0 Pi3HUX
NpUIOMIB: nepekiial (MOKIMBUM YM HEMOKIIMBHI), a TAKOXK €KCIIEPUMEHTATBHUM
NUISIXOM — TICHXOJIHTBICTUYHHM CKCICPUMEHT JJI1 BH3HAYCHHS pEaKIliii Ha
€THOKYJIBTYpPHI cJIOBa-cCUMBOJIM Ta iHIN. [lpu Bu3HaueHHI O€3€KBIBaJIECHTHOCTI

MOTPiIOHO TaKOXK 3BEPTATH YBary Ha BXKUBaHHS B KOHTEKCTi. OCOOIMBOCTI 3HAYEHHS
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OKpeMoi 0Oe3eKBIBJICHTHOI JIEKCEMHU CBII4aTh MPO HASBHICTb €THOKYJIBTYPHOTO
KOMITOHEHTY B 11 CEeMaHTHUYHIN CTPYKTYPI.

Mu po3riisiHyIM TakoX MOHSTTS «MOBHA KapTHUHA CBITY» Ta BUSHAYMIIU i 5K
BepOanbHE BIOOPaKEHHS SBHIL JIHCHOCTI B TEKCTi. A «ETHOKYJIbTYpHa KapTHHA
CBITY» — 1€ CUCTEMa YySIBJIICHb PO CBIT, sika chopMyBasiacs y IEBHOTO €THOCY Yepe3
B1I0OpakeHHS MOT0 1CTOpIi, TpaauIlii, TyXOBHHUX I[IHHOCTEH 1 moOyTy. Lle yacTuna
IITICHOT KapTUHHU CBITYy, ajieé BUSABISIE KYJIbTYpHY crenudiky, peami3ylounuch y
Oe3eKBIBaJICHTHIN JIGKCHUIIl, CHMBOJIAX, PEaisiX TOIIIO.

Posrisimaroun  CTpyKTypHI  €JI€MEHTH MOBHOi KapTUHHU CBITY, MH
NEPEKOHAINCH Y TOMY, 1110 IPOBIAHY pOJIb Y HIi BIAITPatOTh JIEKCUYHI HOMIHATUBHI
3aco0u, 10 (HIKCYIOTh MPEAMETH 1 SBUIIA HABKOJMIIIHBOTO MPOCTOpy. OCcOOIMBOTO
3HAYEHHA B IbOMY IUIaH1 Ha0yBae O€3eKBIBAJICHTHA JIEKCUKA MOBH.

BigmiHHICTE 0€3€KBIBAJICHTHOI JIEKCEMU MOJIATA€ B TOMY, 1110 BOHA HOMIHYE
HE JIMIIE MEeBHUM MpeIMeTH, sSBUINA Ta (AKTH, a ¥ MICTUTh y CBOiM CEeMaHTHII
0COOJIUBY «IPEIMETHO-JIOTTYHY 1H(QOpMAaIlit0o» JJIs YuTaya, BCTyNaloun B CKIIAIHY
CUCTEMY 3i- Ta IPOTUCTABIIEHb, POPMYy€E €THOKYIBTYpPHI acorriaiii. To6To BruinBae
Ha XapakTep CIPUIHATTS KOHTEKCTY SIK UTICHOI CMUCIIOBOT MOJIENI TEKCTY.

Mu nocniinny 3Ha4eHHs 1 po3MexXyBalId QyHKIIT O€3€KBIBAIEHTHOT IEKCUKHU
B TeKkcTi. OTKe, Oe3eKBIBaJICHTHA JICKCUKA BUKOHYE TakKi (DyHKITII:

1. Jloxamuena gynryis.

2. 3’eOnysanvua yHKyis.

3. OpeaHnizyroua (mexcmomsipHa) QyHKYis.

4. Iliznasanvna ¢hyukyis.

Oxpemy O€3eKBIBaJIEHTHY JIEKCEMY MU PO3IIISJIAEMO SIK €JIEMEHT JIaHI[Iora
CMUCJOBOI 1H(OpMaIii, sika MICTUTh y €001 €THOKYJIBTYPHUU 3MICT, IO MOXKE
COpUSTH (YM HABINAKU TMEPELIKOHKATH) PO3YMIHHIO LUJIOTO TekcTy. Bona €
OJIMHUIICIO B1I0OpaKEHHS «ETHIYHOI KApTUHU CBITY», 1110 OPTaHi30BY€ MOETUUYHUIN
TEKCT SIK €THOKYJIbTypHHH (eHoMmeH. be3ekBiBaieHTHA JIEKCMKA B TEKCTI — II€

OCHOBA KOJYBaHHS IOETUYHOTO TEKCTY K «ETHIYHOI KAPTHHH CBITY».
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Mu 3pificHunu  kimacudikaiito O0e3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH, BUXOISAYU 3
BU3HAYCHHS 11 CEMaHTUYHO-KOMIO3UIIIHHOTO 3HAYCHHS B TEKCTI-OPUTIHAI Ta
nepexsiaai, BUokpemunu: 1. Barachi nazeu (aHTpONOHIMU Ta TonoHiMHU). 2. Crosa-

cumsonu. 3. Cnosa-peari.
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PO311J 2. OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHSA
BE3EKBIBAJIEHTHOI JIEKCUKHU IIPU NEPEKJIAJI

2.1. InmoMoBHI BiZAnmoBiZHUKHN 0e3eKBiBaJeHTHUX JEKCHYHHUX OANHUID

y TeKCTi-nepexaai

[TopiBHsITbHUY aHaMI3 MEPEKIaaiB, SKUH MU POOHIIN, aHATI3yI0UH 3HAYCHHS
Ta ¢QyHKIIi OE3eKBIBAJICHTHOI JICKCUKH, JO3BOJIMB HaM 3pPOOMTH BUCHOBKH, IIO
opsi 13 MOBHUMU OJIMHUIIIMU BUX1JTHOT MOBH, SIK1 MAlOTh OJMHUYHI 200 MHOKHUHHI
BIIMOBITHOCTI B MOB1 TEpEKJIaay, OJIHAKOBI JIGKCHYHI 1 rpaMaTU4Hl 3HAYEHHS,
HasBHI TaKOXX JIGKCHYHI OJMHUIIN I SKUX Y MOBI TEpeKany HeMae IMpsSIMHUX
BIAMOBIAHUKIB. OJIMHUILI BUX1THOT MOBH, SIK1 HE MAaIOTh PETYJIIPHUX BiAMOBITHUKIB
y MOBI IIEpEKIIaly, HA3UBAIOTHCS O€3E€KBIBAIEHTHUMU.

be3ekBiBajieHTHA JIEKCHKA MPOCTEKYETHCS TOJTOBHUM YMHOM CepeJl CIiB, sK1
MO03HAYal0Th crienu(}iuHI MOHATTS 1 HAllIOHAJIBHI peajtii, MaJIoB1I0M1 aHTPOTIOHIMH 1
BJIACH1 Ha3BH, VIS SIKMX JOBOJUTHCS CTBOPIOBATH OKa310HAJIbHI BIIMOBIAHOCTI B
polieci mepeksiaay Ta clioBa, siki Ha0yJIi 0COOIMBOTO 3B S3KY 3 €THOKYJIBTYPOIO Ta
CIpUIMAIOThCA K creu(pIvyHl CHMBOJIU HAPOAY.

[lepexnan 3a AOMOMOTOI0 BHOOPY OJHOTO 3 YAaCTKOBHX BIJIMOBIHUKIB €
JOCHUTH TIOIIUPEHUM CIIOCOOOM BIATBOPEHHs. MalCTEpHICTh TIepeKiIaaada mojsrae
B YMIiHHI BIALIIYKATH PsAJ BIAMOBIIHUKIB JJISl OJIMHULIl OPUTIHAY 1 BUOpATH 3 LIbOTO
psiy BapiaHT, SKUW HAWOLIBINE MITXOIUTh «3a YMOBaMM» J10 KOHTEKCTy. OmHak
ICHYBaHHS I OJMHUIIl BUXIJTHOI MOBU OJHOTO a00 JIEKIIBLKOX MEpeKIIaIalbKux
BIJIOBITHUKIB HE O3HaUa€ 000B’A3KOBOI MOSIBM TAKUX BIAMOBITHUKIB Y OYAb-SIKOMY
nepeKIIaii, K0 B OPUTIHAIII BUKOPUCTOBYETHCS JaHA OJUHUILIS. Y DSl BUTIAIKIB
YMOBU B)XMBAaHHS MOBHOI OJMHHUIIl B KOHTEKCTI 3MYIIYIOTh BIIMOBUTHCS BiJl
BUKOPUCTAHHS PETYJSPHOI BIAMOBIAHOCTI 1 3HAWTH BapiaHT TMEpeKIany, SKUN
HaWOLIBII TOYHO Mepe/lac 3HAUCHHS OJMHUII BUX1THOI MOBU B TAHOMY KOHTEKCTI.

TakuMm 4MHOM, NEpEKyaj] 4acTo MEPETBOPIOETHCS HA TBOpUMi mporec. OcoOamBo
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Ipolec MOETUYHOrO IMEepeKsiaay, KOJIW TOopsAl 31 3MICTOM IIOCTae Mpoliema
«B1ATBOPEHHS (pOpMID».

HeperynsapHauii, BHHSATKOBUM CHOCIO Tepekiaay OJHUHMII OpHUTiHAIY,
OPUJIATHAA JIMIE JJI1  JAHOTO KOHTEKCTY, HAa3WBAETHCA OKa310HATHHOIO
BIJIMOBITHICTIO, 800 KOHTEKCTYJIBHOIO 3aMiHOIO.

be3ekBiBaJleHTHUMH MOXXYTh OyTH ¥ TpaMaTH4HI OJUHMIN, SK OKpemi
Mopdodtoriuni ¢opmu (TepyHIIii) 1 YJACTHHN MOBU (apTUKIIBL), TaK 1 CHHTAKCUYHI
CTPYKTYypH (aOCOTIOTHI KOHCTPYKIIi1), OCOOJIHMBO 1€ CTOCY€EThCS HIMEIbKOI MOBH, 3
il «IOpSAKOM CIIB», «IMACUBHUMH KOHCTPYKIISIMH», «4aCOBUMHU (OopMaMH B
YMOBHOMY CIIOCO0O1» Ta iHIIE. SK 1 BIAMOBIIHOCTI, O€3€KBIBAJEHTHI OIUHUIIL
BUSIBJISIIOTHCA TIJIbKA CTOCOBHO OJIHIET 3 TIApW MOB, 10 aHAMI3YHOThCA. OXUHUILSA
BHUXI1/IHOi MOBH, O€3€KBIBaJICHTHA CTOCOBHO JaHOI MOBH IEpEKIIaly, MOXE MaTu
pEryJIspHi BIAMOBITHOCTI B 1HIIIMX MOBaX.

HasiBHICTh 0€3€KBIBAJICHTHUX OJJMHUIIb HE O3HAYAE, IO 1X 3HAUCHHS HE MOXKE
OyTU mepesiaHo B Mepekiaai ado M0 BOHU MEPEKIIaIaloThC 3 MEHIIIOK TOYHICTIO,
HDK OJWHUIN, SKI MaTh «IPsAMI» BIAMOBIIHOCTI. MM BXK€ MOMITHIH, IO
BIJIMOBITHOCTI MOXKYTh JIMIIIE YACTKOBO 301raTcs 3a 3HAYCHHSM 3 OJWHHUIICIO, 1110
MePEKIIAJIAEThC, 1 1110 HEPIJKO MPH MepeKIIaii BAKOPUCTOBYIOTHCSI KOHTEKCTYalbHI1
3aMIiHU HaBITh 3a HASBHOCTI PETYJSIPHUX BIAMOBIIHUKIB. AHAJIOTTYHUM YHHOM TIPU
nepeksaal 0e3eKBIBAJEHTHOI OJIMHHUII MEepeKiazad TUM YU 1HIIUM CIIOCOOOM
CTBOPIOE OKa310HAJIBHY BIAMOBIAHICTb. Y Taily3i Mepekiany Oe3eKBiBaJeHTHOI
JIEKCUKH 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi TUIH OKa310HAJIBHUX BiMTOBITHUKIB!

1. Bionosionuxu-3ano3uyerts, Mo BIATBOPIOIOTH Y IEpEKIIaIHIi MOB1 opmy
iHIIoMoBHOTO cioBa: tribalism — mpaibanizm; know-how — noy-xay, impeachment
— imniumenm. Taxi BIATOBITHUKU CTBOPIOIOTHCS 3a JIOMTOMOTOIO MEPEKIagaIlbKoro
TPaHCKpuOyBaHHsA a0o TpaHciaiTepaunii. Y 0aratb0X BHUIAJKaX OKa3iOHAIbHI
BIJIMOBITHOCTI, CTBOPEH1 MOJIOHUM YHMHOM, MOXKYTh 3aKPIMUTHUCS B MEPEKIATHIN
MOBI 1 PETYJISIPHO BUKOPUCTOBYBATHCS MPH MEepeKiaal BIAMOBIAHUX cliB. Takumu,
HaNpUKIall, € YKpaiHChKi BiAMoBiAHOCTI aHTniiicekum ciioBam: Wall Street — Vour-

cmpim; pop-art — non-apm; striptease — cmpunmu3 1 6arato 1HIINX.



44

2. Bionosionuxu-xanvku, 110 BIATBOPIOIOTE MOPGEMHMI CKJ1a]l a00 CKIIa10B1
YaCTUHU CJIOBA YW CTIKKOTO CIIOBOCHOJYYCHHS y BHXiAHIAM MOBi: brain drain —
siomix mizkie, work-to-rule — poboma (cysopo) 3a npasunamu; people of good will
— 100U 006poi 6éoni. 1 B JaHOMY BHUIIQJKy PI3HUI MDK OKa3lOHAJIbHUMH Ta
PETYJISIPHUMH  BINMOBITHUKAMU YacTO BHUSBIAETHCS THUMYAcOBOK. barato
BIJIMOBIJTHUKIB,  CTBOPEHUX  IIJISAXOM  KaJIbKyBaHHS, IOIIMPIOIOTHCS B
nepeKIafalbpKid MpaKTUIll, a MOTIM MOYMHAIOTh BUKOPHCTOBYBATHCS 1 B TMEBHIN
MOBI. OcO0JIMBO >KBaBO 3aCBOIOETHCSA AHTJINChKa MOBa (116 MM TOMIYaeMO Ha
NPUKIaAl W yKpaiHChKOi, HIMEIbKOi MOB). B pesynbpTaTi BIATOBITHI OAWMHUII
BUXIJIHOi MOBHM BHUXOHSITh 3 OE€3€KBIBAJICHTHUX, HaOyBalOUM MOCTIHHUX
BIJIITOBITHUKIB.

3. Bionogionuku-ananocu, Mo CTBOPIOIOTHCS HUISXOM MiAOOpY HAMOIIKYOT
3a 3HQUEHHSIM OJIMHUIIl EPEKIIATHOT MOBH JIJIs1 0€3€KBIBAJICHTHOI OJMHUIII BUX1THOT
moBu: drugstore — anmexa, witchhunter — mpaxobic, afternoon — eeuip. 51k 1 B
O0arathbOX 1HIIMX BUIIAJIKAX 3aCTOCYBAHHS OKa31OHAJIBHUX  BIJIMOBIIHUKIB,
ONMM3BKICTh 3HAYEHb OJIMHUIIL B OPUTIHANI Ta MEpeKIaal TyT JAJIeKO HE IMOBHA, 1
noaiOHMI TepeKIIaj] 3aCTOCOBYIOTh JIMIIIE B TIEBHOMY KOHTEKCTI. Anmeka — 11e HE
30BCIM Te came, 1o drugstore; y Hammx anTekax MpoJaaloThCsl TUTBKH JIIKU Ta 3aC00H
Tiri€Hd, a B aMEpPUKaHChKHX «Iparcropax» Ta it HiMerpkux Drogerien mpoaarThest
TaKOXX MPEeAMETH MepIIoi HeOOX1AHOCTI, Ta3eTH, XypHaiu, 0€3aIKOroJIbHI Harof,
KOCMETHYHI 3acobu Ttomto. Tomy s nepeknamy peuends Food is awful in
drugstores — goci. «l’a B anTekax skaxJIuBa» - BAPiaHT anmeka HeaeKBATHHIA.

Witchhunter — e He «MucnuBelb Ha BiIbOM». Y CydacHOMY PO3YMiHHI — 1€
MO3HAYEHHS TTOJIITUYHOTO TIEPECITiTyBaHHS.

Afternoon, 3Bruaiino, He Beuip, ajpke iCHYye Ie evening — 1ie apyra rmoJIOBUHa
JTHS TICJIA TIOYJIHSI, ajie SIKIIO yYaCHUKU KoHQepeHIii MpoBOIsATH B JCHb JBa
3acianHs — morning session i afternoon session, TO YKpaiHCBKOIO BOHU OyayTh
Ha3UBATHUCS JCHHUM 1 BEYIpHIM.

4. Bionogioui nexcuyHi 3aminu, O CTBOPIOIOTHCSA TPH TIepenadl 3HAaYCHHS

O€3EKBIBAJIECHTHOI'O CJIOBA B KOHTEKCTI 3a JONOMOIOK OJIHOrO 3 BHIIB
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nepekiananbkux TpaHchopmamii. Ilpu 1pomMy oOKa3iOHaJIbHUN BIJIMOBIAHUK
CTBOPIOETHCS TUIIXOM CEMAaHTUYHUX TIEPETBOPEHb 3HAYCHHS OE3EKBIBaJIEHTHOTO
ciosa. Tak, mpu nepekiajl B pi3HUX BUIMAJIKaX Ha YKPAiHCbKY MOBY aHTJIIMCHKOTO
exposure, 1mo He Mae MPSAMOI BIAMOBIAHOCTI, HampuKian, y pedenHi He died of
exposure — mocia. «BiH moMep Bia MEPEOXOJOKEHHS 3aJEKHO BiJl IIAPOKOTO
KOHTEKCTY MOXYTh OyTH BUKOPHUCTaH1 mpaucgopmayii konkpemu3sayii. Bin nomep
8i0 3acmyou; Bin 3amep3 y chieax TO1IO.

5. Koyt HeMO>KITMBO BiJITYKATH BIAMOBIIHUK 3a3HaYE€HUMU BUIIIE CTIOCOOaMuU
JUTSL TIepekyiany O0e3eKBIBaJIEHTHOTO CJIOBa BUKOPUCTOBYETHCS OnicC, IO PO3KPUBAE
3Ha4YeHHs1  O€3€KBIBAJICHTHOTO  CJIoOBa  3a  JOMNOMOTOI  PO3TOPHYTOIO
cmoBocnionydenns: landslide — mepemora Ha BHOOpax MEpeBa)KHOK OLIBINICTIO
roJIOCIB; COFONEr — Ciuuii, SKUM MPOBOJIUTH J13HAHHS Y pa3l HACUIBHUIILKOI a00
panToBOi CMEpTI.

Hepiako BukopucTaHHs TpaHCKpuriii abo0 KalbKd TMpU TMepeKIal
0€3eKBIBAJICHTHOTO CJIOBA TAaKOXX JOMOBHIOIOTH OMHCOM 3HAYEHHS IIHOTO CJIOBa B
creriaigbHIi TpUMITII @00 BUHOCHI (MU CIIOCTEpirainu 1ie Ha npukianax). Lle mae
MO>KJIMBICTh TIOETHYBATH CTUCIICTh 1 OINAJJIMBICTh 3aCO0IB BUPAKEHHSI, BIACTHUBI
TPAHCKpPUOYBaHHIO 1 KaJbKyBaHHIO, 13 3a0€3MEUECHHSIM TMOBHOTO PO3YMIHHS
OKa310HAJBHOT BIMOBIJHOCTI PEUUITIEHTOM. 3’SICYBaBIIM OJHOTO Pa3y 3HAUCHHS
0€3eKBIBAJICHTHOI OJMHUIIl HA TOYaTKy TEKCTy (TBOpY), MEpeKiagay MOXKeE B
MOJAJIBIIIOMY BUKOPUCTOBYBATH TPAHCKPHUIIIIIO a00 KaJbKy BXKe 0€3 MOsICHEHb.
Takum 4MHOM, 3HAYCHHS O€3EKBIBAJCHTHUX JICKCHYHUX OJUHUIL Y KOHTEKCTaxX
nepealoThCs 3a JOMTOMOTOI0 OMUCAHUX CIIOCO0IB TaK CaMO YCITIIIHO, K 1 3HAYEHHS
CJIIB, 110 MAIOTh NOCTIHHI BIAMOBIJHUKH.

[leBHi mpobiemMu mepekiazayaM CTBOPIOE BIITBOPEHHS! O€3€KBIBaJIEHTHHX
IrpaMaTUYHUX OJUHUI. SIK yXe 3a3Haudanocsi, BUOIp IpamMatuyHoi (opMU TpHU
MepeKyIaal 3aJIeKUTh HE TUIBKW BiJ TpaMaTtuyHOi (HOpMHU OpuriHANy, a W Bif ii
JIEKCUYHOTO HAaIIOBHEHHSI, TOOTO B1J] XapaKTepy 1 3HAUeHHS JIEKCUYHUX OJIMHHUIIb, SIKI
OTPUMYIOTH Y BHCIIOBJIIOBAHHI MEBHE rpamaruyHe odopmieHHsS. BigmiHHOCTI B

TakoMy 0(OPMIICHHI, SIK TTPABUJIO, HE € TIEPEIIKOI0I0 SISl BCTAHOBJICHHS BIJITHOCUH
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€KBIBAJICHTHOCT1 M1’K BUCJIOBJIFOBAaHHSIMU B OpUT1HA Ta Nepekiiai. BiacyTHiCTh y
NepeKIIaHI il MOB1 TUIIOBOTO BIJTIOBITHMKA /AJIS Ti€T YU 1HIIOT (POPMU BUX1THOI MOBU
O3HAYa€ JIMIIE HEMOXKJIMBICTh BUKOPUCTOBYBATH B TEPEKIall aHAIOTIYHY (opMy
abo mocniBHUM nepekian. Po3risHeMo Taki OCHOBHI BUMAIKH !

1. Hynvosuii nepexiao, TO0TO BiIMOBA BiJ Tepeaadi 3HaUYE€HHS TpaMaTUIHOT
onuHull. ['paMatvyHe 3HAYEHHSA HEPIAKO OYOJIIOETHCS Yy BUCIOBJIIOBAHHI 3a
JIOTIOMOTOI0 THIMMX JIEKCHYHUX ab0 TpaMaTWYHUX 3ac00iB. Y TakuWX BHUIIQIKaX
Oe3eKBiBaJICHTHA OJIMHULIA OTPUMYE B MEPEKIIai «HYJIHOBY BIAMOBIIHICTH», TOOTO,
pocTo Kaxy4u, onyckaeTbest: Give me the book that you bought yesterday. — Jau
MeHi KHU2y, AKy mu Kynus suopa. By that time he had already left the country. — J[o
Ybo2o uacy 6iH yoice euixas 3 Awuenii. Y TeplIOMy PEUYCHH1 3HAYCHHS apTUKIIA
TyOI0€ThCA 3MICTOM MIAPSIIHOTO PEYEHHS, Y APYrOMY — 3HAUEHHS BHUPAKEHE
dbopmoto Past Perfect, € HaamMipHUM uepe3 HasIBHICTh Y BUCIIOBIIIOBAHHI JIGKCUYHUX
OJIMHULIb 00 Yb020 Yacy 1 8oxce.

2. I[Ipubausnuil nepexiao MoNATaE y BAKOPUCTAHHI B MIEPEKIIajli TpaMaTHIHO1
KOHCTPYKIIIi MepeKiIaaHol MOBHU, sIKa B JAHOMY KOHTEKCTI YacCTKOBO BIIIOBIJA€E
Oe3eKBIBAJICHTHIA TpaMaTU4HIA OJUHMUINI BHUXIIHOT MOBHU. Tak, aOcomroTHa
KOHCTPYKIIiSl B Cy4YacHii aHTUIMCBKIA MOBI HE Ma€ YKpaiHCHKOTO BiAMOBIIHUKA,
AKILIO 11 pO3MJISAATH SIK OJMHULIIO TPaMaTUYHOI CTPYKTYpU. BOHA Ma€e KOMILIEKCHE,
HEPO34YJICHOBAHUM 3HAUCHHS, 1[0 00’ €JIHYE KOJIO 0OCTaBUHHUX BiTHOCHUH. OHAK Y
KOHKPETHOMY BHUCJIOBIIIOBaHHI Ha TEPIIMI TJIaH MOXKE BUCYHYTHUCS OJUH abo JBa
BUIM TaKUX BIJHOCUH (TMMYAaCOBUX, MPUIYUHHO-HACIIJIKOBUX, YMOBHHX,
JIOMYCTOBUX TOIIO), IO JO03BOJISE MPUPIBHATA A0 aOCOJIOTHOT KOHCTPYKIII B
OpHTiHAJI BiJMOBIHY YKpaiHChKY cTpykTypy: Business disposed of Mr. Swiveller
was inwardly reminded of its being high dinnertime. — Konu 3 uyicio cnpasoio 6yno
nokinueno, opeanizm micmepa Ceigennepa Hazadas uomy, wjo uac o00idy edce
HAOIUNCAEMBCAL.

3.  Tpancgopmayitinuti nepexnad TONSITaE B Iepenadl  3HAYEHHS
0€3eKBIBaJICHTHOI OJJMHUIII 32 TOTIOMOTOIO OJHI€ET 3 rpaMaTUYHUX TpaHCPOopMaIii,

K1 MOPSIZT 3 JIGKCHYHUMU TpaHCHOpMAIliIMU 3aCTOCOBYIOTBCS TPU OIKUCI MPOIIECY
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nepekiaaay. Y HacTymHOMY NPHKJIaAl aHriichbka aOCOMIOTHA KOHCTPYKIIIS, IO
BBOJIUTHCS TPUHUMEHHUKOM With, 3aMiHIO€TBCS B TepeKiali CaMOCTIHHHM
peuennsm: The old capitalists and bureaucratic managements remained the
directors and managers of the new nationalized industries, with a few rightwing
trade union officials thrown in for luck. — Cmapi cocnooapi ma aominicmpamuene
KepieHUYmMe80 Ccmaiu OUpeKmopamu ma KepyrouumMu HOBUX HAYIOHANI308AHUX
nionpuemcma. Kpim moeo, 6yn10 000ano 0715 6u2isdy KilbKa npasux npogCniiKoeux
YUHOBHUKIG.

Ha Bcix piBHAX MOBHOI CTPYKTYpH OMHC BIJIMOBIJIHUKIB Y paMKax Teopii 1
MPaKTUKUA TIEpPEKIIay B3arajili He OOMEXYEThCS MEPEIKOM MOXKIMBUX CIIOCOOIB
nepeaadi npy nepexyiaal 3HaudeHHs Oy/Ib-IK01 KOHKPETHOI OJIMHUII BUX1IHOI MOBHU
(K 11e, HAMPUKIIAZ, pOOUTHCA B OyAb-SIKOMY CIIOBHHKY), @ CTaBUTh IMEpel CO00I0
3aBJAHHS PO3KPUTH THUIOBI OCOOJIMBOCTI CTBOPEHHS 1 BUOOPY BiAMOBIIHUKIB IS
JIOCUTh BEJIUKOI Tpymd MOBHUX OJUHMIL. ONUC CUCTEMHU BiJNOBIIHUKIB
CYNIPOBOJIKYETHCS BUSBICHHSIM YMOB, III0 BU3HAYAIOTh MOKJIUBICTh BUKOPHCTAHHSI
BIJIIIOBIIHMKIB TOTO 4M iHIIoro sumy [19, c. 204].

TakuM YMHOM, TIOHSITTS CUCTEMHM MEPEKIAIAlbKUX BIAMOBIIHUKIB Ma€ HE
CTaTUYHUN, a Ma€ TOCTIMHMK AuHaMiuHui Xapaktep. lle He mnpocro mnapu
CHIBBIJIHECEHUX OJMHUIIH ¥ JTBOX MOBaX, a CUCTeMa BiJIHOCUH MI>)K KOMYHIKATUBHO
PIBHOILIIHHUMHU OJMHUIISIMH, BIJl IKUX 3aJICKUTh peajbHa B3a€MO3aMiHHICTh TaKUX
OJIMHUIIb y TIPOIIEC] MEPEKIIaTy, a TAKOXK Hallp croco01B CTBOPEHHS OKa310HATBHUX
BIJIMOBITHUKIB y THUX BHIAJKaX, KOJM YMOBH KOHTEKCTY TMEPEIIKOIKAIOTh
BUKOPUCTAHHIO CTAHJIAPTHUX CIIOCO0IB MEpEeKIany.

Mu cnocrepiranum 3a OCOOJMBOCTSMH BIATBOPEHHS O€3€KBIBAJIEHTHOT
JICKCUKH B TOCTUYHHMX TEKCTaX Ta BU3HAYMJIA HAWYACTOTHIIII, HA HAIly IYMKY,
CHOCOOM 1HIIIOMOBHOTO BIATBOPEHHS TaKUX OJUHUIL. A came: TPaHCKPHIMIIiS,
TpaHCIITepallis, KaTbKyBaHHS, TPAHCIO3MIliSI, CTBOPCHHS HEOJIOT13MY, OMHUCOBHMA
nepekiia, 00pa3Huii eKBIBAJICHT B 1HIIIA MOBI.

1. Tpanckpunuyia. TpaHCKpUIILiE — L€ BBEJACHHSI B TEKCT MepeKIaay

JEKCUYHUX OJMHHULIb, BUKOPUCTOBYIOUM TrpadiuHi 3aCO0OM MOBU 3 MaKCHUMAaJbHO
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JOMYCTUMHUM (DOHETHYHUM HAOJIMKEHHSM N0 ii OpUriHAJIBHOTO 3BydaHHs. [lpu
BJIAJIOMY TPAaHCKPHUOYBaHHI MeEpeKiiazad MOXKE IMOJO0JaTH OOHWIBI 3rajaHi BHUIIE
TPYAHOIIl — TIepeJaTd 1 CMHCJIOBUH 3MICT OE€3€KBIBAJIGHTHOIO CJIOBa, 1
CTHOHAI[IOHAJIbHUN KOJOPHUT. AJie HEMpaBWIbHO 3po0sieHuit BuOip mpuiiomy
niepeaadi, HarpuKIIag peatii, TOOTo BUOIp Ha KOPUCTH IHIIIOTO CITOCO0Y MepeKaay
MOJK€ CEpHO3HO YCKIQJIHUTH YUTAYEBI COPUUHATTA 3MicTy. binbiie Toro, 3amiHna
HAlpUKJIaJd, BJIACHUX Ha3B YW HA3B peallii CTBOPIOE dYacTo aedopMalliro
CTHOKYJIbTYPHOI KapTUHU CBITY. TE€KCT BTpayae O3HAKU OPUTIHAIY Ta MOYUHAE
(GyHKIIOHYBATH HE SIK TEKCT-TIepekia. [HKoIM 11e Moke MaTh HeraTUBHI HACIIIKY.

[Ipy TpaHCKpHMIli BIIATBOPIOETHCA 3BYKOBa (hopma 1HIIOMOBHOIO CIIOBA.
Ockinbku GoHETHYHI Ta rpadiyHi CUCTEMHU MOB BIiJPI3HSIOTHCS OJIHA BiJ OJHOI,
nepenayda GopMH CI0Ba IHO3EMHOI MOBH MOBOIO NEPEKIIAAY 3aBK/IM ACIIO YMOBHA 1
npubam3Ha: absurdist — abcypoucm; kleptocracy — krenmoxpamis; skateboarding —
cketimbopoune. JJisi KOXHOI TIapu MOB pPO3pOOJISIOTHCS MpaBuiia Tepenadi
3BYKOBOI'0 CKJIaJy CJIOBa 1HO3EMHOI MOBH, BKa3yIOTbCS 1 TpaJWLIiHI BUHATKH 3

NpaBWJI, NPUHHATHX 3apa3, Hanpukiaaa: Lemberg — JIseis, Czernowitz — YepHisiii.

Ha posnymmi koo3ap cuoumo At the crossroads sits a minstrel

Ta na k003i epae; Playing on his kobza;

Kpyeom xnonyi ma dieuama - Gathered round him, boys and girls
AHx max npoysimae... Blossoming like poppies...

... Obiz6ascst Hanueaiixo - ...Nalyvayko did come forth -

He cmano Kpasuunu! Then the Kravchyna vanished!
Obizeaecw Kosak Ilasniozca Cossack Pavlyuk did come forth -
3a nero noaunys! And followed in like manner!
Obizeasce Tapac Tpsacuno Taras Tryasylo then came forth,
Lipkumu civozamu. With bitter tears, he said:

"biona mosi YKpaino, "My poor Ukraine all trampled down,

Cmonmana naxamu!" Where Polish feet now tread!"
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3 HaBeJIEHMX MPHUKIIAIIB MOMITHO, III0 TPAHCKPUOYIOTHCS aHTPOIIOHIMHM Ta
BJIACHI HA3BH, a pealtii MOJKyTh MaTH iHIII CIIOCOOH BiAITBOPEHHS: Koo3ap —minstrel,
Cmonmana naxamu — Where Polish feet now tread.

VY TekcTi-epeksiagi HIMEUBKOI MOBOIO HaBMAaKW CIOCTEPIra€EMO BTpaTy
K00O3u — TimbkH Saiten (cTpyHn):

Still sitzt der Kobsar am Kreuzweg,

Ldpt die Saiten rauschen;

Rings die Mddchen und die Bursche

Bliihn wie Mohn und lauschen.

JIsxu tex Polen, 3aTe TpaHCKpuIIieto nepenaerbes uwisixma — Schlachta. 3
MOSICHEHHSIM TIiciis TekeTy — SO hannte sich der polnische Landadel. Daher auch das
Wort ,,Schlachtitzen* fiir Adlige — nocin. mak Ha3u8anu MNOALCLKY 3HAMb
(3emnesnacruxis). 36iocu noxooums i cnoso «Schlachtitzeny onsa no3navenHs sHami.

2. Tpaucnimepauisn. 1le criociO BiATBOPEHHS OKPEMHUX JICKCUUYHHUX OJUHUIIb,
Ipy SIKOMY JIIHTBICTMYHA Iepefadya TEKCTY, HAlMCAHOIO 3a JOMOMOTOI0 OIHOTO
andasiTy, BIATBOPIOETHCS 3aco0aMu 1HIIOTO amndaBiTy. TpaHcmiTepallis IIHUPOKO
3aCTOCOBYETBCS TIPU TepeIadi pealiii; BOHa O0COOJMBO TOMIMPEHA B CYCIIBHO-
MOJIITUYHIN JTiTepaTypl Ta MyOIIUUCTULI K MEePeKJIaaHIN, TaK 1 OPUTIHAIBHIN, 110
OIMUCYE XHUTTA 1 mofii 3a kopmpoHoM. Hampuknam: Arnold — Apuonwo, Baffin —
baggin, belladonna — 6enaoona, Oscar Belling — Ockap bennine. Hami
CIIOCTEPEXKEHHSI  JOBOJATH, 10 TMEpeKJIaJallbkoMy TpPaHCKPUOYBaHHIO Ta
HaWJacTIIIe MiIIal0ThCs: BIIACHI IMeHa, MOOYTOBI pealtii, Ha3BU POCIUH, XYI0KHIX
TBOPIB, ICTOPUYHUX 1 KYJIbTYPHHUX MaM'sITOK, reorpadiuHi Ha3BU.

Tpancnitepallis € MPOBITHUMHU CIIOCOOOM TP MEPEKIIAl peatiid, OCKUIbKU
BIH Jlonomarae 30epertu rpadiuHuil ckiaj 1HIIOMOBHOTO ciioBa. Peanii BUXiTHOT
MOBH 3a3BHYail HE MAIOTh €KBIBAJICHTIB MEPEKIIAy B IHILIINA MOBI. Y 1[bOMY 1 [OJISITa€
npo0sema nepeKiany peaiiii BUXiJHoi MOBH.

VY cywacHii mepeksafanbKii MpaKkTHUIll YacTilie 3aCTOCOBYIOTH MPHUHOM
TpaHCKPUOYBaHHS, HIK TpaHCIITepallii, OCKUTLKY IIeW MPUHOM JI0TTOMAra€e TOUHIIIe

nepeaaTH 3ByKoBy (hOpMy JIEKCHUHOT OJMHHIII MOBHU-KEpEa.
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TpancaiTepaliis y nepeksiasi 3aCTOCOBYEThCS TO/I1, KOJIH CJIOBO-pealisi HE Mae
TOYHOTO BIAMOBIJHUKA y MOBI Mepekiaxy al0o Mepekianay mpartHe 30epertu
CTHOKYJIBTYPHHI KOJIOPUT. PO3rIIsTHEMO TIPUKIAIU 3 YKPaiHCHKHUX, aHTIIIHCHKUX Ta
HIMEIIPKUX TEKCTIB, JI¢ BUKOPUCTAHO came Il IPUIOM: 3 YKpaiHChKOi MOBH «A4 Ha
K003 2pae, i npo ciagy KO3aybKylo 8CIiM H00AM cnisae» - aHril. «And on the kobza
he plays, of Cossack glory he sings». CnoBo «kobza» nepegaHo TpaHCIITEpaIl€lO,
100 30eperTu KylIbTypHHI KOHTEKCT.

Haponna nicHs: « Ol y 1y3i uep8ona Kaiuna noxuiuaacs...» - auri. «Oh, the
red kalyna in the meadow has bent down low...». CnoBo «kalyna» 30epexeHO
TpaHCIITepali€lo, ake OOTaHIYHUN BIAMOBIAHUK «viburnum» He mnepenae
CUMBOJTIKH.

[oe3ist: «leu, nanueatime nosuii uapu...» - HiM. «Hey, fiillt die cary ganz
voll...». «Cary» mepeaaHo TpaHCHITEpali€w, Mmo0 MiAKPECIUTH (HOTBLKIOPHUN
KOJIOPHT.

3 aHrmiicekoi MoBH «He was sitting in a pub in Londony - ykp. «Bin cudis y
naoi 6 Jlonooniy. CioBo «pub» 30epekeHe y BUTIIA «11ad».

«She bought a pair of jeans yesterday» - nim. «Sie hat gestern eine Jeans
gekaufty. «jeans» 3anumiieHo y TpaHciuiTeparii, 0e3 cnpoOH MiAMIyKaTH 1HIIAN
ekBiBajieHT. Lle coBo BXke TaBHO 3aM03MYEHE HIMEIIBKOIO MOBOIO.

3 nimernpkoi MmoBu «Das Kind geht schon in den Kindergarteny - anri. «The
child already goes to kindergarten». CnoBo «Kindergarten» cTamo MiHapOIHOIO
peatiero 3aBIsSIKK TPAHCIITepaIlii.

Him. «Der Tourist trdgt einen schweren Rucksacky» - ykp. «Typucm Hnece
sadickutl  proxsaky. «Rucksack» - «prok3ak» - TpaHcmiTeparisi (TaKoX JaBHE
3aM03UYEHHS).

Him. «Er liebt das Oktoberfesty - anrm. «He loves the Oktoberfest»
«Oktoberfesty He mepekiIaacThCs, a MEPEJAETHCS TPAHCIITEPAIlIEI0, TaK caMo ¥
YKpaiHChKOI «OKTOOEepdecT.

Y  HaBemeHUWX TPHUKIAAax  TpaHCIITEpalis  I03BOJIAE  BIATBOPUTH

HAI[IOHATFHO-KYJIBTYPHY CHEHH(IKYy peamiif, 30epertu IXHE <«3By4YaHHI» ¥y
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MepeKiiajii Ta CTBOPUTU BIAUYTTS aBTEHTUYHOCTI. BogHodac 1meil crmocid dvacTo
BUMAarae J0JaTKOBHUX MOSICHEHB JJIS IHIIOMOBHOTO YHATAYa.

3. Kanvkyeanna. Kanbka — 11¢ ¢J10BO a00 CIIOBOCTIONYUYEHHS, 3aMl03UYCHE 3
OJHIET MOBH B IHIIY NUIIXOM OYKBAJIBHOTO, JOCHIIBHOTO Mepekiany. TepmiH
«KallbKa» TOXOAUTh BiA (paHIly3pKOrO JiecioBa calquer, o oO3Ha4ae
«KOmMitoBaTW». SIKII0O TOBOPUTH TOYHINIE, MH BHKOPUCTOBYEMO JIIECIOBO
«KOIIIOBaTH», KOJIM MOBA e MpO 3al03WYCHHS CIOBa a00 CIIOBOCIIONYYECHHS 3
OJIHI€T MOBH B IHIIY IUIAXOM MEPEKIaay WOro KOMIIOHEHTIB 3 METOI CTBOPEHHS
HOBOT1 MOBHO{ OJIMHUII B I[IJILOBIH MOBI.

KanbkyBaHHS BIJIpI3HA€THCS BlJ CEMAaHTUYHMX B1MOBIIHUKIB. KanbKyBaHHs
nependayae CEMaHTHUYHUN Tiepekiaa (ToOTO BIATBOPEHHS 3HAYEHHs), MPOTE HE
OXOIUTIOE (POHETUYHY MOMIOHICTh (TIepenady MPUOTU3HOTO 3BYYaHHS 3al03MYCHOT
OJIMHULII IUIXOM Mi00py cioBa abo MoppeMu 3 MOJI0HUM 3BYKOBUM MAITFOHKOM,
0 BXKE ICHY€ B IIbOBIM MOBI). JlesKki «CKaJbKOBaHI» OJUHUIN MOTPAILISIOTH Y
IIUPOKUN BXUTOK. B aHMmiChkill 40 HUX MOXKHaA 3apaxyBaTh Taki CJIOBa,
CKaJIbKOBaH1 3 HIMENbKOI: standpoint (nim. Standpunkt), beer garden (Him.
Biergarten).

Po3pi3HstoTh, HANpPUKIAL, HAPOHIMIUHE KANbKYBAHHA a0 3ano3uteHHs.:
CIIOCTEPITAETHCS B PE3YNIbTATI HEMPABMWIIHHOI BIAMOBIAHOCTI MK JIBOMa CJIOBaMH,
K1 MarOTh MOAIOHY GopMy ab0 €TUMOJIOTi0, MPOTE MO-PI3HOMY PO3BUBAIUCS Y
BIJIMOBITHAX MOBAaxX 1 TOMY OTPUMAJIM PI3HE 3HAUCHHS: MOP. YKP. OyJIKa - «XJi0» 1
Oonr. Oyika - «HapedeHa»; TEX CaMe CTOCYETBhCS podici Ui 6oHi. Taku cioBa Ie
HA3MBAIOTh «(albIIMBUMHU APY3IMHU MIEPEKIIaTaqua.

Opdorpadiuni Kaabku: 3a3BUYaA 1€ CMOCIO MepeKkaay IMeH JIt0/IeH, Ha3B
reorpadiuHuX 00'€KTiB, HApOJIB TOIIO. Y TaKOMY BHUIAJKy MOE KOIIIOBaTHUCS
crnoci0 HamMcaHHs IMEHI 3 MOBHU-IPKEpeiaa B MOBY-LUIb, IPOTE YacTo He
BPaXOBYETHCS MOMIIMBICTh BIATBOPEHHS OTPUMAHOI OJWHUII HOCISIMH MOBH.
Hanpuknan, HaBpsa uu cinoBa Khortytsia, Liudmyla a6o Serhiy maroth 3pyuny ais

03BYYYBaHHsI HOCIEM aHTJTINCHKOI MOBU (hopMmy.
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I'paghiune ranvkysanns: 1ed BHUJl KaJbKyBaHHS CIIOCTEPIra€Tbcsi B TOMY
BUMAKY, KOJHM MpaBuja mepeaadi TeKCTy Ha MUChMI MPOHHUKAIOTh B 1HO3EMHUU
TekcT. Hanmpukiaa, BUKOPUCTAHHS BEJIMKUX JITEP HA MOYATKY 3HAUYIIMX CIIIB, 10
BJIACTMBO aHTJIOMOBHHUM 3arojIOBKaM, MOKHA TTO0AYUTH B YKPaTHCHKii MOBI.

Cunmaxcuune abo cmpykmypHe KalbKy6aHHs: 3a3BHUYall 1€ pe3ysbTaT
MOMMWJIKOBOTO 3’ €IHAHHS YaCTUH PEUYCHHS 32 IHIIOMOBHHUM 3Pa3KOM.

VY nepekinaai 0€3eKBIBaJICHTHOI JICKCHKU 0a)KaHO YHUKATH KaJIbKyBaHHS.

[lpuknaan KaibKyBaHHS O€3€KBIBAJCHTHOI JICKCUKH: c8Amas 80
(T. IIeBuenko) — holy freedom (anrm.), heilige Freiheit (wim.). Ile kanbka, 60 y
€BPOIICUCHKUX MOBaX BIJICYTHS €THOKYJBTYPHA KOHIICHINS «BOJI». BTpadaerbcs
CTHOKYJIbTYpHAa TIHMOWHA, CJIOBO CTa€ yHiBepcalbHUM. Koszayvka 6onvHuys —
Cossack liberty. Kanbka: nepegae OykBaJibHU 3MICT, ajie HE Iiepeaae cnenudiaHoro
iCTOpHKO-coIiabHOTO sBUIA. Jlicosa nichs (y Jleci Ykpainku) — The Forest Song.
[le xanmpka: «icoBay - forest, «ImicHs» - song. 3HaUEHHS MEPEIaHo, ajie BTPAYeHO
acoliaTUBHUN (OJNBKIOPHUM MIATEKCT, aKe <«JIICOBAa IMICHS» B YKPaiHCBHKIM
TpaguIlii — 11e MOoCch OLIbINe, HIXK MpocTo «songy». Kanpka 30epirae obpas, ane B
aHTIINACHKIN 3BYYUTH HETIPUPOJHBO. « Contra spem spero!» (Jlecs Ykpainka) — «be3
Hajli crogiBarock!» Ile kanbka 3 jmaTUHM, ska 30eperyia OyKBAIBHO CTPYKTYPY
opurinany. Weltanschauung (uim.) — «cBiTorsaay (ykp.), worldview (anri.).
Knacuunuii npukia kajibku 0e3eKBiBalieHTHOI (Pi10coPChKOi JIeKCeMHU.

4. Tpaucnosuuin. CydyacHa TPaHCIATOJIOTIS  PO3IIISAAE  TEPMIH
«TPAHCIIO3UIIISH» SIK BUKOPUCTaHHS oAHiel opmu 3amicTh iHmoi. [Ipu mepekmami
0€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH CIOCTEPITa€eThCsl TPAHCIO3UIIS HA JIEKCUYHOMY PIBHI.
Mu cnocrepirany, Hampukiad, MDKMOBHY KOHOTAaTHBHY TPAHCIIO3UINIO MPHU
nepekiani BipmiB T. I'. [llepuenka: «Ha poznymmi kod3ap cuoums / Ta na k003i
epae; / Kpyeom xnonyi ma odieuama - / Ak max npoysimae...» - aHrI. «At the
crossroads sits a minstrel / Playing on his kobza; / Gathered round him, boys and
girls / Blossoming like poppies... «Ko03ap» - «MEHECTPENIbY 3HAYEHHS «CITIBEIb)»
nepenano. Takuii croci® cxoxuii Ha ynoaioHeHHs. bo TpaHcno3ulis Mmoxke OyTH Ha

pIBHI YaCTHUH MOBH.
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«Axou eu 3uanu, nanuyi, / /le 1roou naavymo sxcugyyu...» (T. I'. [lleBuenko).
— Anrrn. (John Weir): «If you but knew, young gentlemen, / Where people weep while
still alive...» B yKpaiHCbKOMY TEKCT1 «KUBYYM» — JIENPUCITIBHUK, Y TEPEKIAIl —
while alive (alive — mpukmeTHHK). AJie criocTepiraeMo e «ImaHu4i» - «gentlemeny.

5. Cmeopenna neonocizmy. llepexiianay 3acTOCOBYE CEMaHTUYHUUN
HEO0JIOT13M, TOOTO CJIIOBO UM BHpa3, SKHH J103BOJISIE 3pO3YyMITH CEHC 3MICTY peaii:
«Handwerkbursch» — momonuii mpariBHUK - «peMICHHYMN XJIONEIb» [cepena,
c. 81]. Hampuxnan: opurinan (T. I'. IlleBuenko «UepHeub») «I muxuymo 60x4cii
cnosa, / 1 6 kenii, nenauwe 6 Ciui, / Bpamepcmeo cnasue ooxcueay. — Ilepexnan
(A. J. Hunter) «Now holy words do fade away. / The monkish cell turns Cossack den,
/ The glorious brotherhood lives againy. Ilepexiianayd CTBOPIOE AaHTJIOMOBHHM 00pa3
«Cossack den» - xommosuiis (Cossack + den). Ile came TOi BUIAZOK
«MEPEeKIATABKOTO BUHAXOAYy»: ciioBo-peaiigs Ciu (iCTOpUYHO — 3amopo3bKa
dopreus) orpumye HoBy MeTadopy «deny» («Oapmir», «1oroBo»). Edekr: myxe
o0pa3zHo, OJIMK4Ye 10 BOPOXKOTO/IUKYHCHKOTO BIATIHKY, ajie 3MIHIOE KOHOTAIIIIO
Ciui: cuiapbHUM mMOETUYHUN o00pa3, aje eTHOKYJIbTypHa ceMaHTuka «Cidi»
nedopMyeThCs.

6. Onucosuii nepexnad. OnucoBuil nepekaaj — 1e TpaHchopmalis, Ipu
SKIH JIGKCHYHA OJHWHMIL BHXIJTHOI MOBH 3aMIHIOETHCS CIOBOCIIOIYYEHHSIM, IO
eKCIUTIKY€E ii 3HaU€HHA, TOOTO Ja€ MOSICHEHHS MOro 3HaYEHHs Ha MOBY NEpEKIay.
Le#t npuitom € HaHOUTBII YHIBEPCAIBHUM 1IHCTPYMEHTOM, SIKM1 MO>KE TOTIOMOTTH B
HANCKJIa[HIIIUX CUTyalisix. byBaloTh BUNAAKH, KOJIM B MOBI MEpeKIaay HeEMae
CMUCJIOBE 3HaYEHHS JICKCHYHUX OJIMHUITH PO3KPUBAETHCS 32 IOTIOMOTOFO TTOSICHEHHS
HNOHATTS. SIK MpaBUJIO0, OMMCOBUI MEpEeKIIaj] BKUBAETHCSA MPU MEPEKIIal TEPMIHIB,
peaiii 1 crifikux BupasiB. Criemiaii3oBaHi MOHATTS, K1 HEBIIOMI i OLIBIIOCTI
MPOCTHUX JIIOJICH, BUMAraroTh MOSICHEHHS BiJl TIEpeKiIafada. 3 pealissMi He BCE TaK
OUYEBMJIHO, SIK 3 TepMiHamu. barato 3 HUX BX€ JABHO € YaCTMHOIO MOBH, OJHAK,
yepe3 MIKKYJIbTYPHY PISHUITI0O Ta O€3€KBIBAJICHTHICTh, TaKi JICKCUYHI OJMHUIII

BUKJIMKAIOTh TPYIHOILI IPU MEPEKIAII.
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Baprto BpaxoByBartu, 1110 3aCTOCYBaHHSI OIMMCOBOIO MEPEKIIAy BUIIPABIAHO
B THX BHWIAJKAaX, KOJM HEMOXXJIMBO BIATHCS [0 IHIIAX TMEPEKIATAIbKIX
tpancopmariiii. Ilepeknamad MOBHHEH pO3YMITH, IO TaKUil TMPUHOM MOKHA
BITHECTH CKOpIllle J0 1HCTPYMEHTIB KpallHbOi HEOOXITHOCTI, TaK SK Y HBOTO €
HeoJ1iki. OCHOBHUM HEIOJIKOM € CKJIQJHICTh IHTETpaIlii OMucy B TEKCT, aJlkKe I1e
NepeBaHTaXye MaTepiai 3aiiBoro 1H(opMaIlieo 1 yCKIAIHIOE HOro pPo3yMiHHS.
Oco06:11BO, KOJIM MOBA /1€ PO MepeKIal MOeTUYHOro Tekety. Haitbinpi ycmimno
el mpuiloM mMepekyiazy 3aCTOCOBYEThCS TaM, JIe MOXHa OOIMTHCS BITHOCHO
KOPOTKUM ONHMCOM. JI[pyruM HEIONIKOM € BTpaTa ETHOKYJbTYPHOTO YU
HaIlIOHAJIBHOTO KOJIOPUTY MpH Mepekiiaal peaniid. MoxHa MOSICHUTH B 3arajbHUX
pucax sIBUIIE JIFOJIUHI 1HIIOT KyJIbTYPH, MPOTE, AKIIO BOHA HE 3yCcTpivaiacs 3 HUM Y
peasbHOMY CBITI, TO € PU3MK TOTO, III0 BOHA OTO HE 3MOKE 3PO3yMITH.

OnucoBuil nepeksiaj e Ha3uBalTh EKCIUTIKAIIEI0 (€KCIUTIKAIis CMUCITY).
VY Bunaaxy nepekiaay 0e3eKBiBaJICHTHOI JIEKCUKH MU TOBOPUMO PO EKCIUTIKAIIIIO
CTHOKYJbTYPHOI CEeMaHTWKH. Hampwkiam, 49acTo CIIOCTEpiraeMo I0JaBaHHS [0
peaii cloBa, Ha TO3HAYEHHSI «POJIOBOTO TOHSTTS - Hidic Amazau, mopm 3axep
(Sacher).

T. T'. lleBuenko «Jlo OcHOB’stHeHKa» « b tomb nopoau, / Micayb cxooums, |
Ax meoanuk kpyanuii...» (MeISHUK YU MEISTHUK — TPaIUIliiHe QirypHe YKpaiHChKe
MIEYMBO, PI3HOBHU/I NIPSHUKA YU KOPKHUKA 3 JOJaHHAM Meny. MeASHUKHA BUIIKAIA Y
CHeliaIbHUX JIepeB’ sHUX opMax 3 Haroau CBAT: BumedeHi g0 aHg CB. Mukonas
HasuBanucs «Mukonaiunkamm» [Wiki]). — Aurmiicekuit nepexnan (E. L. Voynich):
«The rapids roar; / The moon is rising, / Round as a honey-cake...» (medosuii
nupic). Himerpkuit nepeknan (Eliasberg): «Die Stromschnellen toben; / Der Mond
geht auf, / rund wie ein Honigkuchen...» (medosuii npsinux). Peanii 3MiHeHO Ha
OCHOBI 30BHIIIHBOI CXOXOCTI. AJie B 1HIIOMY TMEpeKJIal aHTJIIHChKOIO MOBOIO
(Florence Randal Livesay) 3HaxoauMoO OMHCOBHH TepeKiIan peaii «MeIsHUK:
«...The moon is rising, Round, like a big sweet cake of the peasants...» - «senuxuii

COJIOOKUU NUPI2 CETIANY.
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«A Kob3ap cuoumov na moeuni, / Ta na Ko63i epac...» - aHTI. TEpEKIIaJl
(E. L. Voynich): «4nd the blind singer sits upon the mound, / And plays upon his
folk lute...» Ilepekiam OMMCOBUI — «CIIIMUIN CIIBELb ... HA HAPOIHIMN JFOTHIY.

Takum  4yumHOM, 3MICT  KOHTEKCTY  30€peXeHO, ETHOKYJbTYpHI
XapaKTEPUCTHKNA MOBHOT KApTUHU CBITY BTPA4Y€HO. X04a MOBHA KapTHHA CBITY JJIS
peuuIieHTa Moke OyTH B3araji 3MiHEHa, Yepe3 HasiBHI B Horo ysBi oopas3u. Tomy i
HE BWITAJIKOBO MOXYTh 3’sBisiTEcst Minstrel, gentlemen, honey-cake. Perumient
CIpUMaTHME 1€ KOHTEKCT SIK «CBOIOY» (QHTIIMCHKY) KAPTUHY CBITY 1 TEKCT, TAKUM
YUHOM, ICHYBaTMUME€ Ha MIKKYJBTYPHOMY MPOCTOpPi (SK TEKCT-TIEpeKiaa), a B
JaHOMY BUMAJKY TEKCT OMMMHUTHCA Ha BIACHOMY «KYJIBTYPHOMY MpocTopi». OTxe,
HaIlll BUCHOBKU PO 3HA4YEHHsI OE3€KBIBAJICHTHOI JIEKCUKHU (peanii) SK CKIaJI0BO1
C€THOMOBHOI KapTHUHHU CBITY IIUIOTO TEKCTy BHUSBWIHCS mNpaBuibHUMH. OKpema
O€3€KBIBAJICHTHA OAWHMII, ONUHUBIIUCH Y CKIAJHHUX 3B’S3Kax 3IiCTaBICHb Yy
KOMITO3HUIII1 TOETUYHOTO TEKCTY, (OPMYE «KOJIO» €THOKYJIBTYPHHUX aCOI[IaTUBHUX
3B’SI3K1B (CMUCIIIB), IO ¥ BUBHAYAIOTh YACTO 3MICT YChOT'O TBODPY.

7. O0pa3Huii ekBiBaJIeHT B iHIIi i MOBi. MO>XHa cka3aTH, 110 TaKU# CIIOCio
BIJITBOPEHHS 0€3€KBIBAJICHTHOI JICKCUKH TIPH Mepekiaai — 1e ii Brpata. OOpa3Huii
€KBIBAJICHT — 11€ BHECEHHSI B MEPEKJIa 1l MOHSTH (3 1HIIIOI MOBH), 3@ IOTIOMOT'OF0 SIKUX
3MIMCHIOEThCS Tiepeaada 3MicTy opuriHany. lle cemanTuune mnepedpasyBaHHS
MOBIJJOMJICHHSI OpWTIHAIYy B TMOBIJIOMJIEHHSI MEPEKIany, IO BUABISE CHIIBHICTH
OCHOBHHX ceM. 30epekeHHs crloco0y OMUCY CUTYalliil nepeadavyae BKa3iBKy Ha Ty XK
CUTYyallil0, a TMPUPIBHIOBAHHSA ONHMCYBAaHUX CHUTyalliil mnepeadadae, IO UM
JOCSITAE€THCS 1 BIATBOPEHHSI METH KOMYHIKalii nepmoTBopy. CHIbHICTE OCHOBHUX
MOHSTH O3HAuUa€ 30€peKEHHS CTPYKTYPH MOBIIOMIJICHHS, KOJIU JJIsl OMUCY CUTYaIlil
B OpUTiHAJI 1 MepeKyaai BUOMPAOTHCS CIUIbHI O3HAKHU. SIKIIO B MOMEPEIHIX TUITaX
CKBIBAJICHTHOCTI B TIEpEeKJIa/ll 30epirajiucsi BiIOMOCTI MIOAO TOTO0, «IJIsI YOro
MOBIIOMJISIETBCS 3MICT OPUTIHATY» 1 «IIPO II0 B HBOMY MOB1IOMIIAE€THCS» Ta 1H. To
TaKUM CIOCOOOM TMEPEeNaeThCsl «IO MOBIAOMIIIETHCS B OpPUTIHA», TOOTO sKa

CTOpPOHA OINKCYBAHOI CUTYaIlil CTAHOBUTH 00'€KT KOMYHIKAITii.
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IToBHE poO3yMiHHS €KBIBAJEHTHOCTI IOBHMHHO BiJoOpakaTu  HOToO
OaraTopiBHEBICTh, TOOTO HOr0 OOYMOBIIEHICTh TAKUMU XaPAKTEPUCTUKAMH TEKCTY
AK CEMaHTHUYHI, CTPYKTYpHi, KOMYHIKaTHMBHO-TIparMaTW4Hl, (yHKI[IOHAJIBHI Ta
)aHpoBi. [Ipu cMHCITOBIN €KBIBAJIGHTHOCTI OJIHE 1 T€ X 3HAYEHHS BUPAKAETHCS
pI3HUMHU croco0amu, TOOTO CYKYINHICTh CeM, SIKI CKJIAJar0Th 3arajbHUNA CMHUCI,
oJiHakoBa. MOXyTb 3MIHIOBATHUCS JIMILIE MOBHI (DOPMU X BUPAKEHHS.

HesBaxkaroun Ha Te, 1m0 oOpa3Hi €KBIBAJICHTH MAIOTh JIMIIE MPUOIU3HY
XapaKTEepPUCTUKY I1HIIOMOBHHMX CJiB, 1X 3aCTOCYBaHHS BHIIpaBJlaHE uYepe3
BIJICYTHICTh B €KBIBaJCHTIB, OCKUIBKM OOpa3Hi BIAMOBIJIHUKU JalOTh IICBHE
YSBJIEHHS MPO 3MICT MOHATTA. AJjie MepeKiIafayeBl iyl NPUAUIATA OlIbIIe yBaru
IIPY BUKOPUCTAHH1 TAKMX aHAJIOT1B, OCKIJILKHA BapPTO BPaXOBYBATH T€, IO MPUOIH3HA
nepejaya 3HaueHHsI BUX1HOTO CJIOBA B JICAKUX BUMAJKaX MOXKe OyTH HE TOUYHOIO 1

MOXKEC IIepcaaBaT HCIIPABUIIbHC YABJICHHSA ITPO IMOHATTS. Posrasaemo IIpUKJIaan:

Ha cuna ananyna, e3sna,  She looked at Johnny, JlociBHO:

Hozo muxenvro cnosuna  picked him up and Bowa noousunaca Ha

Ta, wob6 oodxcams oo Swaddled him, JDiconHi,

JIAH06020, And back to her allotted nionsna tioco i 3acopnyna

Il]e Kkony Ooxcunamo task; 8 K0BOpY,

niwua. Sixty stocks her stint A nomim nosepuynacs 0o
Perhaps the last of the cesoeo 3as0anus;
sixty it was; Lllicmoecam akyit 3a it
God grant it. pobouuil Oenb.
And God grant Mooxcnuso, ye  6yna
this dream of thine OCMAHH5 3 WICMOecsmu,
may be fulfilled. Hexaii boe oacme.

I nexaii boe oacmeo,
wob ys meosi Mpis

30IUCHUNACA.
Himenpki BapiaHTH niepekiiay:
Schldgt es besorgt ins Wickelband, Auf lwan blickte sie verstohlen,
Dann ging sie, noch ‘ne Kope[l] Nahm ihn, tat nach den Windeln sehn
fronen, Und ging dann, wie’s der Vogt
Derweil man noch nicht hort den befohlen,
Wiichter, Das Weizenstiick zu Ende mdhn.

Wohl ‘s letzte Mal. Hilft Gott zumal,
So wird dein Traum zu Wahrheit
werden.
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[1] Bezeichnung fiir eine bestimmte
Anzahl von Garben (sechzig), die der
Leibeigne taglich auf der
., Panschtschyna® (d. i. das Feld, auf
dem die Horigen ihren Frondienst
leisten mussten) zu schneiden hatte,
falls er nicht gepriigelt werden wollte.

OTxe, B OpUTiHAJI Hallly yBary NpuBEpHYJIH O€3€KBIBaJICHTHI CI0Ba (peatii)
— kona (siky Tpeba noxkatu) 0o 1aHoso2o. Bifllykanu B ICTOPUYHUX JOBIIHHUKAX,
mo koma — 1e 60 cHoOmiB, a JJAaHOBHM — 0co0a, sika Harjsgana 3a podoramu. Y
aHrcbkoMy mepeknaai (1ikaBo, mo IBaH meperBopuBcsa Ha J[[oHa), a «Komay
CTaJla «UIICTACCAT aKIliil 3a 11 poOouMii 1eHb» (EKBIBAJICHT IMCHO, IKUI JOPIBHIOE
nrictaecat). HiMenpkoo MOBOIO HaMm BIANOCS BIAIIYKaTH JBa Nepekianud. Y
NEPIIOMY BapiaHTI «KOMay» - TPaHCKpHUMIisA «KOPe» 3 MOCUIaHHIM MICIs TEKCTY:
nocit. «llo3nayenns negHoi KiibKocmi CHONIG (wicmoecsam), K Kpinaxk noguHeH 0y8
WOOHSI CKOCUMU HA «NAHWUHIY (MOOMO noai, Ha AKOMY Kpinaku noGuHHi Oyau
BUKOHYBamMU C80I 0008'3KU), AKWO He Xomie Oymu nooumumy. A «IaHOBHI»
3aMiHEHO HeWTpanbHuUM «Wdchtery (0XOpoHelb, BaxTep). Y Apyromy BapiaHTI
MEepeKsIa: «Koma» 3MiHeHAa Ha HeWTpanbHe «Weizenstiicky («wmamox nons
nuieHuyiy), a OT «JIAHOBOTO» 3MIHUJIM Ha HIMEIbKHUI ekBiBajieHT «wie’s der Vogt
befohlen» (mocn. «six wHakaxe ¢ort»). Peamis Vogt — (mim) dort, morismgayu
YIPABUTENb.

Otxe, 00pa3Hi BapiaHTH YKPATHCHKOTO «JIAHOBOTO» - aHTJIHChKAa «Mipa
HIICTAECAT WITYK» - HIMEI[bKa MOBa NIEPEHECEHHS peaii 3 MOSICHEHHSIM 1 00pa3Huil
CKBIBaJICHT «IIIMAaTOK IMIIIEHUYHOTO TOJIsI», a B JAPYroMy BapiaHTi — oOpa3Hui
CKBIBAJICHT «3a Haka3oM Dorrtay.

MoxHa TakOX Ha3BaTU 1€ MemOo0OM YNOOIOHeHHA, MO TOJIArae y
BIITBOPCHHI CEMaHTHKO-KOMITO3HMIIIMHOTO 3HA4YeHHsS peallii MOBH-IKepela
aHaAJIOrOM — PeaJli€l0 MOBH MEPEKIIay.

besekBiBasieHTHa JieKCeMa B MOETUYHOMY TEKCTI KOXKHOTO pa3y CTaBIATH

nepeKiagaya nepes] MUTaHHAM: «3aIUIIaTH» 4i nepexianata? Bubip 3anexuTs Bin
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KUTBKOX MPUYUH: 1) TEKCTy, 2) 3HAYeHHsI 0€3€KBIBAJICHTHOI JIEKCUYHOI OJWHHUIII,
3) Big i1 Micosg B CEMaHTHKO-KOMITO3WIIIMHIA OpraHi3arii TeKCTy-OpUTiHATY Ta
TEKCTy-TIepeKyaay, 4) BiJl CAMHUX MOB — JIITepaTypHOi Ta MOBHOI TpaaMIliH, 5) BiA
peIuIi€eHTa.

[ToeTnuHMIT TEKCT, KPIM TOTO, TI€ 3aBXKIAM €IHICTB 3MiCcTy 1 popmu. Ha Hanry
TYMKY, 15l «IlaJeKTUYHA €IHICTh» pealli3ye€ThbCs 4Yepe3 CUCTEMY JIOMIHAHTHUX
CMHCIIIB IOETHYHOTO TEKCTY, Cepell IKUX 0€3eKBIBaJCHTHA JIEKCUKA BUCTYIIAE TIEIO
OCHOBOI0, 110 30JIM)KY€, CTABIISIYN TOCTUUHUN TEKCT Ha MEXK1 JIBOX KYJBTYP.

YTpata uuM 3amiHa OKpemoi O€3eKBIBAJCHTHOI JIEKCEMH I1HIIMMHU
€THOHAI[IOHAJILHUMU CJIOBAMHU BHOCUTH MEBHI MTPOTUPIUUS B TKAHUHY TBOPY. T0OTO,
TEKCT TepecTae OyTH MEpPeKIaioM, a MEePETBOPIOETHCA Ha TEKCT «3a MOTHBAMU.
3BepHEMO yBary, HanmpukJiaji, Ha 3aMiHy «IBaHa» Ha «J[>koHa». SIka MOBHa KapTHHA
CBITY BUHUKHE Yy aHIJIOMOBHOro peuumnieHra? AOo0 mosiBa «dorra» s
HIMEIIbKOMOBHOT'O YMTaya BiJpa3y 3MIHUTH 30BHIIMIHINA BUTJIS] JIIPUYHOTO T€POsT Ta

HOr0o OTOYEHHS B ySIBHUX 00pa3ax.

2.2. 3MicCT TeKCTY NpH BiATBOPEeHHI 0e3eKBiBAJIEHTHOI JIEKCUKH B

IHIIOMOBHMX BiIIOBITHUKAX

Mu po3risiHyau pi3HI BapiaHTH BIATBOPEHHS HAIlOHAJIBHOI CBOEPITHOCTI
MOETUYHOTO TEKCTY IpH niepeksai. L1l crmocoOu MoKy ThCS pi3HUMU rainy3saMu
MOBO3HABUOI  HAyKH: TPAHCIATOJIOTIEID, KOHTPACTUBHOKO  JIIHTBICTHKOIO;
JIOBOJISITHCSL TEOPI€ W MPAKTUKOIO TIepeKiiaay Tomo. /st BU3HAYeHHS CeMaHTHKO-
KOMIO3UI[IITHOT poJii 0€3eKBIBaJIEHTHOI JIEKCUKH B IOETUYHOMY TEKCT1 MU 3BEPHYJIN
OCHOBHY yBary Ha TEKCTH-BiJIMOBIAHUKH, y SKUX MMEBHUM YHHOM «IEPEIAETHCS)
Oe3eKkBiBaJIeCHTHA JIEKCHKa (B OCHOBHOMY B MO€3li, MEpPeKIa] sIKOI HasiBHUH Yy
HIMEIIbKii Y aHTJIIHChKIN MOBI).

Mu nepexoHanaucs, 1o BiJHOCHO TOe3ii JOIIBHO B3araji TOBOPUTH IIPO
nepeKIIaj] Ta BIATBOPEHHS — II€ 1Ba CYTTEBO pi3HUX criocodu. [lepexnan — nepenaua

3MICTY TBOpY 3aco0amu iHII0T MOBU. BiITBOPEHHS — 1€ TBOPYICTh, KOJIM TOCTUYHUN



59

TEKCT, II0 ICHYE B €THOKYJBTYPHOMY CEpPEIIOBHIII HApOay W BimoOpaxkae HOro
0COOJIMBOCTI, KapTUHY CBITY TOIIO, BTUTIOETHCS HA TPYHTI 1HIIOT KyJIbTypu 3i
30€peKEHHIM 3MICTY, 00pa3HOi CHCTEMH, HAIIOHAIBHOI CBOEPIAHOCTI, Yepes3 IIe
HOCI{ 1HIIIOT MOBU CIIPUMMAETHCS IIEH TEKCT SIK JIKEPEJIO «UyK01» KYJIbTYPH.

OTxe, HampuKiIal, 1HIIOMOBHUHN yuTau crpuiimae Bipm T. I'. IlleBuenka
(Texct) hopMye B yABI BIIACHY KMOBHY KapTHHY CBITY», JOKH Y KOMIIO3HIIT TEKCTY
HE 3’SIBIAE€TbCA OE3€KBIBAJIEHTHA JIEKCEMa, sIKa TEpeNalliTOBYE YSABY Ha I1HIIY
eTHOKYNbTYpU. lloeTnyHMii TekcT mnouynMHae, Tak OM MOBHUTH, ICHYBaTH Ha
MDKKYJIBTYPHOMY piBHI. be3ekBiBajeHTHa JEKCHYHAa OJMHUI, BCTYNAIOUYU Y
3B’SI30K 3 IHIIMMM JIOMIHAHTHUMH CMHCJIAaMH TEKCTY, YTBOPIOE B CBIJOMOCTI
acoL1aTUBHI PsIIK, IEPETAIITOBYIOUN YSIBY HAa CEMY «ETHOKYJIBTYPA».

3MIHIOBaTH YM BHUITYCKaTH O€3€KBIBAJIEHTHY JEKCHUKY NpPU BIATBOPEHHI HE

MO>KHA, OCKUTBKM CEMaHTHYHO-KOMITO3HUIIIMHA POJIb iX BIUIMBAE HA 3MICT YChOI'O

TekcTy. Hanpukian:

Tapac Illeguenko
JIYMKA

Teue 600a 6 cune mope,
Ta ne sumikae,

Lllyka ko3axk ceoro doiio,
A ooni Hemae.

Iliwoe kozax ceim 3a
oui;

I pae cune mope,

I'pae cepye kozaywvkee,
A oymka 2o60pumy:
«Kyou mu tioew, ne
CRUMABUIUCD?

Ha kozo nokumnys
bamwvka, nenvky
CMAapenbKyio,

Monoody oiguumny?

Ha uyorcuni ne mi nrooe -

Tsorcko 3 Humu orcumu!

A REFLECTION
Translated by John Weir
The river empties to the
sea,

But out it never flows;
The Cossack lad his
fortune seeks,

But never fortune knows.
The Cossack lad has left
his home,

He's left his kith and
kind;

The blue sea's waters
splash and foam,

Sad thoughts disturb his
mind:

"Why, heedless, did you
go away?

For what did you forsake

JlocnieHo 3 aueniticoKoi:
PE®JIEKCIA

Piuka enaoae 6 mope,
Ane nikonu 3 Hbo20 He
BUMIKAE,

Kosax wyxae wacms,
Ane Hixonu tioeo He
3HAXOOUMD.

Koszak nokunys cgiu 0im,
Tloxunye pionux i
OMUBLKUX,

braxummni 600u mops
NJ1ecKkarmos [ NIHAMbCA,
Cymui oymxu mypoyromso
1020 pO3yM.

«Yomy mu, nexmyrouu
8cim, niwiog?

3apaou uo2o mu nokumys



Hi 3 kum 6yoe
noniakamu,

Hi nocosopumuy.
Cuoumo K03aK Ha mim
ooui,

I'pae cune mope.
Ilymas, oons
3YCMpIHembvCsl -
Cnimxkanocs eope.

A orcypasni niemame cobi
Jlooomy xknrouamu.
IInaue kozak - winsaxu
oumi

3apocau mepnamu.

Your father old, your
mother grey,

Your sweetheart, to their
fate?

In foreign lands live
foreign folks,

Their ways are not your
way:

There will be none to
share your woes

Or pass the time of day.
Across the sea, the
Cossack rests -

The choppy sea's
distraught.

He thought with fortune
to be blessed -
Misfortune is his lot.

Csoeo cmapozo bamuka,
C8010 CUBY Mamip,

Ceo10 KOXaHY, 3aMUUUBUIU
ix Hanpuzeonsawe?

B uyorcux kpasx sxcueymo
yyHci 100U,

[xui 36uuai ne € meoimu
36UYAAMU:

He 6yoe nixoco, xmo
PpOo30iiums meoi 6iou
Abo nposede uac 3
mooo1oy.

3a mopem xo3ax
gionouusac -
Hecnoxkiune mope
po3oypxaHe.

Bin oymas, wo tiomy

nowjacmums -

In vee-formation, 'cross  Aze tioco dons - newacmsi.

the waves YV ¢opmi nimepu V, uepes
The cranes are off for xeui
home. JKypaeni iemsms 0000Mm).

The Cossack weeps - his  Kosax niaue - tioco
beaten paths
With weeds are

overgrown...

NPOMONMAHI CMENCKU

3apocnu b6yp'anamu...

Himenskuii Bapiant: (nepexnan E.J. Bax)

LIED Jlocnieno 3 HimeybKoi:

IHICHA
Es zieht der Strom unendlich sich Hecemucsa nomik 6e3xoHeunull,

Hinab zum blauen Meer; Cnaoac 6 cune mope,

Vergebens wandert der Kosak Hapemno manopye kosax,

Dem Gliicke hinterher. Illykae wacms ceoe.



Kommt der Kosak an fernen Strand;

Es tont des Meeres Gischt,
Es tonet des Kosaken Herz,

Doch seine Seele spricht:

,» Wohin, du ungebetner Gast?
Was lieflest du daheim
Den Vater und die Mutter dein,

Dazu dein Mdgdelein?

Der Fremde Menschen anders sind,

Hdlt schwer mit ihnen leben!
Du kannst mit ihnen weinen nicht

s

Und nicht mit ihnen reden.

Kommt der Kosak ins ferne Land;
Es tont das blaue Meer.

Er ist dem Gliicke nachgerannt —
Nun ist’s in Leid verkehrt.

Am Himmel fliegt der Kranichzug
In fremde Lande fort.

Nun wein, Kosak! — Dein Weg
verwuchst

Mit Disteln und mit Dorn...
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Iputioe xo3zak na uyocuil bepee;
L lymums mopcoka nina,
Llymumy i cepye Kozaywvke,

Ta oywa npomosns:

«Kyou orc ioews, nenpowenuii 2cocmio?
Yoz2o noxkunys yooma

bamvxa ceoco i mamip,

A 3 HUMU Ui Ji8UUHY KOXAHY?
Yyorcunyi — inwii 100u,

3 Humu msowcko sHcumu!

He 3mooicews mu 3 numu nnaxamu

I He 3mooicewt coeopumu.»

Ipuiioe ko3ak y oanexi kpai;
Ulymums mam cune mope.

I'naescs 6in 3a wacmsam —

Ta 6 2ope 60HO 0OepHYIOCD.

YV nebi nemums Katou oHcypasiuHulL

Y uyorci kpai oanexo.

A mu orc puoati, kozaue! — IlLnsx meaiti
3apic

byosikamu ma meprom...

Mertoposioris Hamoro gqociipkeHHs moetuunoro Tekcty T. I'. IlleBuenka ta

HOTO TepeKnaau  aHTIIHCHKOIO

HIMEIIBKOIO MOBaMHU  0a3yeThcsl Ha

HiHFBOCTI/IHiCTI/I‘IHOMy Ta CCMAHTHUYHOMY aHaji3aXx TEKCTIB. 3aCTOCOBAHO TaKOXK

CEMaHTHUKO-TIparMaTUYHUNA  aHaJi3

Ta  IHTEPIPETOBAHO

Tpancopmarii

O€3eKBIBAJICHTHUX OJIWHUIL (HE TUIBKM OKpeMi JeKceMH), a W o0pas3m, sKi
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BUHUKAIOTh Y CBIJIOMOCTI pelnumieHTiB. OKpemMy yBary MU TaKOX MNPHUIUIAIN
31CTAaBHOMY aHai30Bi (PparMeHTIB 13 MOCTIBHUM TEPEKIAJAOM IS BHUSIBICHHS
3MIIIEHb CMUCIIIB.

OTxe, y Bipiii «JlyMka» HEeHTpaTbHUMHU 00pa3aMu BUCTYMAIOTh: «KO3aK» -
JIpUYHUI Tepoi, POMAHTUYHHUI 00pa3, €THOKYJIbTYPHHH apXeTHUIl YKPaiHCHKOT
MOBHOI KAapTUHU CBITY; «JIOJI» - TMOJICEeMaHTHYHHM 0O0pa3, KOHLENT IIACTH,
KUTTEBOTO TUIAXY, MPU3HAYCHHS JIIOAUHHA B IIbOMY CBITi; <CKYPABIMHHUHN KITIOW) -
CUMBOJI, MPUPOJHBO-CUMBOJIIYHUNA 00pa3 Tyrd 3a PIIHUM JOMOM; «TEpHU» -
MeTadopa SKUTTEBUX TMEPEIIKOJ, MPOTUCTABICHHS 0 00pasy «zgom». Ll
CEMaHTUYHI1 €JIEMEHTU OpraHi30BYIOTh B YsBl cHeuu(piuHy YKpPaiHCbKy MOBHY
KapTuHy cBiTY. OCHOBHHMI MOTHUB: KOH(JIIKT Mk MParHeHHSM 10 Kpalioi A0l 1
30€pEKEHHSIM POJIMHHUX/HAIIOHAJILHUM 3B’ A3KIB.

AHIIACKKUM TepeKya] AEMOHCTPYE TEHJACHINIO JO YHIBepcati3allii
sragaHux oOpasiB: «Cossack lad» - 30epexkeHO peanito «Ko03ak», ajie T0JaHO
KOMMOHEHT lad — «xJyiomenpy, 1m0 HEeUTpaaizye oopa3 Jijisi aHTJIOMOBHOI'O YMTaya,
MPWIAIITOBYE (MOXJIMBO Ma€ MO3UTUBHUN BIUIUB: JIIPUIHUIN T€pON — MOJIOINM, Ha
MOYaTKy CBOTO JKMTTEBOro HuIAxy). «Joss» - fortuna — ceMaHTHYHO 3BYXKY€
MOHATTS 10 «yaadi». Bce-Taku ceMaHTHKa YKpaiHChKOTo 00pa3y Jelo mupiia. «/n
vee-formation, ‘cross the waves / The cranes are off for homey - onucoBwii mepexa
(CKYpaBJIMHOI 3rpai», aHTJIOMOBHA aJanTarlis, CHMBOJIYHHUI 3MICT JEHI0 1HIIUH.
«Paths with weeds overgrowny - BIITBOpEHHsSI 00pa3y «TE€pPHIBY», JIENIO CIPOIIEHE,
TUM CaMUM 3MEHIIYE CHMBOJIYHY OOpa3Hy Hampyry oOpuriHaizy. 3arajiom
aHTJIACHKUN BapiaHT 30epirae eMOUIWHY TOHAJIbHICTh, aje€ BTpadyae YacTUHY
eTHOKYJIbTYPHOI CHEIU(IKH.

BiaTBopeHHs1 B HIMELBKOMY MEpeKyajil, Ha Hally TyMKY, € OJMKYUM [0
OpUTIHATY 3a KUIBKICTIO 30epexeHrX CHUMBOJIB Ta peaniid. «Kozak» - mo3Haudae
peaitito 0e3 J0aTKOBOTO MOSCHEHHS, TAKUM YMHOM BiJpa3y BUHUKAE PO3YMIHHS,
1o ais BiOyBaeThesl «aechy. «Jlos» monpaaa Tex nepenano cioBoM Gliick —

macTs, Mae JAemo 3ByxeHe 3HadeHHs. Kranichzug — mocmiBHUI BiAMOBIIHHUK
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(CKYpaBIIMHOMY KJIIOUy», 30epirae Taky »* MOeTHYHY 00pa3HicTh. Kommoswuiliiina
POJIb pealtiii OpUTiHATY B TIEpEKIai 30epexeHo.

Crnocobu mepekiamy peaiiii: TpPaHCKPUIILIS, OMHCOBUM  MepeKiaj
(eKcruTiKaIlis 3HaUeHHs ), aAanTaiis (aHauor). AHTTHCEKUN TepeKIIa — MePEeBAXKHO
ONMUCOBUI mTepekian Ta afanrtamis. HiMeupkuil — HasBHAa TPAHCKPUIISA Ta
OyKBaJIbHUI NIEpEKIIa/l.

3aranbHi BUCHOBKH, SIKI MM MOXEMO 3pOOWTH, PO3TIITHYBIIU IIi CIIOCOOHU
nepeKiaaay, W0 AaHTJINACBKUN BapilaHT poOUTh TEKCT JOCTYIHIIIUM TSt
aHTJIOMOBHOTO PEIUITIEHTa, 00 Ma€e MEHIIE HAIlIOHATBHOTO 3a0apBICHHS (3MIIICHHS
MOBHOI KApTHUHU CBITY B 01K aHTJIIACHKOro cepenoBuia). HiMenbkuii TekcT 30epirae
O1JIbIIIe JJOKAIBHUX JOMIHAHTHUX 00pa3iB, OTXKE Kpallle BIATBOPIOE MOBHY KapTUHY
cBity llleBueHka.

Taki JOOCHKEHHS JaloTh TaK0X MOKJIUBICTE 3pOOUTH BUCHOBKH Ta
MpPaKTUYHI PEKOMEHallli, [0 Mpu TNepekiaal moesii 3 O0e3eKBiBaJICHTHUMU
JeKCEMaMH B KOMIIO3MINT JOIIJILHO 3aCTOCOBYBAaTHM KOMOIHOBaHUM MIAX1T —
3aJIMIIATH KITIOYOBI peatii (TpaHCKPHIIIiA, TpaHCIITepallis) 1 J0JAaBaTH KOPOTKY
MPUMITKY-EKCIUTIKAIIiIO0 17151 unTada. OnucoBUi MepeKIia MOXKe MePETBOPUTH TEKCT
Ha «TEKCT 32 MOTHUBaMW», a HE Ha MepeKiaa. 3BUYAiHO, IIe HE MpolieMa, SKIIO0
nepeKsaaay mepeciilyBaB caMme Taky METY.

[lepexnanau mMae mpaBo oOpaTu CrocCiO BIATBOPEHHS, CIUPAIOYUCh HA CBOT
(GOHOBI 3HAaHHS Ta HAKOMHYECHWU y Tiporeci podotu mpocia. [lpu mepexmnami
0e3eKBiIBaJICHTHOI JIEKCUKU HEOOX1IHO 3BepTaTH yBary Ha HalllOHaJIbHO-KYJIbTYPHY
cnenudiky, Ha peanii MO ICHYIOTh B MOBaX OpHUTIHANY Ta Nepekiamy sl iX
aJIeKBaTHOTO BinTBOpeHHS. OCHOBHY CKJIQJHICTh TIPU MEPEKIIal peasiii 3BU4aiftHO
CTAHOBUTh iX MOXJHMBA BIACYTHICTb y KYJbTYpl 1 BIJIOBIJHO MOBI MEpEKIamdy.
[epexan moaiOHOT TEKCUKH € CKJIATHUM 1 BOJHOYAC I[IKABUM TBOPYHUM IPOIIECOM.

[lepmr HiX mouaTu mepeksian Oe3eKBIBAJICHTHOI JEKCHUKH IepeKIagavyeBi
MOTPIOHO MaTH TPYHTOBHY TEOPETUYHY 0aszy, BMITH 3aCTOCOBYBAaTH CIIOCOOH 1

npUiioMU TepeKiiaay, 100pe 3HaTH (POIBKIOPHI TPaauIlii Ta 0arato 1HIIOTO.
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3BepHEMOCS [0 aHali3y TEKCTIB Cy4aCHUX aBTOPIB, TBOPU SIKUX TaKOXK

HAIlIOBHEHI

SACKpaBUMHU €THOKYJIbTYPHUMHU oOOpa3aMu (BJIAaCHHUMHM Ha3BaMH,

peanisimu, cumBosiamu). Cepriit Kanan — Ham cydyacHuk. Po3risiHeMo ypUBOK 3

ioro Bipiia «BizpMu» Ta mepeksiaj] aHrIHCbKOI0 MOBOIO.

Cepeiit ’Kaoan

Bisomu nuwe nausasicnusiue. Bizbmu
Jaucmu.

Bisomu nuwe me, wo 3mooxcews cama
Hecmu.

Bizomu pywnuxu ma ikonu, 6izemu
CPIOHI HOXKCI,

8I3bMU Oepes siHi po3Nn ssmmsl, 307104eH]

MYTAMHCL.

Bizomu x1i6 i 2copoouny, nomim iou.
Munikonu Oinbue He no8epHEMOCs
CrOOU.

Munixonu 6inbue He nobauumo Hauti
micma.

Bizomu nucmu. Bci. [lo ocmannvozo

371020 aucma.

Ham nixkonu ne noseprnymuco 00 Hawiux
HIYHUX KDAMHUYD.

Ham nikonu ne numu 3 cyxux KpuHuyb.
Ham

SHAUOMUX 0OIUY.

HIKoIu Olnbuwe He oayumu

Mu 3 moboro 6idcenyi. Ham 3 moboio

Oiemu Kpi3b Hiy.

Serhiy Zhadan

Take only what is important. Take
letters you own.

Take only the things that you can carry
alone.

Take the family cloths and icons, take
the silver that gleams,

take the wooden crosses, the little gilded
waxwork figurines.

Take bread and some vegetables, and
then you must leave.

We will never again come back this way
after this eve.

We will never again see our cities shine
under the sun.

Take the letters. Take all of them. To the
last angry one.

It is not for us to come back to that little
cigarette store.

It is not for us to dry that well anymore.
It is not for us to find a familiar face in
sight.

You and | are runaways and we must
run all through the night.

KitouoBi peanii Ta o0pasu OpuTIHANY: pYyWHUKU MA [KOHU — TPATUIINAHI

YKpaiHCBKI CUMBOJIHM JIOMY, O0€PETH; CPIOHI HOJMCI, Oepes ’siHi po3n 'ammsl, 30J104eHi

Mynaxci — MOETHAHHA MTOOYTOBOTO M CaKpaJIbHOTO; cyXi KpuHuyi — 00pas, CUMBOJ
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BTpAaTH JDKEpeNa KUTTS; Hiuni KpamHuyi — OyIeHHa «CBOs» Tomorpadis manoi
OaTbKIBIIMHHU, CHMBOJ MHPHOTO >XUTTS, MarasuHu IMpaIioloTh B HOYl, 00 IIe
O€3IeYHO; Jucm — CHMBOJI TaM’ATi ¥ BTpaTH TaM ATi; Oidicenyi — KIHOYOBUU
COLIIaJTbHO-€K3UCTCHLIMHUN CUMBOJI ChOTOJICHHS YKPATHIIIB.

B anrmniiicekomy nepexiami Take the family cloths and icons — pymaukm He
30epernucs (e mpocto family cloths). Pymmauk — cuMBOIiuHME HpeaMer,
oOpsimoBuit. Y mepexiaai 3Byunth OyneHHo. «The little gilded waxwork figurinesy -
«30JI0YEHI MYJISDKI» TEpeaHo K «BOCKOBI Qirypu». Y Kamana — me migTeKCT
4OroCh HECIIPABKHBOT' O, IITYYHOT0. MOKIIMBO, HEMTOTP1OH1 pedi 3 MUHYJIOTO )KUTTH.
«shine under the sun» - B opuriHam «Hami Micta» 0€3 KOHKpETH3allil, TOMi SK
nepeKyan JA0/a€e CmiTeT, Mo 3MiHIoe TOHAIBHICTD. «little cigarette store» - «HiuHi
KpaMHHIID» 3aMIHEHO Ha Ay»€ KOHKpEeTHHUI 00pa3. Lle BTpauae cMMBOIIYHUN 3MICT
HIYHOrO YypOaHICTUYHOTO KOJIOPUTY Oe3neyHoro Micra. Runaways — 3amMiHa
«ODKEHIIIBY» (BUMYIIEHI TEpECENICHIll) MepeTBopuinca Ha BTikauiB. [loMivaemo
3MiHY COLIIaJIbHOTO PETICTPY Ta HE TaKy «CEPHO3HICThY» CUTYaIIli.

3aranom mepekiial aHTJIIACHKOI0 MOBOIO TOYHUH 3a 3MICTOM 1 PUTMOM, ajie
BTPAYa€ThCsl  KiJIbKa  BAXJIMBUX  C€THOKYJIBTYPHUX  00pa3iB:  «PYIIHUKI»
penykytotbest a0 Cloths; mynsorci craroTh «BOoCcKOBHMH (pirypkammu» 3aMicTh
CUMBOJTY (Qaybllll Ta HENnoTpiOy; HiuHi KpamHuyi CUPOILYIOTHCS; CYXi KpUHUyi
3HUKAIOTh, 301IHIOETBCA  MeTadopuKa;, OidceHyi BTpayalOTh  TOJITUYHE
HaBaHTa)KCHHSI.

3aranbHUI BUCHOBOK: aHTJIIHCHKUNA TEKCT 3BYUYHThH OLIbII YHIBEPCAIbHO, ajle
MEHII eTHOKYJBTYPHO MapkoBaHO. Lle poOUTH HOTO 3pO3yMiIMM TJI0OATEHOMY
YUTA4YEBl, aje TIEBHOIO MIPOI0 MPUMEHINYE YKpaiHChKY crenudiky. SKmio
nepeKsaaay MparnyB BiATBOPUTH €MOIIHHUN CTaH, TO 1€ BiH 3pOOUB YCHIIIHO, aje
JUIsl 30€pe’KEHHs YKPaiHChKOi €THOKYJIBTYPHOI KapTUHM CBITY Kpamie Oyio O
3pOOHUTH TEPEKIIa, Ha Hallly AYMKY, Tak: rushnyky (3amuimmarodu TPaHCKPHIIIIIO i
npumMiTKy), mock-gilded crosses (1106 30epertu BigdyTTsi HECHpaBKHOCTI), Night-
time shops (3amicTh «cigarette store»), dry wells (3amicts dry that well), refugees

(3aMicTh runaways).
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3 METOI0 MOAOJAHHS CMHUCJIOBUX BTpPAT YacTO BUKOPUCTOBYETHCS 3aMiHA
peaiii. [{nst nepenavi eTHOKYJIBTYPHHUX PUC BUKOPUCTOBYIOTh Ha3BU peatiii 31 CBO€T
MoOBU. Takuii crocid MOKIIMBUIA JTUIIIE B TOMY BUIIAJIKYy, KOJU MOBU MalOTh CH1JIbHI
a00 OMM3BKI CyCHUTBHO-KYJIBTYPHI YHM HaIIOHAJIBHI OCOOJIMBOCTI, a HApOAW —
CXOKHI MPEeIMETHO-TIOHSATTEBUI CBIT.

Cnocrepiratoun 3a 0O€3€KBIBAJEHTHOIO JIEKCUKOIO B KOMIIO3HUIIII PI3HUX
MOCTUYHUX TEKCTIB, MU IMEPEKOHAINCH, II0 OCHOBHA JIEKCHKA 3 CHMBOJIIYHUM
3MICTOM CTaHOBUTH CEpHO3HY MPOOJIEeMy ISl BIATBOPEHHS. 3BHUYANHO, 10 MUISXIB
il BIATBOPEHHS B TEKCTI-TMIEPEKIIaJl OJHO3HAYHO Oyae TUIBKH TpHU: JEKceMa
NEPEHOCUThCST  (TPAHCKPUILISA, TpaHCHITepalis, Kaibka Ta 1H.), JIEKCEMa
3aMIHIOEThCA (1HITOMOBHMM 0Opa3HUM €KBIBAJEHT Ta iHIII criocoOu) abo yekcema
BUIYCKA€THCSI (MOKJIMBUI ONMMCOBUM TEpEKJIaJ, Hampukian). ETHOHaIioHaIbHA
CUMBOJIIKa 3BMYailHO Oyje AJis 1HIIOMOBHOI'O PELMITIEHTA HE 3PO3YyMLUIOI0, TOI
nepeKsaaayd BIaeThes 0 nosicienb. He Tpeba, 3Bu4aitHo, JyMatu, 110 JaHUN TEKCT
€ €IUHUM JDKEpEeJIOM Ii3HaHHSA  IHIIOMOBHOI  JIHCHOCTI. Y  HalloMy
r7100aJ1i30BAHOMY CBITI MU JIOBOJII JIOOpEe OpIEHTYEMOCh B HOro IMpoiiecax,
1ICTOPUYHUX 3MiHaX, pearisax Tomio. KpiM Toro, 6e3ekBiBajieHTHA ICKCUYHA OTMHUIIS
nepedyBae B CEMaHTHKO-KOMIIO3ULIMHIA CTPYKTYpl TEKCTYy B CHJIbHINA MO3MIIII.
ToOTo, BUCTymae sIK JTOMiHAHTa, BOHA TAaKOXX BCTYMa€ B 3B 53K 3 I1HIIUMU
CMUCJIOBUMH OJMHHIISIMH TEKCTY, BIHMBAIOYM HA IXHIO CEMaHTHUKY. 3HA4YCHHS
OKpEMHUX JIOMIHAHT TEKCTY BCTYMalOTh Y 3B’A3KW OJMH 13 OAHMM. Tak y TEKCTI
BUHHUKAIOTh KOHOTAaTHUBHI 3B’SI3KM Ta acoriamii. ToMy 3Ha4Ye€HHS HEBIJIOMOI
0€3eKBIBAJICHTHOT OJIMHUII TaKOX 3yMOBJIIOETHCS CEMAHTUKOIO 1HIIUX CMHUCIOBUX
JIOMIHAHT TEKCTY.

CMUCIIOBI JOMIHAHTH MOXYThb OyTu: 1) xomnosuyivini. '0JOBHI CMHCIIOBI
OJIMHULI, SIKI BUCTYIAIOTh BHACIOK CBOTO PO3TallyBaHHS (CTPYKTYpHOi OyA0BH
TBOpY). MoXHa cka3aTu, IO 1€ OJWHUII, SKI MPUBEPTAIOTh yBary peIuIli€HTa
BHACIIJIOK CBOTO pO3TalllyBaHHS y TeKcTi. JIo TakuX JOMIHAHT HajleXaTh: Ha3Ba
TEKCTy, emirpad, mo4atok crpodu, JekcuyHi (KOMMO3UIIiIHI) TOBTOPH, CIIOBA, IO

PUMYIOTbCA Ta 1HINI; 2) cemanmuyni. JIeKCUUH1 OAMHMUILI (HE JUIIE CIIOBA, MOXKYTh
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OyTH CJIOBOCIIOTYUYEHHS YU PEUCHHS), SIKI «BUCYBAIOThCS» B CMUCIIOBIM opraHizariii
TEKCTY BHACIIJIOK CBOTO CHEHH(IYHOTO 3HAa4YeHHs. [0 TakuX JOMIHAHT, y MEPILy
yepry, HaJieKaTh PI3HOMaHITHI Tpomu: MeTadopHu, emTeTH, IMOPIBHIHHA,
nmapaneni3MHi, JIGKCHKa 3  HECHOJIBaHUM JUIsl  PELHUIIIE€HTa  3HAYEHHSIM
(OKa3ioHATI3MU, HEOJIOTI3MH Ta iH.), JIGKCUKA 3 €THOKYJIBTYPHUM KOMIIOHEHTOM
CEMaHTHKH, O€3eKBIBAJICHTHA JIEKCHKa (CJI0Ba-CUMBOJIM, CJIOBa-peallii, BJacHI
Ha3Bu). Posrnsnemo, Hanpukiaf, Bipm Bonogumupa SxiBa «I s 6e3 ciiB» Ta Horo

IICPCKIIaa HiMCHBKOIO MOBOIO:

1 BE3 CJIIB WORTLOS
1 51 6e3 cnis, i s Hemosa, Des Menschen Schicksal Idsst mich schweigen,
Lo 6 n1100cvKim 20pi 3aHIMI8, Sein Leiden macht mich stumm und bang,
Pizv0n10 y cnosi Oymky 3108y, In Worte meifile ich Gedanken,
Brusaro yiny oywy 6 cnis, Der Seele glithenden Gesang,
Ilepemacaio bino Hemosu. Und iiberwinde all mein Schweigen.
I 0ani 1 dani 6iny 3 KIOUAMU Dahin, dahin entschweben Schmerzen,
Jlemumo 6 meni 6 danexuil ceim, den Reihern gleich, zum Himmelszelt,
3uuxae cmen 3a wenom sinem, Die Sonne sinkt, der Steppe Grenzen
B crvomi, 6e3 conys nepenim, Entriicken weit am Firmament,
Ak 6 boni 51 ey 3 Kioyamu. Und meine Seele fliegt in Schmerzen.
A oanv be3 o6piis, be3 kpaio, So weit und endlos sind die Welten,
A Hiu 6e3 micays u ceimen, Die Ndchte ohne Mond und Licht,
Koeo orc nopaou s cnumairo, Wer kann den Ort mir finden helfen,
e 3inna — oe esuian ygime Wo heilender Jewschan erbliiht
B nycmeni 6e3 epanuyn, 6e3 kparo?! In diesen oden weiten Welten?!

VY mepury yepry Hamry yBary NpUBEpPHYB CUMBOJN €6uwan. €BIIAaH-3ULIS —
MiporoeTHYHM, POILKIOPHUI, BOAHOYAC TAKOXK ICTOPUYHUN 00pa3-CUMBOI. Alie
noyHeMo crouaTky. Ha Hanry 1ymKy, TOJJOBHHI CMHUCI IIOTO TBOPY — MOIIYK cebe,
CBOE€1 11eHTU(IKaIIH, KU B1I0OYBAa€THCS Uepe3 MOBY. AJie 10 pOOUTH, KOJIU «s1 O€3
CNiB, 1 s HeMOBay». «HeMoBay - aBTOPCHKUM HEOJIOTi3M, 3 OJHOTO OOKY BHHHKAE
CEMaHTHKa «HIMUW», 3 1HIIOTO OOKYy — «Hemae MoBW». Y mepekiani «Wortlosy -
Joc. «0e3 CliBy, aje «HeMOBay - «SChweigen» (MoBYaTu). Y MepuoMy psaodKy

IpHUBEpPTAE HAIy yBary JOMIHAaHTHHI 00pa3 — cioBo «Schicksaly»: Des Menschen
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Schicksal ldsst mich schweigen — nocin. «JIroackKa J0JIsI IPUMYIITYE€ MEHE MOBYATH.
Jaii «HeMoBay - 3HOBY «Schweigeny - Tinpku Bke iMCHHHK (MoBuUaHH:). Jlami Bei
o0Opasu mMaike 17IeHTUYHI, BUKJIUKAIOTh CITUIBHI (CXO0XK1) acorrialii. «3HUKae CTeN 3a
mesoM’stueM» - «der Steppe Grenzen / Entriicken weit am Firmament» (goci. Mexi
CTEIy JaJ€KO 3a TOPU30HTOM). AJie W0 TaKe «uienom sinem»? A 1€ nepiuin
ETHOKYJbTYPHHI 00pa3-CMHUCH, NEPIIMNA CUMBOJI, 3 SIKUM TOTIM MEPEryKyeTbes U
JIpYrui, KM CIOYaTKy MPUBEPHYB Hally yBary — «EBman»: «O Pyckas zemne!
varce 3a Lllonomanems ecu 0oneo» («Cnoeo o noaxky leopegemy). «llomom» - popma
K T1pKa, TOOTO, «II0 32 TOPU30HTOM, 3a TOpoo...». lllo Take «EBmany, nekcema,
Ky TIepeKIaad He HaBaKUBCS TIEPEKIACTH?

AcormiatuBHi  3B’s3ku 3 «JlereHmoro 1mpo  eBmaH-3unLIA  «[ anuibko-
BOJIMHCBKUUN JiTOMUCY: 1001 Bonodumup Monomax nue 3010mum uionomom iz /[ony,
3abpaswiu 3emro ix ycro. Ilo cmepmi orc Bonooumupogiu 3ocmaecs y Cupyana oOun
qnuw mysuxa Op, i nocias 6in tiozo 6 Obesu, kaxcyuu: «Borooumup yace emep. Torc
8epHuUcsl, bpame, niou 6 3emuto c8or0. Mog dxce mu oMy cr08a Moi, CRi8ail Hce UoMY
nicHi nonoseyvkii. A aKuo 6in He cxoue, 0all LOMY NOHIOXAMU 3L, WO 36EMbCs
esiwany. Toul dce ne cxomie eeprymucs, Hi nocayxamu ii. 1 oas Op tiomy 3inns, i
Mo, nomoxasuwiu i 3an1aKkasuwiu, ckasas. «/la ayuue € Ha ceoill 3emni Kicmvmu
JIsiemu, AHIdiC Ha wyxcii cragnomy oymuy. I nputiuios it y 3emato ceoro. Q0 Hb020
poouecs Konuax, wo sunic Cyny, niwo xooauu, komaa Hocsiuu Ha naedax [50].

CuMBOJ «€BIIAH» - 1€ T€, IO O3HAYAE «/la 1yyue € Ha c80il 3emli KicmbMu
JIsiemuU, anidic Ha uyrcitl ciaenomy oymuy. 1le cumBon nam’siti, baTbKiBIIuHM, piTHOT
3eMill, SIKy IIyKae JIpUYyHUM repod Bipma. Ak mnepematu ueid oOpas
HIMEIIbKOMOBHOMY 4HTaueBi? HaltmpocTinmumii crocid — BBECTH Y TEKCT €K30TH3M 13
iHmoi MoBH. Ile COBO cTaHe MEPeImKOAO [JIi PO3YMIHHS, TaKUM YHHOM,
PELUITIIEHTOBI TOTPIOHO Oyne Horo «po3mmudpyBaT». A po3yMiHHS HOro 3HAUEHHS
HEMOXXJIUBE O€3 BUSBJICHHS ETHOKYJIbTYPHOI CEMAaHTHUKUA. TakuM UYHHOM Y
peuurnieHTa cHOpPMY€ETbCS «ETHOMOBHA KapTHHA CBITY», BUHUKHE PO3yMIHHS
JIPUYHOTO TEeposi LBOTO BIpIIa Ha OCHOBI 1HIIOI (sIKAa BIAPI3HAETHCS BiA HMOTO

BJIACHO1) €THOKYJIbTYPH.
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Otxe, «I s 6e3 ciiB» - OpUTIHAIBHUNA TEKCT HamoBHEHUU (i10cOPCHKO-
CK3UCTECHIINHUMU MOTUBaMHU: 1) MOBYaHHS — CHMBOJ OOJI0, CTpPa)JTaHHS.
JlipuuHuii repoil BTpavae 3/1aTHICTb TOBOPUTH, aJi€ 1€ He OYKBaJIbHO, 1€ CTOCYETHCS
Horo TBOPYOCTI («Pi3bOJIO y CIOBI TyMKY», «BJIHMBAIO AYUIy B CHiBY»). Jlipuanuii
repoil — moet; 2) K04l (MTaXxW-KypaBil Yd TyCH) — CHUMBOJ MOJOHY. bimp —
Oa)kaHHSI JIETITU 3 KIIOYaMH — Oa)KaHHs JTyXOBHOI'O PO3BHUTKY; 3) CTEN — CHUMBOII
CaMOTHOCTI, €K3UCTCHI[IfHA MyCTKa, HEBiJoMe MaiiOyTHe; 4) €BIIaH — CHUMBOJ
JYyXOBHOI'O KOpIHHSA, MOBEPHEHHS IO JDKepen, pigHa 3emisd. Anie Moxe OyTu
CHUMBOJIOM JTyXOBHOTO 3I[ICHHS.

OCHOBHUI CMUCIH TBOPY: OUTb Yepe3 HEMOKIIUBICTh OyTH CIIPUNHATUM YEPE3
CIIOBO (KpW3a MHTL), ajieé 3LUICHHS MOXJIMBE 4Yepe3 IMOBEPHEHHS 10 PIAHOTO
KOPIHHS, HAI[IOHAJIBHOI ITaMSITI.

[lepexian HIMEIBKOIO MOBOIO 30€pirae OCHOBHY 1JI€I0 TBOpPY, ajie JEHIio
3MIHIOE AKLIEHTHU: «IIOAChKA JIOJI1 3MYIIyE MEHE MOBUATH»; «KIIOUD» - JIETATH
«garm» (Reihern). O6pa3 3naifiomuii HIMEILKOMY pelumieHToBi. Jewschan —
nepeKsaaad He IIyKae 3aMiHU, a 3aJIMIINaE peailo 3 CUMBOJIKOIO, SIKY HE MOXHA
3aMiHUTH. OCHOBHHMI CMHUCI Yy TEpeKaal TexX 30epiracThCs: OUTh 0TAETHCS
CJIOBOM, aJI€ MOPSATYHOK — CUMBOJIIYHUM €BIIIaH, TOOTO TOBEPHEHHS 10 BUTOKIB.

OcobnuBocTi niepekiany: 1) TOHAIBHICTH 1 pUTM 30epekeHo. CTHIIICTUYHO
TEKCTH OJU3bKi; 2) ceMaHTH4HI 3MiHU. [leBHa BTpaTa OpHUriHaIbHOT CUMBOIIKU;
3) 30epekenns peaiil «eBiran». [lepekiag — aKIEHT Ha 1HIIOMOBHICTh, €K30THKA
JUTSI YATava.

CuMBONIHM: MOBYAHHS, CIIOBO, KIFOY MTaxiB, CTEM, HiY, CTAPOCIOB’ THCHKHIA
o0Opa3 1I0JIOMy, €BIIAaH. Y MEPEKIaJHOMY TEKCTI MOMIYA€EMO CEMaHTHYHI 3CYBH.
HaiiBaxTuBIlIUM € 30€peKEHHS «EBIIAHY» K YKPATHCHKOTO (CTapOCIOB’ SHCHKOTO)
CUMBOJy, IO JO3BOJISI€ HIMEIbKOMY YHTaueBi JCKOIYBaTH ETHOKYJIBTYpHY
cenudiky TeKCTy.

be3ekBiBaieHTHA JIEKCHKAa HAIMOBHIOE TOETUYHUN TEKCT CBOEPIAHUMU
eK30TUYHUMHU CUMBOJIAMH, SIKI 3[1aTHI, MOTPAILISIOYN B CEMAaHTUYHE JOMIHYBaHHS

1epapxii CMHCITy BChOTO TBOPY, BUKJIMKATH B ysIBl acoliallii, CTBOPIOIOTh MiATEKCT.
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Came 0e3eKBIBaJICHTHICTh CIIPHUSIE PO3IITUPEHHIO KOHOTAIlIM Ta aCOLIaTUBHUX PSI/IIB
y KOHTEKCTI.

Y MOBI MOXKYTh iICHYBaTH JICKCHYHI OJMHHIII, III0 MAIOTh JIWIIIE OJIUH JIEKCUKO-
CEMaHTUYHUI BapiaHT 3HAYCHHS, SIKUWA OyJe O€3eKBIBAJIGHTHUM BiJIHOCHO 1HIIIO1
MOBH Y TIEBHOMY KOHTEKCTi. Taka 0COONMBICTh, HA HAIIYy AYMKY, XapaKTepU3YeE, B
MIEpITy Yepry, CI0Ba-CUMBOJIM, TOOTO Taki CJIOBa, sIKi MalOTh TTIMOMHHE 3HAYCHHS
JUTSI TIPEJICTAaBHUKIB TIEBHOI €THOKYJIBTYpH. [Ipo Taki c1oBa-CHMBOJIM MU TOBOPHIIH,
ajyie 3HA4YeHHS iX JJI1 CEMaHTHUKO-KOMIIO3MIIIWHOI opraHizaiii TBOpY, Ha Hally
JTYMKY, I1Ie HEOOX1THO JTOCTIAUTH.

Pozrastnemo Bipur Ipuan Cenuk «BedipHiii KuiB» Ta nepekiiaj HIMELBKOIO

MOBOIO:
BEYIPHIH KHIB NACHT UBER KYJIW
Beuipnin Kuie 3amuxae, Nachts tiber Kyjiw herrscht die Stille,
Cogis Kuiecoka moguums, Der Dom von Sankt Sophia schweigt,
Jluwe Opanma npuxknukae Einzig Orantas starker Wille
Tonyie iz enubunu cmonime. Ruft Boten aus uralter Zeit.
Tu, kynuno Heonanuma, Du Glut der Liebe unvertilgbar,
Hapoo moboio 3aexxcou dncus, In Dir des Volkes Hoffnung ruht,
Mos cmino mu Hepywiuma, Du heilige Wand, unberiihrbar,
Moe mu ouso cepeo ous! Du Wunder alles Wunder, Du!
o mebe 110y wiooensv na npouyy Dir gilt die Pilgerfahrt tagtdaglich,
1 3auaposana cmoio, Durch Dich verzaubert, bleib ich steh’n,
Tebe y cepuyi ceoim nHowuty, Du weilst im Herzen unbeweglich,
Tobi 6ci Oymu 8i0oaro. Zu Dir meine Gedanken flieh n.
Tu, Kynuno Heonaiuma, Du Glut der Liebe unvertilgbar,

Axuii mumeyb mebe cmeopus? Wer war der Meister, der Dich schuf?
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Mos cmino mu Hepyuuma, Du heilige Wand, unberiihrbar,

Moe mu ouso cepeo oug! Das Wunder aller Wunder, Du!

Bipm HamoBHEHUN XPUCTUSHCHKUMHU CHMBOJAMH, ajieé 3 €THOKYJIbTYPHUM
CEMaHTUYHUM JOMIHAHTAMH, SKi BIACTHUBI caMe AJisi CIOB’SHCHKOI (YKpaiHCHKOT)
icTopii, midomnorii, kynbtypu: Cogia Kuiscvxa, Opanma, neonanruma xynuua. e
OPUKIA AYyXKE TapHO UIIOCTPYE TMOETHAHHS XPUCTUSHCHKUX YHIBEpcamiil i3
YKPaTHCHKOIO €THOKYJIBTYPHOIO PEJITiHOI0 creu(iKoIO.

3MICT Ta CMUCITU TEKCTY: MPOCTIp Bipia (JJOKaTUBHI 03HakK ) — KuiB yBeuepi,
ajie 1e He IpocTo MoOyToBa KapTuHa. i1 yKpaiHlUiB — cakpalbHUM o0pa3: MICTO
3amoBka, Codis KuiBceka i Opanta (300pakeHa B I[bOMY Xpami 1KOHA) CTalOTh
CUMBOJIaMH TyX0BHOT0 noyatky. Codis KuiBcbka — CHMBOJI 1yXOBHOI i IepKaBHOT
Benuyl Ykpainu. BoHa «MOBUUTEY, aje il TuIa cakpaibHa. Opanma (BOHA XK y TBOPI
HepymuMma ctina) — ikona boropoauiii y Co6opi, cumBon Ykpainu. Bona «xinue
TIHIIB 13 TJOMOWMHU CTOJIITHY» - Mapajeib 0 ICTOPUYHOI TaM’siTi, CHaJIKOBICTh
nokomHb. Heonanuma kynuna — O610miiHuN 00pas, MO0 CUMBOJI3YE BIYHICTH 1
HE3JIAMHICTh, HE3HUIIIEHHICTh IyXOBHOI CHJIH (KYIIl TTAJIa€, ajie HIKOJIU HE 3TOPUTH).
VY Tekcri — 1e MeTadopa «HE3HMILEHHOCTI» YKpaiHChbKOTo Ayxy. [lpowa — ines
JyXOBHOT'O TOBEPHEHHS J0 CBATHUHI.

OCHOBHHIA CMHCTT TBOPY: AYXOBHa HEMEPEMOXKHICTh YKPaiHCHKOTO HapoOIy,
KWW TPUMAETHCS HA Bipl, ICTOPUYHIN MMaM ATi Ta CAKPAIbHHUX JyXOBHUX CUMBOJAX
Casatoi Codii Ta OpanTu.

VY Tekcri-nepeknaal «Beuipy» Tpanchopmonano B Hid (Hiu Hag KueBom nanye
tuma). CumBon «Beuipniii KuiB» BTpadaeTbcs, «MOBHA KapTHHA CBITY» -
3’SIBIISIEThCSI TTOBHA TeMpsiBa. OpaHTa TakoX € B TMEPeKsIaji, aje «CHJIbHA BOJIi
Opantu knude». CMUCIOBUN 3CYB, ACIIO aKIEHT Ha «Ccuii Bomiy». «Heomamnma
KyIMHa» CTajla B MEpeKiajli «Heracuma Jito0oBi skxapuHay. TyT CUMBOJI MOBHICTIO
3MIHEHO, ajie MPOCTEKYETHCS YHIBEpPCAIbHA XPUCTUSIHChKA MeTadopa — «Ir000B».
ETHOKynbTYpHA CHMBOJIKA 3HUKJIA, ajleé XPUCTUSIHCbKA CUMBOJIIKAa HasiBHA TaKOX.

Mo>kHa rOBOPUTH MPO MEBHUN 0Opa3HUi €KBIBaJIEHT uM crpoiieHHs. «[Ipoma» B
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TeKcTi-nepekiai sminuaacs Ha Pilgerfahrt («mamoMHUIITBOY») — 11€ TaK0K 0Opa3HHMIA
EKBIBAJICHT, X04Ya «IPOII[A» MA€ HAIOHATBHY crelidiKy. Y HIMEIBKOMY TEKCTI I1e
CTaJIO YHIBEPCAIBHOIO XPUCTUSIHCHKOIO KaTeropiero. OCHOBHUI CMUCI BIATBOPEHO:
KuiB sk cakpanpHe wMmiciie, OpaHTa SK €THOHAIIOHAJLHUNA CHMBOJ OXOPOHH,
JyXOBHOI CHJIM. AJie TEKCT-TIepeKJaj] 3MIIlye yBary 3 yKpaiHCbKOI KyJIbTYPHOI
YHIKQJIbHOCTI Ha 3araJIbHOXPUCTUSHCHKI CUMBOJIU.

besexBiBamienTHa Jekcuka Bipma: KuiB — 3MiHeHa  JIOKaTHBHA
xapakTtepuctuka, OpaHta — nepeana TPaHCKPUIILIEI0 0e3 3aMiHU YU TOSICHEHHSI.
[IpssMoro HIMEUBKOTO BIAMOBIAHMKA HeMae. ToMy JEKOAYBAHHS 3MICTY
penunieHToM OOOB’S3KOBO BHMAara€ €THOKYJIbTYPHUX aCOLIaTUBHUX 3B’S3KIB 3
IHIIIUM cepenoBuilieM. Heomanuma KynuHa — 3aMiHeHa 1HIITUM o0pa3oM. AjanTartis
JUIS. HIMEI[bKOMOBHOTO PEIUIIIEHTa, BTpaTa €THOKYJIbTYpHUX 3B’sa3KiB. Ilpoma —
YaCTKOBO O€3€KBIBAJIEHTHA JIEKCEMa 3aMiHEHa Ha OOpa3He CJIOBO 3 3arajbHUM
3HAYEHHSM, aJie TaK CaMO XPUCTUSHCHKOIO CEMaHTHKOIO.

3aranom Mo>KHa 3pOOMTH BUCHOBOK PO 30€pEKEHHS B MIEPEKIIail OCHOBHOI
17ICI0  TeKCTY-OpWTiHATy, aje BiJl YKpaiHChbKOi 1€l mepekian Mepekitouae Ha
CUMBOJIIKY YHIBEPCAIbHUX XPHUCTUSHCHKUX TMOHSATH, IO POOUTH TEKCT OLIbII
3pO3yMUIMM HiMellbkoMy uuTaueBl. J[oOpe 1me uum norano? lle o3Haudae, 110
MOSTUYHUN TIEpPEKIIa]] — I1e TaK caMO TBOPYICTh. IHKOJIM HaBITh CKJIQAHIIIA. ABTOD
BUCJIOBJIIOE CBOi JYMKH, 1]1€i, TIEpeXKUBaHHs, €MOIlli, a MepeKiaiad MOBUHEH iX
BIJITBOPUTH Ta 1€ i HA IPYHTI 1HILIOI €THOKYJIBTYpPH Ta MOBHU.

OTxe, MO’KHA TOBOPUTH MPO 0€3€KBIBAICHTHICTH YKPATHCHKUX HAI[IOHAIBHO-
KyJbTYPHHUX CJIIB-CUMBOJIIB Y 31CTABJICHHI 3 IHIIUMHU KyJbTypamu. Koiu cumBoa He
BIJITBOPIOETHCS TIPH MEPEKIIA1, TO1 B IHIIOMOBHOMY BiIMIOBITHUKY WOTO 3HAYEHHS
BUSIBIISIETHCS] HE BOXKJIMBUM. AJie 11€ HE TaK, aCOIIaTUBHI 3B’ A3KH OKPEMHUX 00pa3iB,
CMUCJIB TOETUYHOTO TEKCTY BIUIMBAIOTh Ha (DOpMYyBaHHS 3MICTY BCbOT'O TBOPY, U
HEXTYBaTH HEI He MokHA. CHUMBOJIM BUKIWKAIOTh y YHMTAada YSBICHHS 4Yepes
acoIriallii Ha OCHOB1 HaI[lOHAJLHO-KYJIbTYPHUX YSBJICHb.

Posrnsremo Bipm Omnecst Jlymisi, B SKOMy TakoX HasiBHa O€3€KBiBaJIeHTHA

JIEKCUKa, Ta MOKIJIMBOCTI JIJIs 11 BIATBOPEHHS Y 1IHIIOMOBHOMY TEKCTi-TIEPEKIIaIi:



V 03epranax OHinpogcvKux yucmux niec
Misxc copoumu cmasHumu bepezamu
Ilnueyms obaedeHinumu 1o8Hamu

binsacmi xmapu xuiscoxux nebec.

I nepwa oymka — 8ixineie mapa
Heunacs uepez mucavonimms...
Ta b6nuckaskamu i 2p0308010 piuyio

Bionosina iii Kuesa 2opa.

He nonuwaroms nac uacu mpueoe,
Hazaoyroms npo cebe, niou cmescamo,

Panmom ceoim seneHusam beumedicams,
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In Dnipros tiefem Wasserreich,
Zwischen stolzen Uferstrduchern,
Spiegeln sich, Segelboten gleich,
Von Kyjiws Himmel weifse Wolken.

Erster Gedanke — als Phantome
Erscheinen Wikinger auf Schiffen...
Die Antwort tont mit Blitz und Donner

Herab von Kyjiws Hiigelriffen.

Erinnerungen wachen mild,
Die an Unruhezeiten mahnen,

Plotzlich erscheint im Spiegelbild

Ak 6 03eprani [{ninpa cmapuii Jaxcooe. Dazhboh, Gott unserer Ahnen.

3MICT Ta CMHUCIHM LIBOTO BIPIIY pPEai3ylOThCsl Yepe3 CHPUMMAHHS TaKUX

CHMBOJI HAIlIOHAJIBHOI 1JICHTHYHOCTI,

Huinpo —

«JI3EpKaJioy», B SKOMY BiAOMBA€ETHCS YacH, JOJS HApOAYy — II€ CBOEpPIAHA aro3is

CCMAaHTHUYHHX I[OMiHaHTZ

(«nebo»). XmMapu 1 YOBHU — aJIk031s1 ICTOPIi. AJTt031s1, sIKa caMa 3’ SIBJISIEThCS B TECT1 Y
BUTJISJII CMUCJIOBOI JOMIHAHTH — YOBHHM 3 BiKiHraMu. BiKIHIM B JaBHHUHY IIaBalv
no [uinpy. L{s cMucnoBa qomMiHaHTa CTBOPIOE ICTOPUYHI allt031i — 3yCTpid KYJIBTYP.
KwuiBcbka ropa — cakpaibHuil 00pa3 MicTa, 00pa3 MOCUITIOEThCS OJIMCKaBKaAMHU —
CUMBOJI CHJIM YKPaiHCHKOi 3€Mill, IO MPOTHCTOITH 3arpo3am. | mijcymMoBye Iii
cmuciaun oopas Jlaxxbora — I3MYHULBKUI OOT, CUMBOJI 1aMm’aTi peakiB. OCHOBHUIA
cmucit: ictopis Kuepa it Ykpainu — BiuHa 60poTh0a 1 BOJHOYAC CITAJAKOEMHICTD BiJT
JABHBOI M1(OJIOTIi 1O Cy4acHOCTI.

VY Tekcri-nepekiaal OCHOBHUM 00pa3 30epexkeHo: JlHimpo, Xxmapu-4OBHH,
BikiHT1, KuiBchbki maropowm, Jlaxxoor. [lomigaemo neBHi Tpanchopmariii, siki CyTTEBO
HE BIUIMBAIOTh Ha 3MicT TBopy. JlaxkOor 30epeskeHo TpaHckpumiiero Dazhbog i3
«Gott unserer Ahneny. be3ekBiBajieHTHA JIeKCeMa,

IIOAACHCHHAM ajlc IAd

HiMeHbKOMOBHOFO quTada 104aHO € IOACHCHHA.
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OT1xe, 0e3eKBIBaJICHTHA JIEKCHKA — CJIOBA, 1[0 MAIOTh YHIKAJIbHY KYJIbTYPHO-
ICTOPHYHY CEMaHTHKY, HE MalOTh MOBHOTO BIJNOBIJIHMKA B 1HIII MOBI (€BIIaH,
OpanTa, HeonainMa KyrnuHa, Jlaxx0or Ta iH.). OCHOBHI cTpaTerii nepexiiany, ki Mu
po3risHyau: 1) Tpanckpumiis/Tpanciitepartis: Jewschan, Oranta, Dazhbog. Takwuii
Cr0ci0 BIATBOPEHHS BHOCHUTD y TEKCT-TIEPEKIIal €K30TU3MH 3 1HIIO0T MOBU. CTBOpIOE
«TepenKoay» sl po3yMiHHS. Ause po3mu@pyBaHHA iX 3HAYEHHS CIpUSE
BUHUKHEHHIO E€THOKYJBTYPHOI KapTHMHHU CBITY. TeKCT, TakuM YHUHOM, JJisi
IHIIOMOBHOTO PELUIIEHTA MPOSABISETHCS Ha MDKMOBHOMY YU MIKKYJIBTYpPHOMY
pIBHI: YMTay PO3yMi€, IO BIH Mae€ CopaBy 3 HaJAOAaHHSIM I1HIIOTO MOBHOTO Ta
CTHOKYJBTYPHOTO CEpEIOBHING; 2) TpaHCKpwHIis 3 moscHenHsM: Dazhbog, Gott
unserer Ahnen. CumMBOJ cTae 3p03yMiJIMM 1HIIOMOBHOMY PEIIMITIEHTOBI, OJIHAK HE
3aBXKIU 3 ’ABIIAE€THCS 1IEHTU(]IKALISI KOHKPETHOIO €THOKYJIBTYPHOTO YW MOBHOIO
cepeaoBumia. ToOTo, JiekcemMa 3po3ymijia 4acTKOBO, aje MPUHAWMHI PEIUIIEHT
pO3yMie, 1110 1€ «CIUTbHE» 3 HOTO KapTUHOIO CBITY, ajie Ma€ CBOT CHeupIuH1 PUCH.
OT1xe, Tak caMoO TeKCT-TiepekIial (GyHKI[IOHYE Ha MI>KMOBHOMY DPiBHI; 3) ajanTaris:
«HeomnajnMa KymuHa» (yKp.MoBa) — «kap jro0oBu» (HiM. moBa Glut der Liebe).
VYHiBepcanizaiisi 3MmicTy. PernurmieHT crnpuiiMae CEeMaHTHKY, OJHAaK HE Mae
1H(opMaIlli Ipo eTHOKYIbTYpPHY crieludiky. «MoBHA KapTHHA CBITY» Ma€ O3HAKH
BJIACTUBI JI1 peuuIieHTa. MDKKyJIbTypHa Ta MIDXKMOBHI O3HAaKM MOXYThb HE
3’SBISATUCS; 4) 3aMiHa OJIM3BKMM BIJIMOBIIHUKOM: «KJIIOU mTaxiBy - «Reiher
(varmi). 3po3ymina I HIMIIS, aje BTPAYaeThCsl OPHUTIHAIBLHO ETHOKYJIBTYpPHA
cumBoOTiKa. OTXKe, TEKCT-TIepEKyIaj, OMHUHSIEThCS B HIMEIbKIM «MOBHIM KapTHHI
CBITY».

Mu nepekoHanucs, Mo Ui MOETUYHOTO MepeKiaay BaXJIMBO OallaHCYBaTH
MDK pPO3YMIHHAM M 30€peKEeHHAM KyJIbTypHOro Koay. KirodoBi €THOKYJIbTYpHI
CUMBOJIM (O€3€KBIBAICHTHY JIEKCUKY) OaXaHO 3allMIIaTH Yy TpaHcKpumnuii (3
MIHIMQJIBHAM TIOSICHEHHSIM). SIKIIO CMMBOJ 3aMiHUTH (yHiBEpCali3yBaTH), TEKCT
CTaHE 3pO3yMUIIIIMM, aJié BTPATUTh E€THOKYJIbTYpHE 3abapBieHHs. [l
aKaJeMIYHUX YU XYJO0KHIX MEePEKaiiB KOPUCHO 3aCTOCOBYBATH MOABINHUIN PIBEHb

NnepeKiany: y TEKCTI 3aJIUIIaTH TpaHCKpI/IHI_IiIO, d B KOMCHTApAX OaTH IMOsACHCHHA.
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Bzarani, mnurtanHa nepegadi  Oe3eKBIBAJICHTHUX  CIIB-CUMBOJIB  IIPHU
MDKXMOBHIN TpaHchopMallii CkiIagHe W MOBUHHO CTaTH MPUBOAOM ISl IIUPOKOTO
nociikeHHs . OJHO3HAYHOTO MIAX0/Y /10 BU3HAYEHHS €THOKYJIBTYPHOTO CUMBOITY
SK KaTeropii JIHTBICTUKH (JIEKCHYHO1 cucTeMn) Hemae. CIoBecHI 00pa3u-CUMBOIIH
B KOXKHI MOBI CBOEPI1JIHI.

Jns mepeHeceHHs iHdopMarliii, M0 3aKojJoBaHa B O€3eKBIBAJICHTHUX
ONIMHUIIAX, JeAKi aBTOPH 3aMIHIOIOTh HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHI  CHUMBOJIHU
aHAJIOTTYHUMU OJMHUIIMU MOBH, BIIITYKYIOYH, HAIIPUKJIIA, (DOIBKIOPHI Tapasiei.
Tpamserbes npu nepexiaal i «yHiBepcati3alisy peatii.

Jlo KOXHOi  O€3€KBIBAJEHTHOI JIEGKCEMH TEKCTy HEOOXIIHHM €
1HUBIAYaIbHUH TIX1, SIKMK riependadae Taky MociiI0BHICTb.

1) BU3HAUCHHSI 3HAY€Hb OE3EKBIBAJEHTHOI JIEKCEMH SIK CMHUCIIOBOI
JIOMIHAHTU KOHTEKCTY;

2)  BU3HAYCHHSA (YHKIIA OE3eKBIBAJICHTHOI JIGKCUKA  KOMITO3HUIIT
MOETUYHOTO TEKCTY;

3)  TOUIYK MOXJIMBOCTEH I aJIeKBATHOTO BiATBOPEHHS (MIEpeKamy).

OxpeMa Oe3eKBiBaJICHTHA JIEKCEMa MOKE€ BUKOHYBATH Y KOMIIO3UIIlT TEKCTY
OJIHOYACHO KUJIbKa (PYHKIIH (JIOKaTUBHY, 3’ €AHYBaJIbHY, OpraHi3ytouy Ta iH.). Bix
«Ha00pY» MX (DYHKIIIH 3a7€KUTh 3HAYSHHSI OKPEMOT0 CJI0OBA Y CMUCIIOBIH i€papxii
TEKCTy. SIKIIO ceMaHTHKa CIOoBa € BAKJIMBUM I OpraHizailii CMHUCITY OKpEeMoi
cTpodu Ta ICTOTHO HE BIUIMBAE HA 3MICT YChOTO TBOPY (BTpaTa TaKOl OJMHHMII TIPH
nepeiadi He BIUIMBAE HA 3MICT TEKCTy-Tiepekiany). Lle 3anexxutpb Bij KOHKPETHOTO
3HaUCHHA OE€3€KBIBAJICHTHOI JIEKCEMH SK OKpPEMOl JOMIHAHTH Yy CEMaHTHKO-
KOMITO3HUITIMHIM oprafizaiiii TOeTUYHOTO TEKCTY.

[ToeTnunuii TEKCT, aJAEKBATHO ¥ MpaBUIBHO TpaHC(HOPMOBAHUN MpHU
NepeKsaai, CTae He MPOCTO 3PO3YMUIMM I1HIIOMOBHOMY PELMITIEHTY, & MOYHUHAE
ICHYBaTH Ha MEXI1 JTBOX KYJBTYp, SIK cBoepigHuii geHomen. Came ToMy Mu U
3aCTOCOBYEMO TOHSITTS «BIATBOPEHHS» MOETUYHOIO TEKCTY IMpHU MEpEeKIiajl, a He
IPOCTO «MEPEKJIaT», OCKUIBKA «BIATBOPEHHS» - 1€ 3amoOiraHHs BTpaTu

KYJbTYPHHUX 3B’SI3K1B, OJTHOUACHO 0€3 BTpAT 3MICTY TEKCTY.
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[lepexman, 3amiHa 4u BTpaTa OE3eKBIBAJICHTHUX OJUHHIL Y CEMaHTUYHO-
KOMIO3UIIITHII opraHi3allii TeKCTy CTa€ MPUYMUHOIO TOTO, 1110 BiH NOYMHAE ICHYBATH
AK TEKCT IHIIOrO €THOCY, OCKUIbKH 3MIHIOE «(OpMajbHI» TMOKAa3HUKH

eTHOKYJIBTYPHOI 1eHTUDIKAIT].

BucHoBkmu 10 po3aity 2

be3ekBiBaseHTHA JIEKCUKA MTPOCTEKYETHCS TOJIOBHUM YHUHOM CEpEJ CIIB, K1
MO3HAYaIOTh CrielM(DiuHI MOHATTS 1 HAIlIOHAJIBHI pealtii, MaJI0B1IOMI aHTPOIIOHIMH 1
BJIACH1 Ha3BH, JJIsl SIKMX JOBOJAUTHCA CTBOPIOBATU OKa310HAJIbHI BIAMOBIAHOCTI B
MpoIIeCl IEPEKIIATy Ta CIIOBA, iK1 HA0yJIM 0COOJIMBOTO 3B’ A3KY 3 €THOKYJIBTYPOIO Ta
CIPUMMAIOThCA K CHeU(pIuHI CHMBOJIU HapOJLy.

Heperynsipauii, BHUHATKOBUU CHOCIO Tepekyay OJMHHULI OpHUTIiHANTY,
OPUAATHUM JIUIIE JJI8  JAHOTO KOHTEKCTY, HAa3WBAE€TbCA  OKa310HAIBHOIO
BI/IMOBIHICTIO, 400 KOHTEKCTYaJIbHOIO 3aMIHOIO.

VY rany3si nepekiiaay 0€3eKBIBaJICHTHOT JIGKCUKH 3aCTOCOBYIOTHCSI TaKi THUITU
OKa310HAJIbHUX B1AIMOBIIHUKIB:

1. Bionogionuxu-3ano3uyenHs.

2. BionogioOHuKu-kauibKu.

3. BionosioHuku-ananou.

4. Bionoesioni nekcudti 3amiHu.

5. Onucosutl 8i0n0BIOHUK.

Oco0mmBy mnpoOsemMy TMpu TEepeKsiajii CTBOPIOE TaKOX BIATBOPEHHS
0€3eKBIBAJICHTHUX TPaMAaTUYHUX OJIMHUIb. MM PO3IJISHYJIM MOXJIMBI CHOCOOH
BinTBopeHHs: 1.  Hyawosuii  nepexnao. 2.  Ilpubausuuii  nepexiao.
3. Tpaucghopmayiiinui nepexnao.

Mu cnocrepiranum 3a OCOOJMBOCTSMH BIATBOPEHHS O€3€KBIBAJIEHTHOT
JICKCUKU B TOCTUYHHMX TEKCTaX Ta BU3HAYMJIA HAWYACTOTHIIII, HA HAIly IYMKY,

CriocoOM 1HITIOMOBHOI'O BIJITBOPEHHSI TaKUX OJHUHHIL. A caMe: mpaHCKpunyis,
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mpaucaimepayis, KanoKy8auHs, MpaHCNO3UYIs, CMBOPEHHs HeOl02I3MY, ONUCOBULL
nepexknao, 0bpasHull ekeieanenm 6 iUl MO8i.

[Toetnunuii TekcT Mae crenudivyHi pUCH — 1€ 3aBXKJIU €IHICTh 3MICTY 1
dbopmu. Ha Hamry myMmKy, 15 «IiaJeKTAYHA €THICTBY) Peali3y€eThCs Yepe3 CUCTEMY
JIOMIHAHTHUX CMUCIHIB MMOETHYHOTO TEKCTY, Cepell KUX Oe3eKBIBaJCHTHA JIEKCHKA
BUCTYIA€E TIEI0 OCHOBOIO, IO 30JMXKYE, CTABJISIUM TTOCTUYHUN TEKCT Ha MEX1 JIBOX
KyJIbTyp. YTpaTa YW 3aMiHa OKpeMOi OE3eKBIBAJICHTHOI JIGKCEMHU IHITUMU
€THOHAIIIOHAJILHUMHU CJIOBAMH BHOCUTH MEBH1 MPOTUPIUYS B TKAHUHY TBOPY. T00TO,
TEKCT Mepectae OyTH MEePEeKIagaoM, a IEPETBOPIOETHCS HA «TBIP 32 MOTUBAMI.

Mu nepekoHaMCs, 10 BIJHOCHO MO€31i JOIIBHO B3araji TOBOPUTU PO
NepeKyIaj Ta BIATBOPEHHS — II€ JIBa CYTTEBO pi3HUX criocobu. [lepekian — nepegayda
3MICTYy TBOPY 3acC00aMH 1HIIIOT MOBU. BiATBOpEHHS — 11€ TBOPYICTb, KOJIU MOETUYHUN
TEKCT, 110 ICHY€ B €THOKYJbTYPHOMY CEpPEIIOBHINI HapoAy M BiloOpakae HOro
0COOJIMBOCTI, KapTHHY CBITY TOIIO, BTUTIOETHCS Ha TPYHTI 1HIIOI KYJIBTYypU 31
30€pEKEHHSIM 3MICTY, 00pa3HOI CHCTEMH, HAIllOHAJIBHOI CBOEPIAHOCTI, Yepe3 1ie
HOCI1 1HIIIOT MOBH CIIPHHMAETHCS IIEH TEKCT SIK JKEPEIO0 «IY>KOi» KYIbTYpH.

be3ekBiBajieHTHA JIGKCHMKA HAIOBHIOE TIOCTUYHUN TEKCT CBOEPITHUMH
CK30TUYHUMH CHMBOJIAMH, SIKi 3/1aTHI, MMOTPATUIAIOYH B CEMAaHTHYHE JOMiHYBaHHS
lepapxii CMHCITy BCbOTO TBOPY, BUKJIUKATH B YSB1 acoIliallii, CTBOPIOIOTH MiJTEKCT.
Came Oe3eKBIBaJICHTHICTh CIPHSIE PO3IIUPEHHIO KOHOTAIIM Ta aCOLIIaTUBHUX PSIJIIB
y KOHTEKCTI.

OT1xe, MO’KHA TOBOPUTH MPO O€3€KBIBAJICHTHICTh YKPATHCHKUX HAI[IOHAIHHO-
KyJbTYPHHUX CJIIB-CUMBOJIIB Y 31CTaBJICHHI 3 IHIIUMHU KyJIbTypaMu. Komau cumMBoI HE
BIJITBOPIOETHCS TIPH MEPEKIIA1, TOA1 B IHIIIOMOBHOMY BiJIMOBITHUKY HOTO 3HAYCHHS
BUSIBIISIETHCS] HE BAXKJIMBUM. AJIE 11€ HE TaK, aCOI[IaTUBHI 3B’ SI3KU OKPEMHUX 00pa3iB,
CMUCJIB OETUYHOTO TEKCTY BIUIMBAIOTh Ha (hOPMYBaHHS 3MICTY BChOTO TBOPY, U
HEXTYBaTH HEK He MokHA. CHMBOJIM BHKJIMKAIOTh y 4YWTaya YSBICHHS dYepe3

acoIriallii Ha OCHOB1 HaI[lOHAJLHO-KYJIbTYPHUX YSBJICHb.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

1. TlpoBeneHuii aHayli3 HAYKOBHX TMpallb, JO3BOJIMB BU3HAYUTH TTOHSTTS
«0€3eKBIBAJICHTHOCTI» B TeOpil Ta NPaKTUIl TNepekiany. be3ekBiBaJIeHTHICTh
CIIOCTEPIraeThCsl y MI>KMOBHOMY TOPIBHSHHS Ha Pi3HUX PIBHAX ((OHETUYHOMY,
JIEKCUYHOMY, FPaMaTUYHOMY Ta 1H.) 3arajioM TOJ1, KOJIUA CIIOBO, MIOHSATTS YU SBUIIIE
HE Ma€ TOYHOrO BIJMOBIJHMKA B IHIIIM MOBI, 110 BHMAarae BiJ Iepekiajaayda
BUKOPUCTAHHS CIEUIAIbHUX TPUIOMIB JIJIs1 BIITBOPEHHS! CMUCIY.

Otxe, Oe3eKBIBAJCHTHICTh BU3HAYAETHCS JIMILIE HA MIKMOBHOMY pIBHI 1
0CO0JIMBOrO 3HaUEHHsI HaOyBae B JIEKCUUHIN cucteMi. KoxkHe ClIOBO peani3ye CBO€
3HAQYCHHSI 4Yepe3 PO3YMIHHSA MEBHOI KIJTBKOCTI JIEKCMKO-CEMaHTUYHUX BapiaHTIB,
peanizylounuch y TMEBHUX EKCTPAIIHTBICTUUHUX CHUTyallisx. ExcTpanaiHrBicTHYHA
cuTyalis — 1e ¢pparMeHT peaibHOTO CBITY, IKUI OTOYY€ MOBIIS, 1 € OJTHUM 13 3aCO01B
YTOYHEHHS 3HaYEHHS MMOB1IOMJICHB. SIKIIO €KCTPATIHTBICTUYHI TIJIAHU CIIIB Y PI3HUX
MOBax 301rat0ThCsi, FOBOPATH PO €KBIBAICHT. A pO301’KHOCTI €KCTPATIHIBICTUYHHUX
IJIaHIB BU3HAYAIOTh 0€3€KBIBAJICHTHICTD.

be3ekBiBajieHTHA JIEKCMKAa — II€ 3JIaTHICTh MOBHOTO KOJIEKTHBY CBOEPITHO
OCMMCIIIOBAaTH PEAIbHICTD.

2. Mu moctaBuiu coOi 3a METy JOCHIAUTA (PYHKIIOHATHHO-CEMAaHTUYHI
BJIACTUBOCTI OKPEMHUX O€3€KBIBAJICHTHUX JIEKCEM Y MOETUYHOMY TEKCTI (OpUTiHal
Ta mepekiaai). Mu nepexkoHaauch, 1mo Oe3eKBIBAJICHTHA JIEKCEMa Y CEMaHTUYHO-
KOMITO3UINHIN CTPYKTYpi TEKCTY — 1€ €JIEMEHT JIaHIIoTa CMUCIIOBOI 1H(opMaIrii,
sgKa MICTUTh Yy €001 €THOKYJbTYPHHH 3MICT, 110 MOXE CHpPUITH (Y HaBHaKu
MEePENIKO/KAaTH) PO3YMIHHIO IIJIOTO TEeKCTy. BoHa € oauHUICI0 BiIOOpakKeHHS
«ETHIYHOI KapTUHU CBITY», 1110 OPraHi30BY€ MOCTUYHHUM TEKCT SIK €THOKYJIbTYPHHIMA
¢dbenomeH. be3ekBiBaieHTHA JIGKCHKA B TEKCTI — 1€ OCHOBA KOAYBaHHS MOSTHYHOTO
TEKCTY SIK «ETHIYHOI KapTHUHH CBITY.

3. OTxe, «MOBHA KapTHHA CBITy» — IIe BepOalibHE BIIOOPa)KEHHS SIBUII
nmificHocTl B TekcTl. IloeTHYHMM TEKCT Mae€ BIAMIHHOCTI, SIKI JO3BOJISIIOTH HaM

TOBOPUTH TPO OCOOIUBY «MOETUYHY KapTHUHY CBITY». Kommosuuiiina OymoBa
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MOETUYHOTO TEKCTY BIJAPI3HIETHCA BiA 1HIIMX BHUAIB. AJie CIIOCTEpPEKEHHS 3a
peatizalli€ro CMUCITY B TOETUYHOMY TEKCTY JI03BOJISIIOTH Kpalle 3p03yMiTH PUPOY
Ta GyHKIT 0€3eKBIBAJICHTHOT JJeKCUKU. [loeTnuHuii TeKCT Mae cnenudiddi pucu —
e 3aBXAHM €QHICTH 3MICTY 1 ¢popmu. Ha Hamry AyMKy, IS «IlaleKTHYHA €IHICTHY
pealli3yeThCsl Yepe3 CHUCTEMY JOMIHAHTHHX CMHCIIB MOETUYHOTO TEKCTY, Cepel
AKuX Oe3eKBIBaJICHTHA JIEGKCHMKA BUCTYIAE TIEI0 OCHOBOIO, IO 30JIMIKYE, CTABIISTUU
MOCTUYHUI TEKCT Ha MEX1 JBOX KyJbTyp. be3ekBiBajieHTHa JIeKCHKa HAIOBHIOE
MOETUYHUI TEKCT CBOEPITHUMHU €K30TUYHUMH 00pa3zaMu, peatisiMi Ta CHMBOJIAMH,
AK1 3/1aTHI, TOTPAIUISIOYM B CEMaHTUYHE JOMIHYBaHHS 1€papXii CMHUCIY BCHOTO
TBOPY, BHUKJIMKAaTH B ysIBI  acouiamii, CTBOpIOOTh miaTrekcT. Came
0€3eKBIBAJICHTHICTh CIPHSIE PO3UIUPEHHIO KOHOTAIIM Ta acoIlaTUBHUX PAIIB Y
KOHTEeKCTI. OcHOBHa (QyHKIISI O€3eKBIBAJCHTHOI JIEKCUKM B CEMAaHTHUYHO-
KOMITO3UIIIMHIN CTPYKTYpl OETHYHOTO TEKCTY — 1I€ CTBOPEHHS «ETHOKYJBTYPHOI
KapTUHU CBITY.

ETHOKyNbTYypHa KapTWHA CBITYy — Il CHCTEMa YsBJICHb MPO CBIT, sSKa
chhopMmyBajacs y MEBHOTO €THOCY 4epe3 BIIOOpakeHHS HMOro icTopii, TpaaMIlii,
JyXOBHUX IIHHOCTEH 1 moOyTy. Lle yacTuHa 1TiCHOT KapTUHU CBITY, aji€ BUSBIISE
KyJbTYpHY crenu@iky, peani3yrounch y Oe3eKBIBAJICHTHIM JeKcHIl (CHMBOJAX,
peatisix ToIo).

4. JlocniauBmu (yHKIII Ta 3AIMCHUBIIM Kiacu(]ikaliio Oe3eKBIBAJIEHTHOT
JIEKCUKH, BUXOASYM 3 BU3HAUYEHHS Ii CEMAaHTHYHO-KOMIIO3ULIHHOIO 3HAYEHHS B
TEKCTI-OpUTIHAII Ta TepeKaji, MU NPUWUILIM J0 BHUCHOBKY, IO BIAMIHHICTbH
0€3eKBIBAJICHTHO1 JIGKCEMHU BiJl 1HIIUX JEKCUYHUX OJUHHIb MOJISITA€ B TOMY, IO
BOHA HOMIHY€E HE JIMIIE TMEBHI MPEAMETH, SBUIA Ta (aKTHU, a 1 MICTUTh y CBOIH
CEMaHTUIl 0COOJUBY «IIPEIMETHO-JIOTIYHY 1H(POPMAIIiI0», BCTYNAIOYH B CKIAIHY
CUCTEMY 3i- Ta IPOTUCTABIIEHb, POPMYy€E €THOKYJIBTYpPHI acorianii. To6To BruinBae
Ha XapakTep COPUUHATTS KOHTEKCTY SIK IUIICHOI CMHUCJIOBOI €THOKYJIBTYpPHOT
MOJIEI.

[cHyIOTH pI3HI NUIAXH Tepekiany Oe3eKBIBaJeHTHOI Jekcuku. Hamr

CTHIOCTEPEKEHHS JO3BOJWIM HAM BUAUIMTH HANCYTTEBIII Ta HalleQeKTUBHIIII
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cnocobu nepeknany. [llonpasaa, B KiHII MU NPUNAIIIN 10 BUCHOBKY, 1110 BITHOCHO
noe3ii He JIOIIBHO B3arajii TOBOPUTH MPO MepeKiia, a mpo BiATBOpeHHs. Ha Hamry
JIYMKY, 1I€ JIBa CYTTEBO PI3HMX CIIOCOOMW: TEpeKyaj — IepeAada 3MICTy TBOPY
3aco0aMM 1HIIOT MOBH, a BIATBOPEHHS — II€ TBOPYICTb, MOIIYK IMiJTEKCTIB,
acouianiii. CTBOpeHHsI TOETUYHOTO MEPEKIIaay MOUYNHAETHCS 3 aHATI3y TEKCTY, 10
ICHy€ B €THOKYJBTYPHOMY CEPEIAOBHII Hapoay W BigoOpakae HOro ocoOJMBOCTI,
KapTHUHY CBITY TOIO, BTUTIOETHCS HA TPYHTI 1HIIOT KYJIBTYpH 31 30€peKeHHSIM
3MICTY, 0Opa3HOi CUCTEMHU, HAI[IOHAJILHOT CBOEPITHOCTI, Yepe3 1€ HOCIi 1HII0i MOBHU
CHPUNMAETHCS LEH TEKCT SIK JUKEPEN0 «UykKoi» KylabTypH. TekcT-nepekiaa icCHye Ha
MI)KMOBHOMY Ta MIKKYJIBTYPHOMY PIBHSIX, TaK BiH CIIPUHMMAETHCA 1 TAKUM YHHOM
MOKHA TOSICHUTU 3MICT TEKCTy IMPHU BIATBOPEHHI O€3€KBIBAJICHTHOI JIEKCUKU B

1HIIIOMOBHHX BIJITOBIJHUKAX.
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JTOJATOK 1

IHopiBHsJIbHA Ta0uUA nepexaaiB ypuBky 3 «['amadii» T. [lleBuenka

YkpaincbKuii
OpUTriHAJ

AHTJIINCLKAN
nepexJaa

Himennknii
nepexJaja

Komenrtap

OoTaMaH

captain

Anfihrer

OO6uBa BapiaHTH
nepenaroTh 3HAYCHHS
«KEPIBHUKY, aJIe
BTPayaroTh KyJIbTYPHO-
HallOHAJIBHUMI KOJIOPUT
KO3aI[bKOT'O 3BaHHS.
«Otamany six peanist
3ByuaB Ou
ABTEHTUYHIIIIE.

XJTOIIIIL

lads

Jungs

[lepemano 3mMeHIIEHO-
NECTJIMBE 3HAYCHHSI, aJie
aunri. lads mae
bonbKIIOpHO-0aa HUMA
BIITIHOK, TO/1 sIK Jungs
3BYUYHTH 3aHAATO
Cy4acHO ¥ OyAeHHO.
Kpare Oyo 6:
Burschen / Kameraden.

110 MOPIO TYJISATH

to wander off
across the sea

auf dem Meer
wandern

OO06uBa nepexIaan
3BY3UJIM 3MicCT. B
OpHTiHAI 11 1
«MaHIpYyBaTH», 1
«BOIOBATH», 1 «CJIaBU
mykatn». Kpame: to
roam / to sail for glory
(anri.), aufs Meer
hinausziehen (HiM.).

sSHUYapa OUTH

to slay the
janissaries

die Janitscharen
schlagen

CIOKEeTHO TOYHO, aJie
BTPAYAETHCS FEPOIYHUI
nadoc. Kpare: to strike
down / to defeat (anrm.),
erschlagen / bezwingen
(HIM.).

KypeHi

barracks / huts

Hiitten

Heiitpamnizais.
«Kypiap»y —
crienrgiuyHe Ko3albKe
’KUTIIO ¥ BIICLKOBUH
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niapo3aia. Bapro
3ajgumaru Kk kurin®
(anrmn.) un Kurene (HiM.)
3 MOSICHEHHSM.

Cunasa 1001,
[amamie

Glory to you,
Hamaliya

Ehre sei dir,
Gamalija

[Iepenano anekBatHoO,
30€peKEHO
YPOUHUCTICTh. Y
HIMEIIBKOMY
npuposuimie: Ehre dir,
Gamalija a6o Ruhm dir,
Gamalija.

Ha Yy>KHHI

in a foreign
region

in der Fremde

AHITICHKHINA BapiaHT
3BYYHTh Ba)KKYyBaToO,
HIMELLKUI TOYHIIIE U
€MOIL[IIHIIIIE BIAMOBIIAE
OpHUTiHAaTYy.
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JTOJATOK 2

Opranizyoua (TekcToTBipHa) QyHKIiA 0€3eKBIBAJICHTHOI JICKCUKH

MoBa besekBiBasienT | KoHTEKCT / MpUKIaa TexkcroTBipHa
HA JIEKCHKA YKUBAHHS dyHKuIis

YkpaiHCpKa Ko3ak Y noesii' T. [lleguenka | opmye
0bpa3 Ko3axka éminto€e | HalllOHAIBHO-
ioero coboou ma ICTOPUYHUN KOJIOPHT,
HAYIOHANbHOI BU3HAYae€ KaHp sK
2IOHOCMI. NaTPIOTUYHY MOE3IIO.

YkpaiHnCcpka Hunok Y nposi [lanaca enTp moGyToBOTO
Muphoeo wunox — IPOCTOPY, 337a€
Micye 3ycmpiuel, COIlaJIbHY
CBAPOK, MOPANbHO2O XapaKTEPUCTUKY
NAOIHHSL. TEKCTY

(peamicTuyHUI
pOMaH).

VYkpaiHcbka Banaypa Y napoonux oymax XyIn0KHBO-
banoypa cumeonizye CHMBOJIIYHA
mucmeyvke i 0yxoéHe | JOMIHAHTA, KaHPOBA
Hauano. 03HaKa YKpaiHChKOTO

ernocy.

Awnrmiviceka | Thanksgiving | B amepukancokux CwmucrioBa qoMiHaHTa
ONOBIOAHHSX TEKCTY: CIMEHHICTb,
(O. I'enpi, cyuacua TpaauIlisi, KyJIbTypHa
npo3a) 6ce onoGioanHs | 1ICHTUYHICTb.

Modice 6yoysamucs
HABKOJIO CBAMKOBOI
geuepi.

AHTIChKA Prefect Y pomani Harry Potter | BusHauae iepapxito
'prefect’ nosnauae Ta )KaHp «IIKIJILHOTO
cneyupiuHy WKinbHy poOMaHy».
nocaoy.

AHrMchKa Pub Y pomanax CortiansHu# pocTip,
Y. Jlikkenca nabu — dbopmye xaHpOBY
mpaouyiine micye Oii. | paMKy (moOdyToBa

po3a).

Himemnpka Gemiitlichkeit | V xyooorcniu ma EmortiitHo-
nyoniyucmuyi CTHJIICTHYHA

cmeopioe ammocgepy
samuwiky: Es war eine
besondere
Gemiitlichkeit im
Raum.

IOMIHAHTA, 3a/1a€ TOH
TEKCTY.
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Himenpka Stammtisch | ¥V pomanax uu Hentp
penopmadicax — micye | KOMyHIKaTUBHOI Jii,
peyiapHux 3ycmpivell | CAMBOIII3Y€
opysie. CIIUJIbHICTh, BU3HAYAE

YKaHP SIK COITIaTbHHMA
Hapuc.

Himernpka Schrebergarten | ¥V npo3zi npo miceke 3anae
HCUMMSL NO3HAYAE ypOaHICTHUHUN
cneyugiune asuwye KyJIbTYpHUN
HIMeybKol Kylbmypu — | KOHTEKCT, BUBHAYA€
OQuHI OLISAHKU. KAHPOBY

CBOEPITHICTD

(comianpHa MMpo3a).
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JTOJATOK 3

CJIOBA-CUMBOJIA TIOETUNYHUX TEKCTIB T.I'.IIEBYEHKO

CiaoBo- Konrekcr Himenbkuii AHIITHCLKANA Brpatn
cumBOoJ | (IlleB4yeHko) nepexyan nepexyan CMHUCJTY
Kanuna | «Teue 6ooa 3- |, Uberm Wasser ,, Above the Btpaueno
nio seopa, gldnzt im Strauch | water proudly | cumBotiky
Apom na Die rote rises The red | HamioHabHOT
001UHY, Schneeballblume. *“ | viburnum. “ nam’siTi,
Huwaemyca 3aJIMIIEHO
HAo0 800010 e
Yepsona OoTaHIYHUI
KAMUuHa. » 00’ €KT.
JIuinpo | «Pese ma ,, Briillt und stohnt | ,, The Dnieper |Y nepexiani
cmoene [uinp | der breite roars and — JIHIIe
WUPOKULL, Dnjepr... "~ groans... " TOTIOHIM;
Cepoumuii CHUMBOJI
simep HaIlOHAJILHOT
3a6ued...» 1ZICHTUYHOCTI]
HIBEJILOBAHO.
Koo3ap | «A Ha ko631 ,, Und auf der ,And on the | KoG3ap sik
epae, I npo Kobsa spielt er, kobza he HOCIH
cnasy Von Kosakentaten | plays, Of ICTOPUYHOT
KO3aYbKyHO singt er... Cossack glory | mam’sti
Bcim nooam he sings... 3MEHILEHO 10
cnisae.» MY3HUKaHTa.
Bona | «bopimecsi— | ,, Kdampft nur —ihr |, Struggle — [epexmamn
nobopeme, werdet siegen... and you shall | «Freiheit/
Bawm Boz Und die heilige overcome... freedom» He
nomaeae! 3a | Freiheit! And holy BiJITBOPIOIOTH
eac npasoa, 3a freedom too!*” | cakpanbHOCTI
eac cnasa | «CBATOL
807151 cesimasi!y BOJI1».
Cupoma | «Hemac 6 ,Dem Waisenkind |, For the Btpaueno
ceimi npasou, | auf dieser Welt Ist | orphan in this | cumBoiky
Hemae, i ne es schwerer als in | world It is Ykpainu sk
oyoe! Cupomi | der Holle. * harder than in | cupotu cepen
Ha c8imi hell. “ HapO/IiB.

Tsoicko, eipue,
SAK Y NeKL. )
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SUMMARY

The object of the study is non-equivalent lexical units in the composition of a
poetic text (original and translation).

The subject of the study is the functional and semantic properties of non-equivalent
lexemes in contexts.

The first chapter analyzes the terminology of the chosen topic and defines the
category of non-equivalence. The meaning of non-equivalent vocabulary as a
component of the “linguistic picture of the world” is investigated. The meaning
and functions of these units in contexts are revealed. The views of researchers are
summarized and our own classification of non-equivalent vocabulary is presented.

The second chapter examines the peculiarities of reproducing non-equivalent
vocabulary in translation. It determines how foreign language equivalents
(methods and ways of translation) of non-equivalent units are selected. The
influence of non-equivalent vocabulary on the formation of the content of a poetic
text (original and translation) is proven.

A non-equivalent lexeme is a unit that reflects the “ethnic picture of the world,”
which organizes a poetic text as an ethnocultural phenomenon. Non-equivalent
vocabulary in a text is the basis for encoding a poetic text as an “ethnic picture of
the world.”

Non-equivalent vocabulary fills the poetic text with unique exotic symbols that,
when they enter the semantic dominance of the hierarchy of meaning of the entire
work, can evoke associations in the imagination and create subtext. It is precisely
non-equivalence that contributes to the expansion of connotations and associative
series in context.

NON-EQUIVALENCE, TRANSLATION, REPRODUCTION, POETIC TEXT,
NON-EQUIVALENT LEXICON, LINGUISTIC WORLDVIEW



